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READ THESE INSTRUCTIONS CAREFULLY BEFORE USING THE MACHINE.
CHECK ON WWW.PHILIPS.COM/SUPPORT TO DOWNLOAD THE LATEST USER MANUAL
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Welcome to Philips Saeco! Register on WWW.PHILIPS.COM/WELCOME and you will receive tips and
updates on how to take care of your machine. This booklet contains quick instructions on how to oper-
ate your machine properly. The machine package includes a (D with the entire manual in your language. Put
the CD in your PC's D drive and you will be guided to the desired document.
You may also go to www.philips.com/support to download the latest version of the user manual
(refer to the type number listed on the cover page).

Witamy w Philips Saeco! Zarejestruj sie na stronie WWW.PHILIPS.COM/WELCOME, aby otrzymac po-

rady i aktualizacje zwigzane z utrzymaniem urzadzenia. W niniejszym dokumencie przedstawiono
zwiezte instrukcje zapewniajace poprawng prace urzadzenia. W opakowaniu urzadzenia znajduje sie ptyta
(D zawierajaca instrukgje obstugi w odpowiednim jezyku. Nalezy wtozy¢ ptyte (D do czytnika w komputerze
i Zapoznac sie z trescig dokumentu. Mozna takze pobrac najnowsza wersje instrukgji obstugi ze stro-
ny internetowej www.philips.com/support (nalezy uwzgledni¢ numer modelu oznaczony na
pierwszej stronie instrukji).

,[lo6po noxanosatb B Mup Philips Saeco! 3apeructpupyiitech Ha caiire WWW.PHILIPS.COM/WELCOME

ANA TONyYeHNs COBETOB W MOCNESHel UHPOpMaLMA 0 TexHuyeckom obcnyXmBaHuu. B JaHHoM
PYKOBOACTBE MpyuBeJeHbl KpaTkile MHCTPYKLMM ANA NPaBUNbHOI PaboTbl MallMHbL. B KOMMAEKT MalLnHbI
BXOUT KOMNAKT-AUCK C PYKOBOACTBOM Ha HYXHOM A3blke. BcTaBbTe KOMNAKT-AWCK B ANCKOBOA BaLlero
KoMMbloTepa 1 Bam OyzeT npeanoxeHa nomoLb no noucky Tpebyemoro ZokymeHTa. Bbl Takxe moxere
3arpysuTb NOCNE[HION0 BePCUI0 PYKOBOACTBA N0 dKcnnyaTauum ¢ caitta www.philips.com/support
(ykaxure Homep Mofienu, NpuBeAEHHbII Ha NepBoil CTpaHuLe).



Udvozoljiik a Philips Saeco vilagéban! Regisztraljon a WWW.PHILIPS.COM/WELCOME oldalon, hogy
tandcsokat és frissitéseket kapjon a karbantartdssal kapcsolatosan. Ez a fiizet a gép megfeleld
miikodéséhez sziikséges Utmutatok rovid leirdsat tartalmazza. A gép csomagoldsa tartalmaz egy (D-t, mely
tartalmazza a teljes kézikonyvet a kivént nyelven. Helyezze be a (D-t a szdmitdgép (D-lejatszéjaba és a
rendszer segiti a kivant dokumentum kivalasztasaban. Ezenkiviil a kézikonyv utolsé verziéjat letolthe-
tiawww.philips.com/support oldalrél is (hivatkozzon az elsé oldalon feltiintetett tipusszamra).

Vitejte ve svété kavovarii Philips Saeco! Zaregistrujte se na strankach WWW.PHILIPS.COM/WELCOME

a vyuzijte viech aktualizaci, podnétl a rad k ddrzbé. Tento navod obsahuje strucné pokyny k zajisténi
bezchybného fungovani kdvovaru. Baleni obsahuje (D-ROM disk s kompletnim ndvodem k poutiti
v prislusném jazyce. Vlozte dodany CD-ROM disk do mechaniky PCa vyhledejte pozadovany dokument podle
instrukci na monitoru. Posledni verzi navodu k pouZivani si miizete stahnout ze stranek www.phi-
lips.com/support (k identifikaci pouZijte ¢islo modelu uvedené na prvni strané).

Vitajte vo svete kévovarov Philips Saeco! Zaregistrujte sa na strankach WWW.PHILIPS.COM/WELCOME

avyuzite vietky aktualizacie, podnety a rady k idrzbe. Tento névod obsahuije stru¢né pokyny k zaruceniu
bezchybného fungovania kdvovaru. Balenie obsahuje (D-ROM disk s kompletnym ndvodom na pouZivanie
v prislusnom jazyku. Vlozte dodany (D-ROM disk do mechaniky PC a vyhladajte Zelany dokument podla
intrukcii na monitore. Poslednti verziu navodu na pouzivanie si moZete stiahnut zo stranok www.
philips.com/support (k identifikacii pouZite cislo modelu uvedené na prvej strane).
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4 Safety instructions

EN - Safety instructions

Read the user manual carefully before using the appliance and save it for
future reference.

Never allow water to come into contact with any of the electrical parts
of the machine: Danger of short circuit! Steam and hot water may cause
burning! Never direct the hot water jet towards body parts: Danger of

www.philips.com/support

Do not keep the machine at temperatures below 0°C. Frost may damage
the machine. Do not use the coffee machine outdoors.

In order to prevent its housing from melting or being damaged, do not
place the machine on very hot surfaces and close to open flames.

(Cleaning and Storing the Machine

burning!
Intended Use

The coffee machine is intended for domestic use only. Do not make any
technical changes or use the machine for unauthorised purposes since this
would create serious hazards! The appliance is not to be used by persons
(including children) with reduced physical, mental or sensory abilities or
with scarce experience and/or expertise, unless they are supervised by a
person responsible for their safety, or they are instructed by this person on
how to properly use the machine.

Power Supply - Power Cord

Only connect the coffee machine to a suitable socket. The socket to which
the machine is connected must be:

- Compatible with the type of plug installed on the machine.

- Sized to comply with the data on the tag attached to the appliance.
- (Connected to an efficient earthing system.

Never use the coffee machine if the power cord is defective or damaged. If
the power cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer or by
its authorised service centre.

Do not pass the power cord around corners, over sharp edges or over hot
objects and keep it away from oil.

Do not use the power cord to carry or pull the coffee machine.

Do not pull out the plug by the power cord or touch it with wet hands. Do
not let the power cord hang freely from tables or shelves.

For the Safety of Others

Prevent children from playing with the machine. Children are not aware
of the risks related to electrical household appliances. Do not leave the
machine packaging materials within the reach of children.

Danger of Burns

Never direct the jet of hot steam and/or hot water towards yourself or oth-
ers: Danger of burning!

Machine Location - Suitable Location for Operation
and Maintenance

For best use, it is recommended to:

« (hoose a safe, level surface, where there will be no danger of over-
turning the appliance or being injured.

« Choose alocation that is sufficiently well-lit, clean and near an easily
reachable socket.

« Provide for a minimum distance from the sides of the machine as
shown in the illustration;

« While switching on or off the machine, we suggest placing an empty
glass under the dispensing spout.

Keep the machine at its best, clean and store it properly.

Since the machine uses natural ingredients to brew beverages (coffee

beans, water, milk, etc.), some residues of ground coffee or condensed

water could be present on its supporting surface. For this reason we rec-
ommend to periodically clean both the visible parts of the machine and
the area beneath it.

Before storing the machine we strongly recommend to clean it:

- Water left in the tank and/or in the water circuit for several days
should not be consumed. If the machine is going to remain inactive
for a long time, dispense water as described in the “Hot Water Dis-
pensing” section.

- Turn off the power button and clean the machine. Finally, remove
the plug from the socket. Wait for the machine to cool down.

Never immerse the machine in water! Store it in a dry place, out of the
reach of children. Keep it protected from dust and dirt.
Itis strictly forbidden to tamper with the internal parts of the machine.

Malfunction

In case of failure, problems or a suspected fault resulting from the falling
of the machine, immediately remove the plug from the socket. Never at-
tempt to operate a faulty machine.

For further information on troubleshooting and service, please refer to the
“Troubleshooting” and “Service” chapters of the usermanual.

Fire Safety Precautions

In case of fire, use carbon dioxide (C0,) extinguishers. Do not use water or
dry powder extinguishers.

Preliminary Operations

NEVER remove the drip tray when the machine is on. Wait for a couple of
minutes after turning on/off, as the machine will be carrying out a rinse/
self-cleaning cycle (see section “Rinse/Self-Cleaning Cycle”).

Fill the tank only with fresh, non-sparkling water. Hot water or any other
liquid may damage the tank and/or the machine. Do not operate the ma-
chine without water. Make sure there is enough water in the tank.

Only coffee beans must be put into the coffee bean hopper. If ground cof-
fee, instant coffee or any other object is put in the coffee bean hopper, it

may damage the machine.

Adjustable Ceramic Coffee Grinders

Warning! The grinder adjustment knob, which is placed inside the coffee
bean hopper, must be turned with the Coffee grinder adjustment key only
when the coffee grinder is working. Do not put any material other than
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coffee beans into the hopper. Do not pour ground and/or instant coffee
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Warning! Remove the“Intenza"filter before adding the descaling solution.

into the coffee bean hopper.

Warning: The coffee grinder contains moving parts that may be dan-
gerous. Therefore, do not insert fingers and/or other objects. In case of
malfunction, turn off the appliance by pressing the ON/OFF button and
remove the plug from the socket before carrying out any type of operation
inside the coffee bean hopper. Do not pour coffee beans when the coffee

grinder is working.
Coffee Brewing using Pre-Ground Coffee

Warning: Add only pre-ground coffee to the compartment. Other sub-
stances and objects may cause severe damages to the machine. Such
damages will not be covered by warranty.

Thermos

Warning! Use the thermos for preparing beverages and drinking water for
cleaning. Never use the container with liquids other than those indicated.

Insert/Remove the Milk Carafe
Do not force the inclination of the carafe more than intended.

Hot Water Dispensing

Warning! At the beginning, short spurts of hot water may come out: Risk
of burning. The device may reach high temperatures: Do not touch it with
bare hands.

General Cleaning

Do not immerse the machine in water.

Do not wash any of its parts in the dishwasher.

Do not use sharp objects or harsh chemical products (solvents) for clean-
ing.

Use a soft, dampened cloth to clean the machine.

Do not dry the machine and/or its parts using a microwave and/or stan-
dard oven.

Brew Group Cleaning with Coffee 0il Remover

Warning: The Coffee Oil Remover is to be used for cleaning only and does
not have a descaling function. For descaling use the Saeco descaling solu-
tion and follow the procedure described in the “Descaling” chapter.

Brew Group Lubrication
Please bear in mind that failure to lubricate the brew group every month
may prevent your appliance from working properly. Repair is not covered

by warranty.

Descaling
Not doing this will ultimately make your appliance stop working properly,
and in this case repair is not covered under your warranty.

Warning! Never drink the descaling solution or any products dispensed
until the cycle has been carried out to the end. Never use vinegar as a des-

caling solution.

Disposal

- The packing materials can be recycled.

- Appliance: Unplug the appliance and cut the power cord.

- Deliver the appliance and power cord to a service center or public
waste disposal facility.

In compliance with art.13 of the Italian Legislative Decree dated 25 July
2005, no. 151 “Implementation of the directives 2005/95/EC, 2002/96/EC
and 2003/108/EC on the restriction of the use pf certain hazardous sub-
stances in electrical and electronic equipment, as well as waste disposal”.
This product complies with eu directive 2002/96/EC.

The symbol mEEEEE on the product or on its packaging indicates that
this product may not be treated as household waste. Instead it shall be
handed over to the applicable collection point for the recycling of electri-
cal and electronic equipment.

By ensuring this product is disposed of correctly, you will help prevent
potential negative consequences for the environment and human health,
which could otherwise be caused by inappropriate waste handling of this
product. For more detailed information about recycling of this product,
please contact your local city office, your household waste disposal service
or the shop where you purchased the product.

Slovensky
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PL - Normy bezpieczenstwa

Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia nalezy uwaznie zapoznac sie
z niniejsz instrukeja i zachowac ja na przysztosc.

Elementy pod napieciem nie moga stykac sie z woda ze wzgledu na nie-
bezpieczenstwo zwarcia! Para i goragca woda moga spowodowac oparzenia!
Nie wolno kierowac strumienia goracej wody w strone czesci ciata: niebez-

pieczeristwo poparzeri!
Przeznaczenie uzytkowe

Ekspres do kawy jest przeznaczony wytacznie do uzytku domowego. Wszel-
kie modyfikacje techniczne i niedozwolone sposoby uzycia s zabronione,
poniewaz stanowia powazne zagrozenie! Urzadzenie nie jest przezna-
czone do uzytkowania przez osoby (wiacznie z dziecmi) o ograniczonych
mozliwosciach fizycznych, umystowych oraz o ograniczonych zdolnosciach
zmystowych, lub w przypadku niewystarczajacego doswiadczenia i/lub od-
powiedniego przygotowania. Moze sie to odbywac jedynie pod nadzorem
osoby odpowiedzialnej za bezpieczeristwo wyzej wymienionych oséb oraz
po uprzednim ich pouczeniu co do sposobu uzytkowania urzadzenia.

Zasilanie pradem - Kabel zasilajacy

Podtaczac ekspres do kawy jedynie do odpowiedniego gniazdka elektrycz-

nego. Gniazdko, do ktérego urzadzenie ma by¢ podtaczone, musi by¢:

- zgodne z typem wtyczki zainstalowanej w urzadzeniu;

- wielko$ci odpowiadajacej parametrom umieszczonym na tabliczce
znamionowej urzadzenia.

- podtaczone do sprawnej instalacji uziemiajacej.

Nie wolno uzywac ekspresu do kawy, jezeli kabel zasilajacy jest uszkodzony

lub wadliwy. Jezeli kabel zasilajacy jest uszkodzony, musi by¢ wymienio-

ny przez producenta lub przez upowaznione centrum obstugi klienta. Nie

przeciagac kabla zasilajacego przez narozniki lub ostre krawedzie albo nad

goracymi przedmiotami i chroni¢ go od oleju. Nie przesuwac i nie ciggna¢

ekspresu do kawy, trzymajac go za kabel. Nie wyciggac wtyczki z gniazdka,

ciagnac za kabel, i nie dotykac jej mokrymi rekami. Kabel zasilajacy nie po-

winien swobodnie zwisac ze stotow lub pétek.

Ochrona oséb

Przechowywac urzadzenie w miejscu niedostepnym dla dzieci. Dzieci nie
zdaja sobie sprawy z zagrozen zwiazanych ze sprzetem domowego uzytku.
Nie zostawiac w ich zasiegu materiatow uzytych do opakowania urzadzenia.

Niebezpieczenstwo poparzen

Nie wolno kierowac strumienia pary i/lub goracej wody w kierunku wa-
snym i/lub w kierunku innych os6b: niebezpieczeristwo poparzen!

Ulokowanie - Miejsce przeznaczone do uzytku i konserwacji

www.philips.com/support

Nie umieszczac¢ urzadzenia w poblizu bardzo rozgrzanych powierzchni ani
otwartego ognia. Obudowa mogfaby sie stopi¢ lub zosta¢ uszkodzona.

(zyszczenie i przechowywanie urzadzenia

Nalezy utrzymywac urzadzenie w jak najlepszym stanie, w czystosci oraz

przechowywac je w odpowiedni sposob. Poniewaz w urzadzeniu stosowane

53 naturalne sktadniki do przygotowywania napojow (kawa, woda, mleko

itd.), na pfaszczyznie oparcia moga sie znajdowac resztki zmielonej kawy

lub skroplona woda. Z tego wzgledu zalecamy regularne czyszczenie
widocznych elementdw urzadzenia oraz spodu.

Przed odstawieniem urzadzenia nalezy je oczyscic:

- woda pozostajaca w pojemniku i/lub w obwodzie wody przez kilka
dni nie moze by¢ stosowana do celéw spozywczych. Jezeli urzadzenie
nie bedzie uzytkowane przez dtuzszy czas, nalezy nalac wode tak, jak
przedstawiono w punkcie ,Nalewanie goracej wody”;

- wylaczyc urzadzenie za pomoca wytacznika gtéwnego i wyczyscic je.
Nastepnie wyja¢ wtyczke z gniazdka. Poczeka, az urzadzenie osty-
gnie.

Nie wolno zanurza¢ urzadzenia w wodzie! Przechowywac urzadzenie w su-

chym i niedostepnym dla dzieci miejscu. Chroni¢ urzadzenie przed kurzem

i brudem. Surowo zabrania sie przeprowadzania interwencji w elementach

wewnetrznych urzadzenia.

Usterki

W przypadku awarii, probleméw lub podejrzenia o usterkach powstatych
w wyniku upadku nalezy natychmiast wyja¢ wtyczke z gniazdka. Nigdy nie
whaczaé wadliwego urzadzenia.

Szczeg6towe informacje na temat serwisu obstugi klienta i rozwiazywania
problemdw znajduja sie w rozdziatach ,Rozwiazywanie problemow”i,Ser-
wis Obstugi Klienta”.

Postepowanie w przypadku pozaru

W przypadku pozaru do gaszenia nalezy uzywac gasnicy z dwutlenkiem
wegla (C0,). Nie uzywac wody ani gasnic proszkowych.

Operacje wstepne

NIE wolno wyciagac tacy ociekowej, jezeli urzadzenie jest wiaczone. Od-
czekac kilka minut po wiaczeniu i/lub wytaczeniu, poniewaz urzadzenie
wykonuje cykl ptukania/automatycznego czyszczenia (patrz punkt ,Cykl
ptukania/automatycznego czyszczenia”).

Wlewac do pojemnika tylko i wytacznie Swieza wode niegazowana. Goraca
woda i/lub inne ptyny moga uszkodzi¢ pojemnik i/lub urzadzenie. Nie wia-
czac urzadzenia bez wody. Upewnic sie, czy w pojemniku jest wystarczajaca
ilos¢ wody.

Wsypywac do pojemnika tylko i wytacznie kawe ziarnista. Nie wolno

Aby zapewnic prawidtowe uzytkowanie urzadzenia, nalezy:

«  wybra¢ bezpieczna, dobrze wypoziomowang ptaszczyzne podparcia,
na ktdrej nikt nie bedzie mégt przewréci¢ urzadzenia lub zostac zra-
niony;
wybra¢ pomieszczenie odpowiednio o$wietlone, higieniczne, z fatwo
dostepnym gniazdem elektrycznym;
umiesci¢ urzadzenie w odpowiedniej odlegtosci od $cian, tak jak to
pokazano na rysunku;
podczas faz wiaczania | wyfaczania urzadzenia zalecamy umieszcze-
nie pustej szklanki pod dozownikiem.

Nie przechowywac urzadzenia w temperaturze nizszej niz 0°C. Istnieje nie-

bezpieczeristwo uszkodzenia urzadzenia przez 16d. Nie uzywac ekspresu do

kawy na Swiezym powietrzu.

umieszcza¢ w pojemniku na kawe kawy mielonej, kawy rozpuszczalnej
iinnych przedmiot6éw, poniewaz moga one uszkodzic urzadzenie.

Ceramiczny miynek requlowany

Uwaga! Pokretto requlacji mielenia, umieszczone wewnatrz pojemnika
na kawe, nalezy przekrecac tylko za pomocg klucza do requlagji mtynka
do kawy, gdy mitynek dziata. Do pojemnika wolno wsypywac tylko kawe
ziarnista. Nie wsypywac kawy mielonej i/lub rozpuszczalnej do pojemnika

na kawe ziarnista.
Uwaga: mtynek zawiera elementy ruchome, ktére moga by¢ niebezpiecz-

ne. Nie wolno wkfadac do niego palcow i/lub innych przedmiotow. W przy-
padku usterki nalezy wytaczyc urzadzenie, naciskajac przycisk ON/OFF, oraz
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wyciagnac wtyczke z gniazdka przed rozpoczeciem jakiejkolwiek czynnosci
wewnatrz pojemnika na kawe ziarnista. Nie wsypywac kawy ziarnistej pod-

czas pracy miynka.

Zaparzanie kawy z kawy wstepnie zmielonej

Uwaga: do przegrédki wsypywac tylko kawe wstepnie zmielona. Wprowa-
dzanie innych substandji i/lub przedmiotow moze spowodowac powazne
uszkodzenie urzadzenia, ktérego nie obejmuje gwarancja.

Termos

Uwaga! Do przygotowywania napojow nalezy uzywac termosu, a do jego
czyszczenia wody pitnej. Nie wolno uzywac pojemnika z ptynami innymi
niz zalecone.

Wktadanie/wyjmowanie dzbanka na mleko
Nie wolno wciskac dzbanka, nadmiernie go pochylajac.

Nalewanie goracej wody

Uwaga! Na poczatku przez chwile moze pryskac goraca woda, powodu-
jac niebezpieczenstwo oparzen. Urzadzenie moze by¢ bardzo rozgrzane.
Nie wolno dotykac go gotymi rekami.

Czyszazenie ogdlne
Nie zanurza¢ urzadzenia w wodzie. Nie wolno my¢ zadnych elementéw
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wiedzialny za oddanie zuzytego sprzetu do odpowiednich punktéw

zhidrki; w przeciwnym przypadku podlega on sankgom przewidzia- [

nym przez obowiazujace przepisy w dziedzinie odpadéw.

+ Poprawna selektywna zbiérka poprzez przeznaczenie zuzytego sprze-
tu na recykling, przetworzenie oraz usuwanie przyjazne dla srodo-
wiska przyczynia sie do zmniejszenia ewentualnych negatywnych
skutkéw na Srodowisko i ludzkie zdrowie oraz sprzyja odzyskowi ma-
teriatéw, z ktorych sktada sie produkt.

0 otrzymanie szczegdlniejszych informagji dotyczacych mozliwych
systemow zbidrki nalezy sie zwréci¢ do lokalnych podmiotéw zaj-
mujacych sie ustugami usuwania odpadéw lub do dystrybutora,
u ktérego zostat zakupiony produkt. Producent i/lub importer wypet-
niaja obowiazki zwiazane z recyklingiem, przetworzeniem oraz przy-
jaznym dla $rodowiska usuwaniem odpadéw zaréwno indywidualnie
jak i biorac udziat w zbiorowych systemach.

RU - paBuna 6e3onacHocTy

lepes ncnonb3oBaHuem npvl60pa BHIMATE/bHO NpOYMTaiiTe AaHHoe py-
KOBOZACTBO 11 COXaHATe ero AnA AanbHeLLnx KOHCyJ’IbTaLlMIZ‘

He [0MyckaiiTe MOMajaHuA BOAbl Ha INeKTPUYecKue KOMMOHEHTbI
MaLUWHbI, HaxodAwmneca noA HanpAXeHWem: O0nacHoOCTb KOPOTKOro

urzadzenia w zmywarce. Nie uzywac do czyszczenia ostrych przedmiotow
ani zracych srodkéw chemicznych (rozpuszczalnikéw). Do czyszczenia urza-

3amblkaHua! Map 1 ropsayaa Boga MoryT Bbi3Batb oxori! Hu B koem
CJlyyae He HanpaBnAiiTe CTPYo ropAYeli BOAbI Ha TENO0: ONACHOCTb 03KOT0B!

dzenia stosowac miekka sciereczke zwilzong w wodzie. Nie suszy¢ urzadze-
nia i/lub jego czesci w piecyku mikrofalowym i/lub w tradycyjnym piecu.

Czyszczenie bloku kawy przy pomocy, pastylek odttuszczajacych”
Uwaga: ,pastylki odttuszczajace” moga by¢ uzywane tylko do czyszczenia.
Nie mozna ich uzywac do odwapniania. Do odwapniania nalezy stosowac
odwapniacz Saeco zgodnie z procedura przedstawiona w rozdziale, Odwap-
nianie”.

Smarowanie bloku kawy

Przypominamy, ze jezeli blok kawy nie bedzie smarowany co miesiac, eks-
pres do kawy moze nie dziata¢ prawidtowo. Naprawa nie jest objeta gwa-
Odwapnianie

Nalezy wykonac te operacje, zanim urzadzenie przestanie dziata¢ prawidto-
wo. W tym wypadku gwarangja nie obejmuje naprawy.

Uwaga! Nie pic roztworu odwapniajacego ani nalewanych produktéw az do
zakoriczenia cyklu. Nie uzywac w zadnym wypadku octu jako odwapniacza.

Uwaga! Wyjac filtr, Intenza” przed wozeniem odwapniacza.

Pozbhywanie sie urzadzenia

INSTRUKCJE USUWANIA ZUZYTEGO SPRZETU: Ten produkt odpowiada
wymogom dyrektywy nr 2002/96/WE Parlamentu Europejskiego i Rady.

«  Symbol NEEEEEE umieszczony na sprzecie lub opakowaniu wskazuje
na to, ze zuzyty sprzet nie moze by traktowany jako ogdlny odpad
domowy, a ze nalezy go zanies¢ do punktéw zbidrki selektywnej
sprzetu elektrycznego i elektronicznego, zorganizowanych przez ad-
ministracje publiczna.

+  Sprzet ten moze by¢ réwniez oddany dystrybutorowi w momencie
zakupu nowego rownorzednego sprzetu. Uzytkownik jest odpo-

HasHaueHue

Slovensky

KodemalumHa npegycmoTpeHa UCKNIoUNTENbHO ANS JOMALLHET0 MpUMe-
HeHUA. 3anpelLeHo BHOCUTb Kakie-ubo U3MeHeHUA B KOHCTPYKLMIO U
CNONb30BaTh He N0 Ha3HaueHMIo, MOCKOMIbKY 3T0 MOXET NOBMeUb 3a CO-
60ii pasnuuHble pucki! JanHblit npubop He NpefHasHaueH Ana UCMoNb-
30BaHUA NMLaMK (BKNIOYas [ieTeil) C OrpaHMYeHHbIMU GU3nyeckUmM,
YMCTBEHHBIMU MAM CEHCOPHBIMU CMOCOBHOCTAMM, @ TaKKe JuLamm, He
MMEIOLLVIMY I0CTATOYHOTO OMbITa W/UNK KBaMMKaLMM, eCnin OHM He 06-
yueHbl N0Ab30BaTLCA MALLMHOIA INLIOM, OTBETCTBEHHbIM 3a UX be3onac-
HOCTb, 160 He HAXOAATCA NOZ €T0 NPUCMOTPOM.

Inekrponutanue - lIHyp nutauna

TopkniovaiiTe KodemaLLnHy TONbKO K Haanexaluei posetke. Po3eTka Ana

NOAKNIYEHNS MaLLMHbI JOMKHA:

- (OOTBETCTBOBATb TUMY BIWKM, YCTAHOBNEHHOI HA MaLUMHE;

- UMETb pa3mepbl, COOTBETCTBYIOLLME AAHHBIM, YKa3aHHBIM Ha yCTa-
HOBMEHHOI Ha Npubope Tabnuuke C 0CHOBHBIMI AAHHbBIMY;

- BbiTb HAAEXHO 3a3eMAIeHa.

3anpeLyaeTca SKCNNyaTMpoBaTh MaLLMHY C HEUCNPaBHBIM WK NOBPEX-

ZeHHbIM LUHYPOM NMUTaHUA. ECIn WHYp nuTaHus noBpexzieH, HeobXoaMMo

3aMEHWTb €ro, 00PaTUBLUMCH K NPOU3BOAUTENH WU B €r0 aBTOPU30BAH-

Hblii CePBUCHBII LieHTp. 3anpelLaeTca NPoKNaZKa WHypa NUTaHua vepe3

YITbl, OCTPble KPOMKM UNW NOBEPX 0YeHb ropauMx npeametos. MpoBoa

ZOMKeH ObiTb 3alLMLLEH 0T MonajaHua Macia. He nepemeLwaiite u He Ta-

HUTe KodeMaLUMHY, fepKach 3a WHYP NuTaHuA. [Ina u3BneyeHus wren-

CeNbHOIA BIWKY U3 PO3ETKM He TAHMTE 3a LUHYP U He KacaiiTech BUNKM Mo-

KpbiMu pykamu. Cnepyet u3beratb CBOGOAHOT0 CBUCAHNA LUHYPA NUTAHUA

€0 CTONA MM LWKada.

3aLuura gpyrux nuuy

He octasnaiite feteii 663 npucmoTpa U He NO3BOAANTE UM UrpaTb C NpU6O-
poMm. JleTit He NOHMMAIOT ONACHOCTH, CBA3aHHOI ¢ aneKkTponpubopami. He
0CTaBNAiiTe ynakoBOYHbIN MaTepuan B MecTax, KyAia OH1 UMetoT oCTyn.




8 Safety instructions

OnacHoCTb 00roB

3anpelaeTca HanpaBAATb Ha cebs 1/ ApYruX AL CTPyIo napa u/uin
ropAYeil BOAbI: 0MAcHOCTb 0%0roB!

Pasmelenune - I'IpocrpchTBo ANA SKcIyaTauun U
TeXHUYecKoro 06CnyKuBaHuA

JIna onTUMaNbHOro MCNoNb30BaHNA PeKOMeH/YeTCA:

«  BblbpaTb POBHYI0, YCTOUMBYIO NOBEPXHOCTD, Ha KOTOPOIl HUKTO He
CMOMeT NepeBepHyTb MaLIMHY WY TPABMUPOBATLCA €lo;

«  BblOpaTb XOPOLLO OCBeLLIEHHO®, YNCTOe MOMeLLeHe C IerKOA0CTYN-
HOi po3eTKOIA;

«  obecneynTb MUHUMaNbHOE PAcCTOAHME OT CTeH A0 KOdeMalLHbI,
KaK yKa3aHo Ha pucyHKke;

«  BO BpemA BKMIOYEHUA M BbIKMIOYEHNA MALLMHbI PeKOMeHpyeTca
YCTaHOBUTb NMYCTO/ CTaKaH M0 yCTPOICTBOM NOAAYM.

He nepxatb mawuuHy npu Temnepartype Huxe 0 °C; HU3Kue TemnepaTypbl

MOryT NOBPeAVTb ee. 3anpelLaeTca UCnob30BaTb MALMHY HA OTKPbITOM

B03fyxe. He cneqyeT ycTaHaBNMBaTb MaLLIMHY Ha 0YeHb FOPAYMX NOBEPX-

HOCTAX M BOMU3M OTKPLITOro OTHA BO M30exaHue onnasneHua uiu no-

BpeX/eHNsA Kopryca.

Yuctka n XpaHeHMe MalLKHbI

MopaepxvBaiiTe MalLMHy B HaANeXalleM COCTOAHMM 11 B YUCTOTE; Xpa-

HUTe ee B HaANeXaLLux ycnoBuax. ockonbKy B MalnHe UCoNb3yloTca

HaTypanbHble UHIPeANeHTbI ANA MPUTOTOBAEHMA HANUTKOB (Kode, BoAa,

MOJIOKO 1 T. /i.), OCTaTKM MOAOTOrO Ko Wni KOHAEHCMPOBaHHAA BoAa

MOrYT CKaNMBaTbCA Ha MOBEPXHOCTH, Ha KOTOPbI MaLLIHa YCTaHOB/eHa.

Mo3ToMy pekomeHAYeTCA NepUOAMYECKY YNCTUTD KaK BUAMMbIE YacTH Ma-

LUMHbI, TaK 1 0611aCTb, HaXOAALLYIOCA NOA MALLUHOI.

Mepez Tem Kak 0CTaBUTb MaLLMHY Ha XPaHeHWe, HACTOATENbHO PEKOMeH-

[YeTCA 0UUCTUTH ee:

- B0/, 0CTaBaBLUAACA B 6aKe U/MAK B BOAAHOM KOHTYPe HeCKObKO
[Hell, He IONIKHa UCNONb30BATLCA B MULLIEBbIX Liensx. Ecnn He nna-
HUpYeTCA BKMIOYaTb MALLIMHY B TeYeHie NPOLioMKUTENbHOrO BpeMe-
Hi1, BbINONHWUTe NOJAYY BO/bI, Kak onucaHo B naparpade «logaua
ropaveil Bopbl»;

- BbIK/IKOUUTE MALLUHY C TOMOLLbH FIABHOFO BbIK/KOYATENS 1 04UCTU-
Te ee. B KoHLe BbIHbTE LUTENCeNbHYI0 BUMKY U3 po3eTku. JoxauTech
10K MalLHa OCTbIHET.

3anpeLyaetca norpyxatb MawuHy B Bopy! XpaHUTe MaLLMHY B CyXOM

MecTe, nopanblue oT AeTedl. 3aluiLaiiTe MaLUHY OT NONAAAHUA MbIAN U

rpa3n. (Tporo 3anpelLaeTca HapyLuaTb LENOCTHOCTb BHYTPEHHUX KOMMO-

HEHTOB MaLLHbI.

(601 B pabote

B cnyyae HeucnpaBHocTeil, npobnem uav nopo3peHUa Ha NONOMKY nocne
nazeHna MaLNHbI CNeayeT HeMezANeHHO U3BMeYb WTeNCeNbHyH BUNKY 13
PO3€eTKY. IKCNNyaTaLmA NOBPEX/AeHHOI MaLLMHbI 3anpeLweHa. [ina nony-
yeHus Gonee noapobHOI MHGOPMALMK NO OBCNYKMBAHUID KNMEHTOB W
peLueHmto npobnem cm. rasbl «Petwexne npobnem» 1 «06cnyxmBaHue».

llpoTBONOXKapHbIE Mepbl
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mawmHe. [oJoXANTE  HeCKOMbKO MMHYT nocnie  BKMIOYeHWA 1/
WIN  BbIKNIOYEHWS, TMOCKOAbKY MalMHA OyneT  BbINOSHATD  LMKN
0nonackMBaHms/camoouncTkn (cm. naparpad ,Lukn ononackusaxua/
CaMOOYNCTKM").

Bcera HanvBaiite B 6aK TONbKO CBEXYI0 HEra3upoBaHHyt BOA. lopayas
BOAA /UM APYTUe XMAKOCTY MOTYT NMOBPeAnTb 6aK u/unm matwuHy. He
BK/Il0YaiiTe MawunHy 6e3 Bodbl. Heobxoanumo y6eauTbca B Tom, YTo6bl B
6aKe 6b110 JOCTATOUHO KUAKOCTH.

HanonHsiite eMKocTb Bceraa 1 T0sbKO Kode B 3epHax. MonoTblii kode,
PACcTBOPUMbIA Kode, a TaKXKe pa3fuuHble MPEAMETbI, MOMELLEHHbIE
BHYTPb EMKOCTY [i/15l KOe, HAHOCAT MOBPEMX/EHNA MALLNHE,

Perynupyemas Kodemonka ¢ Kepamuueckumu
KepHOBaMu

BHumaHue! Pyyky perynupoBKu MOMONA, PAcMoNOMKeHHY BHYTPY
emMKOCTU AnA Kode, CefyeT NoBOPaumMBaTh KMKYOM ANA PeryaupoBki
KodemonKu 1 Tonbko Bo Bpema paboTbl kodemonku. He nomewaiite B
eMKOCTb NPOAYKTbI, OTMYHbIE 0T Koe B 3epHax. He Hacbinatb MonoTblit
1W/UNM PacTBOPUMBIil Kode B eMKOCTb AnA Kode B 3epHaX.

BHumaHue! Kodemonka nmeeT ABMXYLIMECA YACTM, KOTOpble MOTYT
NpeACTaBNATb OMACHOCTb, 3aMpeLyaeTcs BCTaBAATb B Hee Manblipl v/
W apyrue npeametbl. B ciyyae cboes B pabote Bbikitouute npubop
HaxkaTvem kHonku ON/OFF 1 BbiTalLmTe WTENCcebHylo BUIKY U3 PO3ETKY,
nepez TeM Kak Npou3BOAMTb Ntobble eiicTBUA BHYTPU eMKOCTU A Kode
B 3epHax. He HacbinaiiTe Kode B 3epHax B0 Bpema paboTbl Kohemonku.

Mopaua K0¢e C ucnonb3oBaHnem npepBaputeNibHoO
HamonoToro kode

Buumanve! Hacbinaiite B 0TAENEeHNE TOIbKO NpeABapuUTe/IbHO HaMO0TbIN
KO¢€. TomeLueHve JAPYruX BeLecTs n/wam NPeAMETOB MOXET NPUBECTU K
(EPbe3HbIM NOBPEXAEHUAM MaLLUKHbI, Ha KOTOPbIe HE PacnpoCTpaHAETCA
rapaHTua.

Tepmoc

BHumanue! Wcnonb3yitte TepmMoc AniA MPUTOTOBIIEHNA HAMUTKOB U AN
MUTbeBOI BOAIbI ANA YNCTKI. HY B KOeM ciyyae He ncnonb3yiite eMKoCTb ¢
ZIPYrUMI KUIKOCTAMM, KDOME YKa3aHHbIX.

YcranoBka/cHaTMe rpaduHa Ana monoka
3anpeLuyaeTca ¢ ycunuem HaknoHATb rpaduH bonblue ero ecTecTBeHHOro
HaK/oHa.

Mopaua ropaveii Boppl

BHumaHue! B Hauarne noaun MoryT 06pa3oBaTbCs OpbI3ri ropAyeil Bofbl:
PUCK MONYYEHIA 0XOrOB. YCTPOIICTBO MOKET HArpeBaTbCA [0 BbICOKUX
Temneparyp: u36eraie KacatbCs €ro pykamu.

061wan uncTka

3anpelyaetca norpyxarb MawuHy B Bogy. He Molite Hukakue ee
KOMMOHEHTbI B MOCYOMOUHOI MaluuHe. [pu 0uncTKe He NoAib3yiiTech
OCTpbIMK  NMpeaMeTamMit U arpecCUBHLIMKU  XUMUYECKUMI  NPOAYKTaMIN
(pacTopuTensmu).  Wcnonbyite ANA  YMCTKM  MalLMHbl  MATKYl0

B cyyae BO3HMKHOBEHNUA Moxapa nonb3yiitech yrekucnotHbimm (C0,)
OTHETYLLUTENAMY. He ncnonb3yiite AnA TyLueHUs BOAY WK NOPOLUKOBbIE
OTHETYLLMTENH.

MpeaBapuTenbHble onepauuu

HUKOTQA He ybupaiite nogoH Ana cbopa Kanenb Npu BKAKYEHHON

YBNAXKHEHHYI0 TPANKY. [N CYLIKM MaLMHbl /WK ee KOMMOHEHTOB He
NoNb3yiTech MUKPOBOSHOBOI U/W 06bIYHON NeYblo.

Yucrka 6noka npurotoBneHus Kode ¢ nomolubio Tabnerok ana
yAaneHua KoeitHoro macna

Buumanve! Tabnetkn ana ynanenus kodeitHoro mMacia npefHasHayeHbl
UCKKYMTENbHO ANA YUCTKU W He MOMOTaKT NpU YAANeH!N Hakunu. [ina
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ynaneHna Hakumu ncnonb3yiite cpeacTBo Saeco U Cedyiite mpoueaype,
ONUCAHHOI B IaBe, YAaneHue Hakunu®”,

(masbiBaHue 6noka npuroToBneHua Kope

X0TMM HaNOMHWTb Bam, UTO HEBbIMONTHEHME eXeMeCAYHOI CMa3KN bMoka
MpUroToBNIeHNA Kode MOXeT NPUBECTU K Henonajkam Baluero npubopa.
Ha TaKoil peMOHT He ABNAETCA rapaHTHIiHbIM.

Ynanexue Hakunu

HeBbinonHeHue 3Toii onepaumu MPUBEAET K TOMY, YTo Bal npubop
nepecTaHeT pabotatb, U B 3TOM ClyYae PEMOHT He MOKpbIBAeTCsA
rapaHTieii.

BHumanue! 3anpem,aerc;| NUTb  pacTBOp ANA YAaNneHUA Hakunu U
NPOAYKTbl, NoAaBaemble MaLUMHOI 0 3aBepLUeHna LUnKna. 3anpeu.laeTcn
NCNoib30BaTb YKCYC B Ka4eCTBe CPpeACTBa ANA YAaleHNA Hakunu.

Brumanue! Chumute dunbtp ,Intenza” nepes BAMBaHMEM pacTBopa As
yAeHIS Hakunu.

YTunusauus otxo08

« BbIBeCTI U3 3KCNyaTaLMy Hencnonb3yemble NPUGOpbI.

« BbiHbTe BUIKY 13 PO3ETKY M NEPEPEXbTE NEKTPUUECKHI LUHYP.

B KoHue u3Hu npubopa oTnpasbTe yCTPOIACTBO B NOAXOAALLEE Me-
€10 110 c6opy 0TX0A0B.

Dlannoe u3penue cootBeTcTBYeT TpeGoBanuAmM AupekTuBbl EC
2002/96/EC.

(umpon NN , yKa3aHHbIil Ha NPUGOPE UK Ha ero ynakoBKe, 0603Ha-
YaeT, 4T 110 OKOHYAHMM CPOKA CTYKObl NPUBOP OMKEH ObITb yTUAM3MPO-
BaH OTAENbHO OT BbITOBbIX OTXOZ0B. B (BA3 € 3TUM Nonb30BaTENb JO-
eH CAaTb NPU6OP B COOTBETCTBYIOLLMIA NYHKT NpUeMKY No nepepadorke
IMEKTPUYECKOTO M INEKTPOHHOTO 060pyL0BaHNA. (O0TBETCTBYHOLMIH pa3-
JAenbHblii C60p annapatypbl, NpeAHasHaueHHol ANA NOCeAyloLero u3-
BJIEUEHNA U3 Hee MaTepuanos, NepepaboTky v yTuu3aLum 6e3spesHbIM
ANA OKpyXatoeil cpeaibl METOAOM, N03BONAET M3BexaTb BOSMOXKHbIX
HeraTvBHbIX NOCNEACTBUI ANA OKPYXatoLLeil CPeAbl 1 340POBbA, A TaK-
e COAeiiCTBYeT MOBTOPHOMY MCMONb30BaHM0 /N nepepaboTke Ma-
Tepuanos, u3 KOTOPbIX U3roToBNIEHa annapatypa. lnA nonyyexua Gonee
noApo6HOi UHhopMaLun o nepepaboTke 3Toro M3nenua obpatuTecs B
TOPOZCKYI0 aAMUHUCTPaLMto, CyxBy no c6opy GbITOBbIX OTXOZOB WK B
Marasu, e Bbl ipuo6penu unenue.

HU - Biztonsagi eldirasok

A gép hasznélata el6tt alaposan olvassa el ezt a hasznélati utasitast és Griz-
ze meg a késbbi hasznélathoz.

A gép elektromos részei nem érintkezhetnek vizzel: rovidzarlat veszélye! A
g6z és a meleg viz égési sériilést okozhat! Soha ne irdnyitsa a melegviz su-
qgarat a testrészek felé: Egési sériilés veszélye!

Helyes hasznalat

A kdvéfdzo gép kizarélag otthoni hasznalatra késziilt. Tilos a berendezésen
miiszaki beavatkozésokat végrehajtani és nem a rendeltetésnek
megfeleléen haszndlni, mivel ezek slyos kockdzatot jelentenek! A
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gépet csokkent fizikai vagy szellemi képességii személyek (gyermekeket
beleértve), vagy tapasztalatlan és/vagy megfeleld képességekkel
nem rendelkez6 személyek nem haszndlhatjdk. E személyek csak a
biztonségvédelmi szempontbol felelds felndtt személy feliigyelete mellett
hasznalhatjak a gépet, vagy, ha a gép hasznélatét korabban elsajatitottak.

Elektromos aramellatas - Halozati kabel

A kavéf6z6 gépet arra alkalmas elektromos hélézathoz csatlakoztassa. A
konnektornak, melybe a gépet csatlakoztatja: 1
- meg kell felelnie a dugé tipusanak;
- agépen taldlhato adattabla adatainak megfelelé méretezéssel kell
rendelkeznie;
- hatékony foldeléssel kell rendelkeznie.
Ne haszndlja a kavéfdz6 gépet hibds vagy sériilt hlozati kabellel. Ha a
halézati kabel sériilt, ki kell cseréltetni a gyartéval, illetve annak hivatalos
szervizkdzpontjdval. Ne engedje, hogy a héldzati kébel éles sarkokhoz és
nagyon meleg térgyakhoz érjen, valamint védje a kabelt olajtdl. Ne vigye és [
ne hiizza a kévéf6zs gépet a halozati kabelnél fogva. Ne hiizza ki a dugt a
kabelnél fogva és ne érjen hozzé nedves kézzel. Ne engedje, hogy a halézati
kabel szabadon ldgjon az asztalrdl vagy polcrél.

Mas személyek védelme

Slovensky

Figyeljen a gyermekekre: Ne engedje Gket a géppel jétszani. A gyermekek
nincsenek tudatéban az elektromos héztartdsi gépekkel jaré veszélyeknek.
Ne hagyja a gyermekeket a gép csomagoldsaval jatszani.

Eqési sériilés veszélye

Ne irényitsa a g626I6/melegviz—kiereszt6 csovet 6nmaga és/vagy mésok

Elhelyezes -A hasznélat helye és karbantartas

Az optimdlis haszndlat érdekében a kovetkezéket tanacsoljuk:

« Valasszon biztos, vizszintes feliiletet, melyen a gépet senki sem borit-
hatja fel, és ahol attdl senki sem szenvedhet sériilést.

« Valasszon olyan megfeleléen megvildgitott, higiénikus kornyezetet,
ahol a hélézati dramellatas konnyen elérhetd.

«  Tartsa be az dbrén feltiintetett, a gép falaitdl szdmitott minimalis ta-
volsdgokat.

« A gép be-, illetve kikapcsoldsakor tandcsos iires poharat tenni a ki-
eresztd ald.

Ne tdrolja a gépet 0 °C hdmérséklet alatt, mivel a fagy megrongélhatja. Ne

miikodtesse a kavéfozd gépet szabad téren.

A burkolat megolvadasanak, illetve barmilyen fajta sériilésének megaka-

dalyozdsa érdekében ne tarolja a gépet tdl meleg feliileten, és/vagy nyilt

ldng kozelében.

A gép tisztitasa és tarolasa

A lehetd legjobb koriilmények kozott tartsa, tisztitsa és térolja a gépet. Mi-
vel a gép természetes alapanyagokat haszndl az italok készitéséhez (kdvé,
viz, tej, sth.), a gép alatt eldfordulhat 6rdltkavé maradék vagy lecsapddott
viz. Ezért javasoljuk, hogy rendszeresen tisztitsa meg a gép lathaté feliilete-
it és a gép alatti feliiletet is.
A gep visszahelyezése el6tt tandcsos megtisztitani:
A mér tobb napja a tartdlyban és/vagy a vizes rendszerben maradt
vizet ne haszndlja étkezési célra. Amennyiben a gépet hosszu ideig
nem haszndlja, eressze ki a vizet a, Melegviz-kieresztés” c. bekezdés-
ben leirtaknak megfelelden.
Kapesolja ki a gépet a fokapcsoldval, és tisztitsa meg. Végiil hizza ki a
dugét a konnektorhdl. Vrja meg, hogy a gép lehiiljon.
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Soha ne meritse a gépet vizbe! Térolja gyermekektdl elzért, szaraz helyen.
Védje portdl és szennyezddésektdl.
Szigordan tilos a gép belsd részeihez nydlni.

Meghibasodasok

Ha a gép meghibasodik, leesik, vagy ebbél eredendden bérmilyen médon
megseériil, hiizza ki azonnal a dugdt a konnektorbél. Soha ne mikddtesse a
gépet, ha hibds.

Az ligyfélszolgélatra és a hibaelhdritdsra vonatkozo tovabbi informaciokért
lasd a, Hibaelharitas és Ugyfélszolgalat” fejezeteket.

Tiizvédelem

Tiiz esetén haszndljon széndioxidos (C0,) tizoltokésziiléket. Ne haszndljon
vizet vagy poroltét.

Elokésziiletek
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Altalanos tisztitas

Ne meritse a gépet vizbe. Egy alkatrészét se mossa mosogatdgéphen. A
tisztitashoz ne hasznaljon éles/hegyes targyakat, illetve mard hatdsd vegyi
anyagokat (oldatokat). A gép tisztitdsahoz hasznaljon puha, vizzel atitatott
rongyot. Ne széritsa a gépet és/vagy annak alkatrészeit mikrohulldmu és/

vagy hagyomdnyos siitében.

A kozponti egység tisztitasa ,zsirtalanitd tablettakkal”

Figyelem: A, zsirtalanito tablettak” csak a tisztitashoz szolgalnak, és nem
rendelkeznek vizk6mentesitd funkcioval. A vizk6mentesitéshez haszndljon
Saeco vizkGmentesitd szert, és kovesse a,Vizkdmentesités” fejezetben leirt

folyamatot.

A kozponti egység kenése

Emlékeztetni kivanjuk, hogy a kdzponti egység elmaradd havi kenése a gép
meghibasodasahoz vezethet. Ebben az esethen a garancia nem vonatkozik
ajavitdsra.

SOHA ne vegye ki a cseppgy(ijtd talcat, ha a gép be van kapcsolva. A be- és/
vagy kikapcsolds utén vdrjon egy pér percet, mert a gép oblitést / automata

Vizkomentesités
E miivelet elmaradé végrehajtdsa megakadalyozza a gép megfelel miko-

tisztitast hajt végre (lasd az,Oblitési / automata tisztitdsi ciklus” c. fejeze-

dését, és ebben az esetben a garancia nem vonatkozik a javitasra.

tet).

Aviztartalyba csak hideg, szénsavmentes vizet toltson. A meleg viz és/vagy

Figyelem! Ne igya meq a vizkmentesitG oldatot, és a vizkimentesitési
ciklus végéig kieresztett italokat. Semmi esetre se haszndljon ecetet vizkd-

egyéb folyadék a viztartdly és/vagy a gép megrongdlédasdt okozhatja. Ne

mentesités céljabol.

miikodtesse a gépet viz nélkiil. Gy6zddjon meg arrdl, hogy a tartalyban ele-
gendd viz taldlhate.

A tartdlyba csak és kizarélag szemes kavét szabad tolteni. A kdvétartdlyba
helyezett 6rolt, instant kavé, illetve mas targyak a gép sériilését okozzak.

Szabalyozhato keramia kavédaralo

Figyelem! A kavétartdly belsejében taldlhato dardlasszabalyozo tekers-
gombot csak akkor szabad elforgatni a kavédardlg szabalyozoval, ha a ka-
védarélé haszndlatban van. Ne toltson be a szemes kavétdl eltérd anyagot
a tartalyba. Ne toltson be 6rolt kavét és/vagy instant kévét a szemeskavé-

tartalyba.

Figyelem: A kdvédarald potencialisan veszélyes mozgo alkatrészeket tartal-
maz, ezért soha ne dugja be az ujait és/vagy eqyéb targyakat a belsejébe.
Meghibésodas esetén kapcsolja ki a gépet az ON/OFF gombbal, és hizza ki a
dugot a konnektorhdl, miel6tt barmilyen miiveletet végezne a szemeskavé-
tartaly belsejében. Kavédaralas kozben ne toltson be szemes kaveét.

Kavékieresztés eldre orolt kavé esetén

Figyelem: A rekeszbe csak el6re 6rolt kévét toltson. Mds anyag és/vagy
targy betoltése komoly karokat okozhat a gépben, melyre a garancia nem
vonatkozik.

Termosz

Figyelem! A termoszt italok készitéséhez és a tisztitdséhoz sziikséges ivo-
vizhez. Soha ne hasznalja az edényt a felsoroltaktol eltérd folyadékokkal.

A tejeskancso behelyezése/eltavolitasa
A természetes ddlésénél tovabb nem szabad erdltetni a kancsét.

Melegviz-kieresztés

Figyelem! A miivelet megkezdésekor eldfordulhat, hogy a gép eqy kevés
meleg vizet kispriccel, ami égési sériilés veszélyét hordozza magéaban. A
berendezés magas homérsékletet érhet el: ezért keriilje a csd kézzel torténd

kbzvetlen megérintését.

Figyelem! A vizkémentesitd szer betdltése elGtt vegye ki az ,Intenza” sz(ir6t.

Artalmatlanitas

« Anem haszndlt berendezéseket vonja ki a forgalombdl.

+ Huzza ki a dugét a konnektorbdl, és vagja el az elektromos kébelt.

«  Azélettartama végén vigye a berendezést megfeleld hulladékgydijté
telepre.

Ez a termék megfelel a 2002/96/EK unids iranyelvnek.

A terméken vagy annak csomagoldsan feltiintetett EENEEEE szimblum
azt jeldli, hogy a termék nem kezelhetd hztartési hulladékként, hanem az
elektromos és elektronikus berendezések hulladékainak ujrahasznositdsa
érdekében azt a vonatkozo gyjtShelyen kell leadni. A termék megfeleld
értalmatlanitésaval On hozzajérul a termék nem megfeleld hulladékkeze-
1éséhdl eredd kéros kdryezet- és egészségkérosité hatdsok kikiiszoholésé-
hez. A termék (jrahasznositasaval kapcsolatosan részletes informéciokért
forduljon a helyi onkormanyzathoz, a hztartasihulladék-kezelést végzd
vallalathoz vagy ahhoz a bolthoz, ahol On a terméket vésarolta.

(S - Bezpecnostni predpisy

NeZ zacnete kévovar pouZivat, pfectéte si pozorné tento ndvod a uschovejte
jej k pfipadnému pozdéjsimu nahlédnuti.

Dily pod napétim se nesméji dostat do kontaktu s vodou: nebezpedi zkra-
tu! Para a horkd voda mohou zpiisobit popaleniny! Nesmérujte nikdy proud
horké vody na Zadnou ¢dst téla: nebezpeci popalenin!

Stanovené pouZiti

Tento kdvovar je uréeny vylucné pro pouZiti v domécnosti. Za Ucelem za-
branéni vzniku vézného nebezpedi je zakdzéno provadét jakékoliv tpravy
kdvovaru nebo jej pouZivat jinak, nez je uvedeno! Zafizeni nesméji pouzivat
o0soby (véetné déti) s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo mentélnimi
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schopnostmi ¢ s nedostatecnymi zkusenostmi a/nebo zpdisobilostmi, po-
kud nejsou pod dohledem osoby odpovédné za jejich bezpecnost nebo byly
touto osobou poucené ohledné pouzivani kavovaru.

Privod proudu - Napajeci kabel

Kavovar zapojte pouze do vhodné proudové zasuvky. Zasuvka, do které smi-

te kdvovar zapojit, musi byt:

- vhodnd pro zéstrcku kabelu kdvovaru;

- dimenzovéna tak, aby odpovidala Gidajim uvedenym na stitku situo-
vaném na kavovaru;

- pfipojena k Gi¢innému uzemnéni.

Nikdy nepouZivejte kavovar s poskozenym ¢i vadnym napdjecim kabelem.

Jestlize je napdjeci kabel poskozeny, je nutno jej nechat neprodlené vymé-

nit u vyrobce nebo jeho autorizovaného servisu. Netdhnéte napdjeci kabel

prres rohy nebo ostré hrany ¢i velmi teplé povrchy a chraiite ho pied olejem.

Nepfesunujte a netahejte kavovar za kabel. Nevytahujte zdstrcku za kabel

a nikdy se zastrcky nedotykejte mokryma rukama. Nenechdvejte napdjeci

kabel viset pfes okraj stolu nebo police.

Ochrana dalSich osob

Méjte déti pod dohledem a zamezte tomu, aby si hraly s kavovarem. Déti si
neuvédomuiji nebezpeci spojené s domécimi elektrospotiehici. Nenechdvej-
te na dosah déti materidly pouZité pro zabaleni kavovaru.

Nebezpeci popalenin

Nesmérujte proti sobé a/nebo jinym osobdm proud pary a/nebo horké vody:
nebezpeci popalenin!

Umisténi - Prostor pro pouZivani a Udrzbu

Rady ohledné optimalniho zachdzeni s kévovarem:

« prokdvovar vyclente bezpecnou rovnovaznou odkladaci plochu, kde se
nemiZe prevratit ¢i nemize nikoho zranit;

«  pro kévovar vycleiite dostatecné osvétlené, Cisté misto se snadno do-
stupnou proudovou zasuvkou;

«  dodrzte minimalni vzdélenost kdvovaru od stén, jak je zobrazeno na
obrazku;

«  pfizapinani a vypinani kdvovaru je vhodné umistit pod vypust prazd-
nou nddobku.

Kavovar neskladujte pfi teplotach pod 0 °C: nebezpeci poskozeni mrazem.

NepouZivejte kdvovar venku.

Nepokladejte kavovar na pilis teplé povrchy ani v blizkosti volného plame-

ne: nebezpedi roztaveni / poskozeni dna.

Vlycisténi a udrzba kavovaru

Udrzujte kévovar odpovidajicim zplisobem, v Cistém a optimalnim stavu.
Vzhledem k tomu, Ze kdvovar vyuziva k pfipravé napoji prirodnich ingredi-
enci (kdva, voda, mléko apod.), mohou byt na jeho odkladaci ploe patmé
zbytky mleté kdvy ¢i kondenzacni voda. Z tohoto diivodu doporucujeme dis-
tit pravidelné viditelné dily kdvovaru i prostor pod nim.

Pred jeho opétovnym umisténim doporucujeme kévovar vycistit:

- nepoutzivejte vodu, kterd zlstala v ndrzce a/nebo vodnim okruhu né-
kolik dnii pro potravinaiské ucely. Jestlize nebudete kévovar pouzivat
po delsi dobu, nechejte vytéct vodu postupem uvedenym v ¢asti“Vydej
horkeé vody”;

- vypnéte kdvovar hlavnim vypinacem a vycistéte jej. Vytahnéte nako-
nec vidlici ze zasuvky. Pockejte, az kdvovar vychladne.

Nikdy neponofujte kdvovar do vody! Skladujte kdvovar na suchém misté,

které neni pfistupné pro déti. Chrarite kévovar pfed prachem a 3pinou.
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Je pisné zakdzané provadét jakékoliv nezadouci zésahy uvnitf kavovaru.

Poruchy

V pipadé poruch, problémi anebo podezieni na vadu po padu vytahnéte
bez prodleni vidlici kédvovaru ze zdsuvky. Vadny kévovar nikdy nezapinejte.
Ohledné dalsich informaci o zékaznickém servisu a fesen problémii konzul-
tujte prosim kapitolu “Reseni problémii” a “Zakaznicky servis'”

ProtipoZarni ochrana

Pro haseni poZdru poutZijte hasici pfistroj napInény oxidem uhlicitym (CO,).
Nehaste vodou ani praskovymi hasicimi pfistroji.

Priprava

Jestlize je kavovar zapnuty, NIKDY nevyjimejte odkapdvaci misku. Po zapnu-
ti anebo vypnuti kavovaru pockejte nékolik minut, nez probéhne proplacho-
vaci/distici cyklus (viz“Proplachovaci/cistici cyklus”).

Nadrzku naplrite pouze a jediné cerstvou nesycenou vodu. Horka voda i jiné &
kapaliny by mohly poskodit nddrzku a/nebo kévovar. Nezapinejte kévovar,
jestlize neni napInény vodou. Ujistéte se, Ze je uvnitf nadrzky dostatecné
mnozstvi vody.

Do zdsobniku nasypte vzdy a jediné zmkovou kdvu. Mletou & rozpustnou
kavou i jinymi predméty se miize kavovar poskodit, jsou-li vsypany do za-
sobniku.

Kavomlynek s keramickymi mlecimi kameny

Slovensky

Upozornéni! Ovladacem pro nastaveni jemnosti mleti, ktery se nachdzi
v zasobniku na kdvu, otécejte poufitim klice pro nastaveni kdvomlynku pou-
ze za podminky, Ze je kavomlynek v provozu. Nedavejte do zasobniku jiny
material nez zrnkovou kévu. Do zésobniku zrnkové kavy nedévejte mletou

a/nebo rozpustnou kdvu.

Pozor: kavomlynek obsahuje pohyblivé dily, které mohou byt nebezpec-
né. Nevkladejte tedy do néj vkladat prsty a/nebo jiné predméty. V pripadé
poruchy vypnéte kévovar spinatem ON/OFF a ped jakymkoliv zdsahem do
zasobniku zrnkové kavy vytahnéte vidlici ze zasuvky. Jestlize je kavomlynek
v provozu, nesypte do néj zmkovou kavu.

Vlydej kavy pripravené z predemleté kavy

Upozornéni: do zasobniku davejte pouze predemletou kavu. Jinymi latkami
(i predméty muize kdvovar utrpét vazné skody, na néZ se nevztahuje zaruka.

Termokonvice

Upozornéni! Pouzivejte termokonvici ke piipravé napojd a myjte ji pitnou
vodou. NepouZivejte nddobu pro jakékoliv jiné, ne7 vyse uvedené kapaliny.

Zasunuti/vyjmuti karafy na mléko
Je zakdzano vkladat karafu nasilim pres jeji piirozeny sklon.

Vydej horké vody

Upozornéni! Zpocatku miiZe horka voda jen kratce vystiikovat: nebezpedi
popalenin. Zafizeni se miize zahfat na vysokou teplotu: nedotykejte se jej
holyma rukama.

Zakladni cisténi

Neponotujte kévovar do vody. Z&dnou z &sti neumyvejte v mycce nédobi.
Pii disténi nepouZivejte Spicaté predméty nebo Ziravé chemikalie (rozpous-
tédla). Kavovar Cistéte mékkou utérkou navlhcenou vodou. Kavovar ani jeho
Casti nesuste v mikrovinné a/nebo normalni troubé.




12 Safety instructions

Vycisténi spafovaci jednotky s pouzitim “Odmastovacich tablet”

Upozornéni: “Odmastovaci tablety” slouzi pouze k CiSténi a nemaji Zadny
odvapriovaci Ucinek. Za celem odvapnéni pouZivejte odvapriovaci pro-
stiedek Saeco a postupuijte podle pokyni uvedenych v kapitole Odvapnéni.

Mazani Spafovaci jednotky

Pfipominame, Ze opomenuté pravidelné mési¢ni promazani sparovaci jed-
notky mize vést k nespravné funkci kavovaru. Zaruka se v takovém pripadé
nevztahuje na pripadnou opravu.

Odvapnéni
Opomenuté pravidelné odvapnéni miize vést k nespravné funkci kavovaru.
Zaruka se v takovém piipadé nevztahuje na pripadnou opravu.

Upozornéni! Nikdy nepijte odvapriovaci roztok ani produkty, vypousténé
pred dokoncenim cyklu. Jako odvapriovaci prostiedek v Zadném pripadé

nepouZivejte ocet.
Upozornéni! Nez aplikujete odvapnovaci prostiedek, vyjméte filtr “Intenza”.

Likvidace

Nepouzivané spotiebice vyfadte z provozu.

«  Odpojte zéstrcku ze zasuvky a odiiznéte elektrickou Sidru.
Na konci Zivotnosti odevzdejte spotfebi¢ na vhodném sbérném misté
odpadd.

Tento vyrobek spliiuje Smérnici EU ¢. 2002/96/ES.

Symbol SN na vyrobku nebo jeho obalu oznacuje, Ze se s vjrobkem
nesmi nakladat jako s béznym domacim odpadem. Misto toho je nutno ho
odevzdat na pfislusném shémém misté s povéfenim pro recyklaci elektric-
kych a elektronickych zafizeni.

Zajiténim spravné likvidace tohoto vyrobku pomahate zabranit moznym
negativnim dopadim na Zivotni prostfedi a zdravi clovéka, které by jinak
mohly byt zpiisobeny nespravnym nakladanim s timto odpadem. Podrob-
néjsi informace o recyklaci tohoto vyrobku obdrZite na vasem mistnim
(ifadé, od sluzby likvidace domovniho odpadu nebo v prodejné, kde jste
vyrobek zakoupili.

SK - Bezpecnostné predpisy

Skor, nez zacnete pristroj pouzivat, si pozorne preitajte tento ndvod
a uschovajte ho pre dalsie konzultdcie.

Casti pristroja pod pridom nikdy nevystavujte pdsobeniu vody: nebezpecen-
stvo skratu! Para a hortica voda mdzu spasobit obarenie! Privod horticej vody
nikdy nedrzte nasmerovany na Casti tela: nebezpecenstvo obarenia!

Stanovené pouZitie

Kavovar je urceny vyhradne na pouZitie v domdcnosti. Za icelom zabréne-
nia vzniku vazneho nebezpecenstva je zakdzané vykondvat akékolvek pra-
vy kdvovaru alebo ho pouzivat inak, ako je uvedené! Osoby (vratane deti)
s obmedzenymi fyzickymi, mentdlnymi alebo zmyslovymi schopnostami,
alebo také, ktoré nemaji dostatocné skisenosti a/alebo odbornost, mozu
pouZivat pristroj iba v pritomnosti osoby zodpovednej za ich bezpecnost,
alebo v pripade, Ze im této vysvetli spdsob pouZivania pristroja.
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Napajanie pridom - Napajaci kabel

Kavovar pripéjajte iba k vhodnej zésuvke. Z&suvka pre zapojenie kdvovaru

ma zodpovedat nasledujlicim poziadavkam:

- musi zodpovedat prislusnej zastrcke;

- byt sprdvne nadimenzovana pre Udaje, uvedené na tidajovom stitku
situovanom na kavovare;

- bytpripojend k funkénému uzemneniu.

Nikdy nepouZivajte kdvovar, ak je napajaci kabel poskodeny alebo vadny.

Poskodeny napdjaci kébel musi byt vymeneny vyrobcom alebo jeho auto-

rizovanym technickym servisom. Napajaci kabel netahajte po kitoch ¢i po

ostrych hrandch, nad hordcimi predmetmi a chrdiite ho pred olejom. Ka-

vovar nikdy neprenasajte ani ho netahajte drziac ho za kabel. Nevytahujte

zastrcku za kdbel a nikdy sa zastrcky nedotykajte mokrymi rukami. Nene-

chavajte napdjaci kabel visiet cez okraj stola alebo police.

Ochrana inych osob

Dozrite na to, aby sa deti nehrali s kdvovarom. Deti si neuvedomujti nebez-
pecenstvo suvisiace s elektrospotrebi¢mi. Nenechévajte v ich dosahu mate-
rialy pouZité na zabalenie kdvovaru.

Nebezpecenstvo popalenia

Parnti dyzu a/ani privod hordcej vody nikdy neobracajte smerom k sebe a/
alebo k inym osobam: nebezpecenstvo obarenia!

Umiestnenie - Priestor na prevadzku a udrzbu

Aby bolo umoznené optimélne fungovanie kévovaru, odporicame:

« vybrat bezpecnt rovnu plochu, na ktorej ho nikto nemoéze prevratit
alebo sa nim zranit;

« zvolit'si dostatocne osvetleny, Cisty a hygienicky priestor v dosahu za-
suvky;

«  dozriet na to, aby boli dodrzané minimalne vzdialenosti od stien stro-
ja tak, ako je to uvedené na obrézku;

+  pocas zapinania a vypinania stroja odporicame, aby ste pod vytok
kévy umiestnili prdzdny pohar.

Kavovar neskladuijte pri teplotach nizsich ako 0 °C; hrozi nebezpecenstvo

jeho poskodenia mrazom. Kévovar nepouZivajte vo vonkajsom prostredi.

Kavovar neukladajte na prilis teplé povrchy ani do blizkosti otvoreného pla-

meiia, aby sa predislo roztaveniu alebo poskodeniu krytu.

Cistenie a tdrzba kavovaru

UdrZujte stroj zodpovedajticim spdsobom, v ¢istom a optimdlnom stave.
Vzhladom na to, Ze kdvovar vyuZiva na pripravu ndpojov prirodné ingre-
diencie (kdva, voda, mlieko apod.), mdZu sa na jeho dloznej ploche vyskyt-
niit zbytky mletej kdvy ¢i kondenzacnd voda. Z tohoto dévodu odporticame

Cistit pravidelne viditelné diely kavovaru ako aj priestor pod nim.

Pred jeho opatovnym umiestnenim odporicame kavovar vycistit:

- nepouZivajte vodu, ktord zostala v nddrzke a/alebo vodnom okruhu
niekolko dni na potravinrske tcely. Ak pristroj nebudete pouzivat
dlh3iu dobu, nechajte vytiect vodu podla postupu uvedeného v odse-
ku“Priprava hordcej vody”;

- vypnite kdvovar hlavnym vypinacom a oistite ho. Vytiahnite nako-
niec zastrcku zo zasuvky. Pockajte, kym pristroj nevychladne.

Nikdy nepondrajte pristroj do vody! Skladujte ho na suchom mieste mimo

dosahu deti. Chrarite ho pred prachom a $pinou.

Je prisne zakdzané vykondvat akékolvek neZiadtce zasahy vo vniitri stroja.
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Poruchy

V pripade zdvady, problémov alebo podozrenia na poruchu po pade okam-
Zite vytiahnite zastrcku zo zdsuvky. Nikdy nespustajte poskodeny kavovar.
Ohladne dalsich informacii o z&kaznickom servise a rieSen problémov kon-
zultujte prosim kapitolu “RieSenie problémov” a“Zékaznicky servis”.

ProtipoZiarne zariadenia

V pripade vzniku poZiaru pouZite hasiace pristroje naplnené oxidom uhlici-
tym (C0,). NepouZivajte vodu ani praskové hasiace pristroje.

Pripravné operacie

Ak je kdvovar v ¢innosti, NIKDY neodoberajte odkvapdvaci podnos. Po zapnu-
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utierku. Kavovar ani jeho prislusenstvo nesuste pomocou mikrovinnej a/
alebo tradicnej riry.

Cistenie jednotky spracovania kavy s pouzitim “odmastovacich
tabliet”

Pozor: “odmastovacie tablety” sliizia iba na Cistenie a nemaji Ziadny odvap-
fiovaci tcinok. Za ielom odstranenia vodného kamena pouZivajte pripravok
na odstranenie vodného kamena Saeco a postupuijte podla pokynov, uvede-
nych v kapitole Odstranenie vodného kamefia.

Mazanie jednotky spracovania kavy

Pripominame, Ze zanedbané pravidelné mesacné namazanie jednotky spra-
covania kdvy moze viest k nespravnej funkcii kdvovaru. Zéruka sa v tom pri-
pade nevztahuje na pripadnui opravu.

ti a/alebo vypnuti kdvovaru pockajte zopar miniit, nakolko kavovar vykond-
va cyklus preplachovania/samocistenia (pozri odsek,Cyklus preplachovania/
samocistenia”).

Do nadrzky napustajte vzdy iba Cerstvi vodu bez obsahu C02. Hortica voda,
ako aj iné tekutiny, mdze poskodit nadrzku a/alebo pristroj. Kavovar neuva-
dzajte do Cinnosti bez vody. Uistite sa, i je vo vnitri nddrzky dostatok vody.

Do zdsobnika vkladajte vzdy iba zrkovi kdvu. Mletd a rozpustnd kéva, ako aj
iné predmety vlozené do zasobnika kavy moze kévovar poskodit.

Nastavitelny mlyncek na kavu s keramickymi mlecimi
kamenmi

Odstranenie vodného kamena
Zanedbané pravidelné odvapnenie moZe viest k nespravnej funkcii kavovaru.
Zéruka sa v tom pripade nevztahuje na pripadni opravu.

Pozor! Nikdy nepite roztok na odstranenie vodného kamenia ani produkty,
vypustané pred dokoncenim cyklu.V ziadnom pripade nepouZivajte ocot ako
pripravok na odstranenie vodného kamena.

Pozor! Pred vlozenim pripravku na odstranenie vodného kamefia vyberte
filter, Intenza”.

Slovensky

Likvidacia

Pozor! Requldtorom nastavenia jemnosti mletia umiestnenym vo vniitri za-
sobnika kavy je mozné otacat kiicom na nastavenie mlynceka na kavu iba
v pripade, Ze je mlyncek na kavu v Cinnosti. Nedavajte do zasobnika iny ma-
teridl nez zmkovd kavu. Do zésobnika zrkovej kdvy nesypte mleti a/alebo

rozpustnd kdvu.

Pozor: mlyncek na kévu obsahuje pohyblivé casti, ktoré mozu byt nebezpec-
né. Nevkladajte preto dovnitra prsty a/ani iné predmety. V pripade poruchy
vypnite pristroj vypinacom ON/OFF a pred akymkolvek zdsahom do z&sobni-
ka zrnkovej kavy vytiahnite zastrcku zo zasuvky. Nevsypavajte zmkovu kavu,
kym je mlyncek na kdvu spusteny.

Priprava kavy z predmletej kavy

Pozor: do priehradky nasypat len predmletd kavu. Vkladanie inych létok a/
alebo predmetov mze sposobit vazne Skody na kavovare, ktoré nie si kryté
zdrukou.

Termonadoba

Pozor! PouZivajte termonddobu na pripravu ndpojov a umyvajte ju pitnou
vodou. NepouZivajte nddobu na akékolvek iné, ne7 vyssie uvedené kvapa-

finy.
Zasunutie/odobratie karafy na mlieko

sklonom.

Priprava horicej vody

Pozor! Na zaciatku moze horiica voda prerusovane striekat: nebezpecenstvo
obarenia. Zariadenie moZe dosahovat vysoku teplotu: v Ziadnom pripade sa
ho nedotykajte holymi rukami.

Vieobecné Cistenie

Kdvovar neponérajte do vody. Neumyvajte Ziadnu z Casti v umyvacke riadu.
Na Cistenie nepouZivajte Spicaté predmety ani agresivne chemické produkty
(rozpustadld). Na Cistenie kavovaru pouZivajte makkd, vo vode navihéend

« Nepouzivané zariadenia vyradte z prevadzky.

+ Odpojte zastrcku zo zasuvky a odrezte elektricku $ndru

« Nakoni Zivotnosti zariadenie prevezte na vhodné zberné miesto lik-
vidadie.

Tento vyrobok vyhovuje smernici Eurdpskej tinie 2002/96/ES.

Symbol EEEEEEE na vyrobku alebo jeho obale oznacuje, Ze tento vyrobok
sa nesmie likvidovat ako odpad z domécnosti. Namiesto toho sa musi pre-
viezt na prislusné zberné miesto urcené na likvidaciu elektrickych a elek-
tronickych zariadeni. Tym, Ze sa ubezpecite o tom, Ze vyrobok bol sprdvne
zlikvidovany, prispejete k zamedzeniu negativnych ddsledkov na Zivotné
prostredie a ludské zdravie, ktoré by inak mohli nastat nevhodnou likvi-
ddciou tohto vyrobku. Podrobnejsie informécie o recyklovani tohto vyrob-
ku ziskate, ked'sa obrétite na miestny mestsky trad, na spaloviiu odpadu
zdomdcnosti alebo na predajiiu, kde ste vyrobok zakdpili.
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FIRST INSTALLATION
PIERWSZA INSTALACJA - NNEPBAAl YCTAHOBKA - ELSO TELEPITES
PRVNI INSTALACE - PRVA INSTALACIA

Bcmagbme noddoH o5 co-
& pakanens do ynopa.

(Humume kpelwky ¢ 6aka
0719 80061.

Boibme 6ak 0515 800bl, UC-
N0/b3ys 019 3M020 MOJTbKO
YHKY.

Hanonxume 6ax cgexeti nu-
mbeaoli 000(.

Y6eoumecs, 4mo ycmpol-
ameo nodayu  NpasusbHo
JCMAHOBJIEHO.

Utkozésig helyezze be a
T cseppgyjto télcat.

Vegye le a fedelet a viztar-
talyrdl.

p
Gsak a fogantydndl fogva
vegye ki a viztartlyt.

Toltse meg hideg ivovizzel.

Gy6zddjon meg réla, hogy
a kiereszté megfelelden le-
qgyen behelyezve.

Zasurite odkapdvaci misku
$ aznadoraz.

Sejméte viko nddrzky na
vodu.

Vytdhnéte nddrzku  na
vodu uchopenim za pri-
slusné madilo.

Napliite nddrzku Cerstvou
pitnou vodou.

Zkontrolujte, zda je vypust
v odpovidajici poloze.

Zasurite az na doraz od-
& kvapavaci podnos.

Z nddrzky na vodu odo-
berte kryt.

Vytiahnite pomocou pri-
sluSnej rucky nadrzku na

vodu.

Napliite ju cerstvou pitnou
vodou.

Skontrolujte, ¢i je vytok
v zodpovedajlicej polohe.

:

N

Hanontume emkocms 078
2 Koce 8 3epHax.

Bemassme 8uiky 8 ma-
WUHY.

Bcmasbme eusky numatus
8 CIMeHHYI0 po3emky.

Ycmarosume 2nasHeili 8bl-

KIloyamens 8 Nosioxexue
«/>. Mpn 1-m ncnonb3o-
BaHUM CM. NYHKT 11.

Haxmume kHonky @) ong
BKJI0YEHUS MAUIUHb.

Toltse fel a tartalyt szemes
T kdvéval.

Dugja be a dugdt a gépbe.

Dugja be a dugét a konnek-
torba.

E

A fokapcsolét helyezze ,
allésba.
Elészor lépjena 11. pontra

A gép bekapcsoldsahoz
nyomja le a (®) gombot.

Napliite zdsobnik zrkové
O kavy.

Zasunite vidlici do zdsuvky
na kdvovaru.

Zasurite vidlici do ndsténné
proudové zdsuvky.

Hlavni vypinac piepnéte na
" PH prvnim pouZiti
provedte postup bodu 11

Zapnéte kdvovar stiskem
tlacitka @©).

Napliite zasobnik zrnkovej
£ Kavy.

Zasuite zastrcku do za-
suvky na kavovare.

Zasuite zéstrcku do néd-
stennej pradovej zasuvky.

Hlavny vypina¢ prepnite
na I". Pri prvom pouiti
vykonajte postup bodu 11

Zapnite kavovar stlacenim
tlatidla ©).
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LANGUAGE
ITALIANG
ENGLISH
DEUTSCH
FRANGAIS

@

-

HEATING UP...

Instructions

RINSING

(ESC)# STOPRINSING

2 Haxmume @ 017 8bl60pa A3bika, 3amem ’ 05 coxpa-
HeHUﬂ’ TonbKo npy nepBoi ycTaHoBKe.

Mawuna 6 ghaze nodozpesa.

flocmasbme emkocme nod  Mauwiuxa npouseeaem Yukn g
ycmpoucmeo nodayu. 0N0J1acKUBaHUSA.

: taroldsahoz nyomja le a @ gombot!
(sak az elso telepitéskor.

. Tegyen egy edényt a ki- A gép elvégez egy oblitési
eresztd ald. ciklust.

w Navolte jazyk stiskem @ quloste nastavenistiskem ]
Pouze pfi prvni instalaci.

Kdvovar je ve fdzi ohrevu.

Postavte nddobu pod vy- Kdvovar provddi propla-
pust. chovadi cyklus.

¥ Navolte jazyk stlacenim @ a ulozte nastavenie stlace-
nim &) Len pri prvej instaladii.

Kévovar je vo faze ohrevu.

Pod vytok postavte nd- Kavovar vykond cyklus
dobu. preplachovania.

el
OYA

PYYHOA LInKIT
OlONACKUBAHNA

MANUALIS OBLITESI CIKLUS

MANUALNT
PROPLACHOVACI CYKLUS
Teneps mMawuKa 20moga K
F)
& ucnob3osarulo. Yepume MANUALNY CYKLUS
Wi PREPLACHOVANIA

Ekkor a gép hasznalatra ké-
-]

T szen ll. Vegye kia csészét.

w Kdvovar je nyni pripraven
Y kpouziti. Odeberte Sdlek.

x Kavovar je teraz pripraveny
“ na pouZzitie. Odoberte $alku.

[locmasbme emecmumesib-
Hylo emKkocmb nod ycmpol-
meo nodayu.

Boibepume ¢hyHKyuto nodayu npedsapumensHo Hamoso-
mMo2o Koghe, HAXag 00UH pa3 KHONKY @ 3amem Haxmu-

me konky ©),

Tegyen egy megfeleld be-
fogadoképességii edényt a
kieresztd ald.

A @ gomb egyszeri megnyomdsdval valassza ki az eld-
re Grolt kavés kavékieresztés funkcidt. Majd nyomja meg

a(&) gombot.

Postavte objemnou nddo-
bu pod vypust.

Jednim stiskem tlacitka €= navolte funkci doddvky pre-
demleté kdvy. Pak stisknéte tlacitko &)

Pod vytok postavte vacsiu
nédobu.

Navolte funkciu doddvky predmletej kdvy stlacenim
tlatidla €. Nasledne stlacte tlacidlo ®.

b ﬂ ﬂ W ﬂ -




16 Instructions

www.philips.com/support

INSERT
GROUND COFFEE
AND PRESS OK

[ESOwesc

el

cJeleNe

PHILIPS

@Saeco

[losmapume  onepayuu ¢
nyHkma 16 do nyHkma 18 3

pasa; 3amem nepetioume K
nyHkmy 19,

Miel6tt tovabb Iépne a 19.
ponthoz, ismételie meg
3-szora 16-18. épéseket.

Postup od bodu 16 do bodu
18 zopakujte trikrdt (3x),
pak prejdéte k bodu 19.

[pumeyarue: He do6asname & omdeneHue npedsapu-
E menbHo Hamonomeiti kogpe. Haxmume kronky (. flodo-

[locmagsme emecmumenbHyto emkocme nod mpy6ky 2o-
pAveli 800b.

AMERICAN COFFEE ) STOPHOT WATER

K0Ume OKOHYGHUA N0daYu. Operécie od bodu 16 po
Megjegyzés: Ne tiltson be eldre Grolt kévét a rekeszbe. D04 ,1_8 znova vykonajte agen egy megfeleld befogadoképességii edényt a me-
2 Nyomja meg a & gombot. Vérja meg a kieresztési ciklus 3 krét; potom prejdite na  jegyiz-kiereszt cs6 als.
Végét bod 19.
w Pozn.:do prostoru neddvejte Zddnou predemletou kdvu. Postavte objemnou nddobu pod trysku horké vody.
Y Stisknéte tiacitko . Pockejte, az vypousténi skonci.
¥ Pozndmka: do priestoru nepridavajte predmletd kavu. Pod dyzu hordcej vody postavte vacSiu nddobu.
¥ Stlatte tlacidlo . Pockajte do konca vypustania.
ya Va 21 f
SPECIAL BEVERAGES HOT WATER A
HOT WATER (7 b o
el IS v ||| © Roric,
1

N E

a Haxmume KHonky @ 3amem Haxmume KHONKy .

Kocme.

[lo oKoHyaruu nodayu eopﬂueﬂ 800b! 0NopoxHume em- Tenepb MawuHa eomoea K

Ucnosib308aHuro.

) Nyomja mega @ gombot. Majd nyomja mega gom- A melegVI'Z-kiereSZtéS utdn dritse ki az edényt.
I

bot.

Ekkor a gép hasznélatra ké-
szendll.

u Stisknéte tacitko @, Pakstisknéte tlacito . Po vypusténi horké vody nddobu vyprdzdnéte.

Kdvovar je nyni pripraven
k pouZiti.

¥ Stlacte aidlo @. Nasledne stlacte tacidlo ©. Po vypusteni horiicej vody nadobu vyprézdnite.

Kavovar je teraz priprave-
ny na poufitie.
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FIRST ESPRESSO

17

PIERWSZA KAWA ESPRESSO - NEPBAfl NOAAYA 3CMNPECCO - ELSO ESZPRESSZO
PRVNI ESPRESSO - PRVE ESPRESSO

[

POO

DOQRO

\\II_HH\U

= Ompezynupyiime  ycmpot-
& (meo nodayu.

Haxmume Konky © ong .

N00ayu 3cnpecco Uu...

Haxmume Kktonky &
0519 nodayu Kogpe.

[lo oxoryaruu npoyedypsl
ybepume 4awiky.

5 Allitsa be a kiereszt6t.
I

Nyomja meg a & gombot .

eqgy eszpresszo kieresztésé-
hezvagy ...

. Nyomja meg a ’ gom-
bot egy kavé kieresztésé-
hez.

A folyamat végén vegye el
a csészét.

@ Nastavte vyjpust.

Stisknéte tlacitko & pro .

.. stisknéte tlacitko & pro

Po skonceni vydeje odeber-

pripravu espressanebo...  pripravu kdvy. teSdlek.
w Nastavte vytok. Stlacte tlacidlo (@ na pri- ... stlacte tlacidlo & na Po skonceni vydaja odo-
v pravu espressa alebo ... prlpravu kdvy. berte plnd Salku.

MEMO

STOP COFFEE

MY ESPRESSO
MOJA KAWA ESPRESSO- MOI 3CMPECCO - AZ EN ESZPRESSZOM - MOJE ESPRESSO - MOJE ESPRESSO
{ J
)/

=4
® STOP COFF

%

YDep)Kueaume Haxamol

Mawiura 8 gaze npozpam-

Mawiura Havrem nodady.

[odoxdume, noka He Gyoem

.. Haxmume (& o7 3agep-

¢ KHONKY @ noka He omo- MUPOBAHUA. aocmquyma Xenaemoe Ko-  (eHus onepayuu.
6pazumcs cumeon «<MEMO>. Ju4ecmeo... Coxparero 8 namsmu!
Tartsa Ienyomvaagom- A gép programozési fazis- A gép megkezdi a kieresz- Varja meg amig eléri a ki- ... nyomja meg a @ gom-

T botamig meg nem jelenika ban van. tést. vant mennyiséget... bot a miivelet befejezésé-

L,MEMO" felirat.

hez. Tarolva!

Podrite stisknuté tlacitko

8 © a2 do zobrazeni ndpisu
LMEMO”.

Kdvovar je nyni ve fdzi pro-
gramovdni.

Kdvovar zacne s vydejem.

Pockejte, dokud neni dosa- ...

Zeno poZadovaného mnoz-
stvi ...

zastavte vydej stiskem
. Ulozeno!

Podrite stlacené tlacidlo
& © a7 po zobrazenie napi-
su,MEMO",

Kdvovar sa teraz nachddza
vo faze programovania.

Kévovar zacne s vydajom.

Pockajte, az pokial sa ne- ...

dosiahne Zelaného mnoz-
stva...

zastavte vydaj stlace-
nim @. Ulozené!

b ﬂ ﬂ W ﬂ -
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CHumume ~ Kpblwiky, —pac-
2 nonoxentyio & nepedneti
yacmu.
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FIRST CAPPUCCINO
PIERWSZE CAPPUCCINO - NEPBASA TOJJAYA KANYYUHO - ELSO KAPUCSING
PRVNi KAPUCINO - PRVE CAPPUCCINO

Bcmasbme

Hacadky Bcmasbme yucmyto mpyGky Ycmarosume yawky nod Hammumelmonky@

(appuccinatore 0o ynopa 8 HenocpedcmeeHHo 8 eM-  ycmpoiicmeom nodayu.

2He300.

Kocmb 0151 MOJIOKa.

o Tavolitsa el a fedelet az elsd
T résurdl,

Tegye iitkozésig a helyére a Helyezze atiszta csovetkoz- Tegyen egy csészét a ki- Nyomjamega @ gombot.

Cappuccinatore egységet.

vetleniil a tejesedénybe.

eresztd ala.

w Sejméte kryt z Celni Cdsti.
v

Zasurite
zpét do uloZeni aZ na doraz.

Cappuccinatore  Dejte Cistou trubku pfimo Postavte Sdlek pod vypust.

do nddoby na miéko.

Stisknéte tlacitko @

Odoberte kryt z prednej
ﬁ Casti.

Nasurite Cappuccinatore Dajte CistQ rirku priamo Pod vytok postavte Salku.

na urené miesto, az do
zapadnutia.

do nddoby na mlieko.

Stlacte tlacidlo @

( ¢ ]

CAPPUCCINO
S —
[ESC)# sTop MiLk

CAPPUCCINO
& s
® STOP COFFEE

=

=4

= Mawura nodaem 836umoe

3 MoJ10Ko.

Mawura nodaem kogpe.

Mo oKoHYaHUU npueomog-
JleHus! yGepume Yauiky.

o A gép kiereszti a habositott
= tejet.

A gép kiereszti a kavét.

A folyamat végén vegye el
a (sészét.

w Kdvovar ~ dodd  zpénéné
Y migko.

Kavovar dodd kdvu.

Po skonceni vydeje odeber-
te Sdlek.

y Kdvovar dodd spenené
“ mlieko.

Kavovar pripravi kdvu.

Po skonceni vydaja odo-
berte pInd $alku.
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FIRST LATTE MACCHIATO
PIERWSZE MLEKO Z KAWA - NEPBASA MO/JAYA KO®E C MOJIOKOM - ELSO LATTE MACCHIATO (KAVESTEJ)
PRVNI LATTE MACCHIATO - PRVE LATTE MACCHIATO

C(Humume  KpblwKy, pac- Bcmagsme Hacadky Bcmageme yucmylo mpy6ky Ycmaxosume yawiky nod  Haxmume kHonky (8).
2 nonoxenHylo & nepedeii Cappuccinatore 00 ynopa 8 HenocpedcmeeHHo 8 eM-  Ycmpoticmeom nodau.
yacmu. 2He300. Kocmb 0151 MOSIOKA.
o Tavolitsa el a fedelet az els6  Tegye iitkozésig a helyére a Helyezze a tiszta csovetkoz- Tegyen egy poharat a ki- Nyomja meg a (®) gombot.

részrdl. (appuccinatore egységet.  vetleniil a tejesedénybe.  eresztd ald.
w Sejméte krytz Celni édsti.  Zasurite  Cappuccinatore Dejte Cistou trubku piimo Postavte sklenici pod vy- Stisknéte tlacitko ().
v zpétdo uloZeniaznadoraz. - do nddoby na miéko. pust.

Odoberte kryt z prednej Nasufite Cappuccinatore Dajte Cistd rirku priamo Pod vytok postavte pohdr. Stlacte tlacidlo (@.

ﬁ Casti.

na uréené miesto, az do do nadoby na mlieko.

( ¢ ]

zapadnutia.

LATTE MACCHIATO
| I
» STOP MILK

LATTE MACCHIATO
[l
(ESC)# sTop corree

=

=4

o Mawuna nodaem e36umoe  Mawura nodaem kogpe. flo okoH4aHuu npu2omos-
& wmonoro. JleHus y6epume yaky.

o A gép kiereszti a habositott A gép kiereszti a kavét. A folyamat végén vegye el
T tejet. a poharat.

w Kdvovar  dodd  zpénéné Kdvovar dodd kdvu. Po skonceni vydeje odeber-
Y mléko. te sklenici.

y Kdvovar dodd spenené
“ mlieko.

Kavovar pripravi kdvu. Po skonceni vydaja odo-

berte plny pohar.

b ﬂ ﬂ w ﬂ -
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“SPECIAL"” Beverages
Napoje ,SPECIAL” - “SPECIAL” HAMUTKM - ,SPECIAL” italok
“SPECIALNI” napoje - “SPECIALNE” napoje

LONG COFFEE
HOT MILK
AMERICAN COFFEE

(=)

LONG COFFEE
HOT MILK
AMERICAN COFFEE

=]

o Haxmume kHonky @ OmoGpasumca cmparuya Hanum-

& voe «special».

[locmagbme emkocmb nod  Beibepume Xenaemlli HANUMoK Haxamuem KHONOK @

mpy6Ky 20pseti 600k

un ®.

= Nyomja mega @ gombot. Megjelenik a, kiilonleges” ita-

T Jok oldal.

Tegyen egy edénytameleg- A @ vagy @ gomb lenyomaséval valassza ki a kivant

viz-kiereszt6 ¢s6 ala.

italt.

w Stisknéte tlacitko . Zobrazi se strdnka , specidlnich”

Postavte  nddobu  pod  Navolte poZadovany ndpoj tlaEitky@ nebo @

ndpoji. trysku horké vody.
¥ Stlacte tlacidlo (). Zobrazi sa stranka ,3pecidinych” Pod djizu horicej vody po-  Tlatidlami €2 alebo @ navolte Zelany napoj.
“ napojov. stavte nadobu.
[ seecuceveraces I specivceveraces |
HOT WATER HOT WATER HOT WATER
LONG COFFEE LONG COFFEE LONG COFFEE
HOT MILK HOT MILK HOT MILK
AMERICAN COFFEE AMERICAN COFFEE AMERICAN COFFEE

N

Haxmume  kHonky (&), B cneyuancHble HanuMKu ..20pA4ee MOTOKO... ... U KO(be no-amepuKacKu.
z 2 umobsi Hauame npu2omos-  8Xo0AM ONUHHbI Kogpe...

JIeHue.
5 A készités megkezdéséhez Akiilonlegesitalok ahosszd ... meleg tejet... ... 5 az amerikai kavét tar-
T nyomjamega (@ gombot.  kdvét... talmazzdk.
w Stiskem tlacitka spusti‘e Mezi specidlnimi ndpaji je .. horké mléko .. ... aamerickd kdva.
v pripravu. ivelkd kdva ...
¥ Stlacenim tlacidla & spus-  Medzi Specialnymi ndpoj- ... hordce mlieko ... ... aamerickd kdva.

“ tite pripravu.

mi je aj velkd kdva ...
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DESCALING - 30 min.
ODWAPNIANIE - YAAJIEHUE HAKUMM - VIZKOMENTESITES
ODVAPNENI - ODSTRANENIE VODNEHO KAMENA

-/

306paxerue (A) nosinsemcs, K020a MawUHa HyX0aemca 8 Yuk/e o4ucmKu om Hakunu. [Tpu credyrouiem eKode-
5 Huu omo6pasumes sud (B), nosonstowuti Gbicmpo nepetimu K yukty 04ucmKuU om Haxkunu.
& Feiu sma onepatus He Gydem ebinoiHeHa, 6auIa MAUIUHA Nepecmaxem npasUbHo patomame. B3mowm cnyyae pe-
MOHM He A6/19emcA 2apaHmuliHbim!

Megjelenik az (A) kijelz6, amikor a gép vizkdmentesitési ciklus végrehajtasat igényli. A kovetkezo bekapcsolaskor

b ﬂ ﬂ w ﬂ -

5 megjelenik a (B) kijelz6, mely lehetévé teszi a gyors hozzaférést a vizkémentesitési ciklushoz.
DESCALING Amennyiben nem végzi el ezt a miiveletet, a gép nem fog megfelelden miikodni. Ebben az esetben a garancia nem
NEEDED. R ! ;
DESCALE? vonatkozik a javitdsra!
ESC] " " 5 - v a gy ;. sy . v v, .
Signalizace na displeji () se zobrazi, jakmile je kdvovar nutno odvdpnit odvdpriovacim cyklem. Pfi dalsim zapnuti
w se na displeji zobrazi signalizace (B), umoziujici rychly vstup do odvdpriovaciho cyklu.
Neodvdpnéni miiZe vést k nesprdvné funkci vaseho kdvovaru. V takovém pripadé se zdruka nevztahuje na pii-
padnou opravu!
Signalizacia na displeji (A) sa zobrazi, akonahle je kdvovar potrebné odvapnit cyklom odstranenia vodného
w kamena. Pri dalSom zapnuti sa na displeji zobrazi signalizacia (B), umoziiujtica rychly vstup do cyklu odstréne-
¥ nia vodného kamefia. Neodvépnenie méze viest k nespravnej funkcii Vasho kévovaru. Zéruka sa v tom pripade
nevztahuje na pripadnd opravu!
DESCALING
NEEDED. START DESCALING?
DESCALE?
ESC] ESC]

)

Haxmume  kHonky @,
2 umobel nonacms 8 merio
YOaneHus Hakunu.

_ ¥

Haxmume kxonky &) dna Hanelime pacmeop 0nd ydanesus Haxunu.
3anycka yukna OYUCTKY OT
HAKUIN.

Hanonrume caexell numsesoli 80doti 00
YpOBH#, 0003HAYEHHO20 CUMBOIOM.

A vizkémentesités meniijé-
Db . g q
T be val6 belépéshez nyomja

A VIZKGMENTESITESI ciklus  Ontse be a vizkémentesit oldatot.
elinditdsahoz nyomja meg

Toltse fel hideg vizzel a szimbdlum altal
jelzett szintig.

meg a (&) gombot. a(®) gombot.
w Stiskem tlacitka () vstup-  Stiskem tlac'l’tkaspust'te Vpravte odvdpriovaci roztok. Napliite nddrzku Cerstvou vodou az po
Y tedo menu odvipnéni.  ODVAPROVACI cyklus. oznacen hladiny.

Stlacenim tatidla & vstip-
& te do menu na odstrénenie
vodného kamena.

Stlacte tlacidlo & na spus-  Nalejte roztok na odstrdnenie vodného
tenie cyklu ODSTRANENIA kamena.
VODNEHO KAMENA.

Napliite nddrzku Cerstvou vodou az po
znacku hladiny.
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_ o
DESCALING i ' s DESCALING
f b

FILL TANK WITH
DESCALING SOLUTION | | EMPTY DRIP TRAY

2 (Hoga ycmarogume Gax 6 Mauiuy. Haxmume kronky &. - OnopoxHume nod0oH 07 c6opa kanefts U ecmasbime ezo  Haxmume kionky &.

8 MAUUHY.

2 Helyezze vissza a tartalyt a gépbe. Nyomja mega & gom-  Uritse ki a cseppgyiijtd télcdt és tegye visszaa helyére.  Nyomja meg a @ gombot.
bot.

@ Zasurite nddrzku zpét do kdvovaru. Stisknéte tlacitko . Vyprdzdnéte odkapdvaci misku a vsurite i zpét do kdvo-  Stisknéte tlacitko .

varu.

y Nadrzku na vodu zasurite spét do kévovaru. Stlacte tla-  Vyprézdnite odkvapévaci podnos a zasurite ho spat do  Stlacte tlacidlo .
“ tidlo @. kévovaru.

INSERT THE
CAPPUCCINATORE WITH
ALL THE COMPONENTS

o /3enekume  ycmpolicmeo  nodayu U 8cmasbme  Haxmume KHonKy@. Tlocmasbme emKocmb nod mpy6Kky napa / 20payeti 6006l U
& Cappuccinatore. euje 00Hy emkocms (1,5 1) nod (appuccinatore.

o Vegye ki a kieresztt, és helyezze be a (appuccinatore egy-  Nyomja meg a (&) gombot. Helyezzen egy edényt a g6zol6/melegviz-kieresztd csé alé,
T séget. i ésmésik (1,5 I-es) edényt a Cappuccinatore egység ald.

w Vytdhnéte vypust a zasurite Cappuccinatore. Stisknéte tlacitko . Postavte nddobu pod trysku pdry/horké vody a dalsi nd-
< dobu (1,5 1) pod Cappuccinatore.

¥ Vyberte vytok a nasurite Cappuccinatore. Stlacte tlacidlo . Postavte nadobu pod dyzu pary/horticej vody a dal3iu
X

nadobu (1,51) pod Cappuccinatore.
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PLACE ACONTAINER
UNDER MILK AND HOT
WATER SPOUTS

DESCALING

STEP 1/2

[ESCI# Pause

DESCALING
RINSE TANK &
FILL WITH FRESH WATER

> Haxmume konky ©.

Mawuna  Haywem  yukn
0YUCMKU 0M HAKUNU.

Mawua 3akonyuna noda-
4y pacmeopa oA yoaneHus
Hakunu.

Ononocrume u 3anosHume
ceexell 8000 00 yposHa
MAX.

llosmopume  onepayuu,

OnucaxHble 8  NnyHKmax 1

6-11. 3amem nepetidume Kk
nyHkmy 15.

Ismételje meg még egyszer
a6-11. pontban leirt miive-
leteket. Majd folytassa a 15.
1épéssel.

2 Nyomja meg a & gombot.

A gép megkezdi a
vizkémentesitési ciklust.

A gép elhaszndlta a vizké-
mentesitd oldatot.

Oblitse el és toltse meg hi-
deg vizzel a MAX jelzésig.

Zopakujte postup od bodu

6 do bodu 1. Pak prejdéte

kbodu 15.

’ Stisknéte tlacitko@.

Kdvovar zahdiji odvdpriova-
d cyklus.

Vypotfebovdni  odvdprio-
vaciho roztoku v nddrZce
kdvovaru.

Vypldchnéte ji a napliite
Cerstvou vodou aZ na znac-
ku MAX.

Zopakujte postup od bodu
6 do bodu 11. Potom prej-
dite na bod 15.

¢ Stlacte tlacidlo ©.

]

Kévovar zahdji cyklus
odstrdnenia vodného ka-
mefia.

Vycerpanie roztoku na
odstranenie vodného ka-
mena v nadrzke kavovaru.

Vyplachnite ju a naplite
Cerstvou vodou az po hla-
dinu MAX.

DESCALING

STEP 212

[ESC# PauSE

REFILL
WATER TANK

»>las

Mawura Haywem yukn ono-
¢ /1ACKUBAHUA.

Lukn ononackusarus 3a-
sepweH. Hanonxume 6ak
0719 80061,

Mawura 20mosa k ucnone-
308aHUI0.

OnopoxHume emKocmu U
noddoH 04 cbopa kanesb.

V38nexume u ononocHume
(appuccinatore u 6ok npu-
20mo8JieHus koge.

A gép megkezdi az oblitési
3 ciklust.

Az oblitési ciklus véget ért.
Toltse meg a viztartalyt.

A gép haszndlatra készen
all.

Uritse ki az edényeket és a
cseppy(jtd talcat.

Vegye ki és oblitse el a
(appuccinatore egységet és
a kozponti eqyséqet.

Kdvovar zahdji proplacho-
$ vaci cyklus.

Proplachovaci cyklus tim
skondil. Napliite nddrzku
vodou.

Kdvovar je pripraven k po-
UZiti.

Vyprdzdnéte nddoby a od-
kapdvaci misku.

Vytdhnéte a vypldchnéte
(appuccinatore a spafovaci
Jednotku.

Kévovar zahdji cyklus pre-
t plachovania.

(yklus  preplachovania
sa tym ukondil. Napliite
nddrzku vodou.

Kévovar je pripraveny na
pouZitie.

Vyprdzdnite nddoby a od-
kvapévaci podnos.

Vytiahnite a vyplachnite
(appuccinatore a jednot-
ku spracovania kavy.

Slovensky
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CAPPUCCINATORE CLEANING
CZYSZCZENIE CAPPUCCINATORE - YACTKA HACAZIKU CAPPUCCINATORE- CAPPUCCINATORE EGYSEG
TISZTITASA - CISTENiI CAPPUCCINATORU - CISTENIE CAPPUCCINATORA

REPLACE MILK CONTAINER
WITH ANOTHER ONE WITH
FRESH WATER

Hanwmume emKocme cse- Bcmasbme yucmyto mpy6ky  Yemarogume emkocme (1) Haxmume KHomfy@ Haxmume kHonky (&) ona
2 xeii godoi. 8 eMKoCmb. nod ycmpoticmeo nodayu. noomeepxdexus. Mawura

Ha4Hem YUK NPOMbIBKU.
Toltson fel egy edényt hideg  Helyezze be a tiszta csdvet Tegyen egy (11-es) edényta Nyomja mega@gombot A jévdhagydshoz nyomja

T vizzel. az edénybe. kieresztd ala. meg a &) gombot. A gép
megkezdi a mosasi ciklust.
Napliite nddobu cerstvou Dejte Cistou trubku do nd- Postavte pod vyjpust nddo- Stisknéte tlaatko@ Potvrdte stiskem tlacitka
3 vodou. doby. bu (11). ©. Kdvovar zacnes mycim
cyklem.
Napliite nddobu cerstvou Do nddoby vlozte istd Pod vytok postavte vacsiu Stlacte tlacidlo @ PotvrdTe stlacenim  tla-
% vodou. rdrku. nadobu (11). Cidla ®. Kavovar zahdji
umyvaci cyklus
EVERY o EVERY
|  Weekly - [30] Monthly |
DAYS ! Y. DAYS

o Beimoiime 8ce KomnoHeH- Haceinbme nopouwiok u HanonHume em-  Yéedumecs, Ymo Hacadka Cappuccinatore

& moi mensoil 60dod. Kocme cgexeli 6000, NPAsUsIbHO yCMAHo8/IeHd.
Langyos vizzel mossa el az Ontse be a port és toltse fel az edényt hi- Gyézédjon meg rola, hogy a
T Osszes alkatrészt. deg vizzel. Cappuccinatore egység megfeleléen le-
qgyen behelyezve.
w Umyjte vSechny souddsti Vpravte prdsek a napliite nddobu Cers-  Zkontrolujte, zda je Cappuccinatore v od-
vlaZnou vodou. tvou vodou. povidajici poloze.
¥ Umyte vietky diely vlaz- Nasypte praSok a naplfite nddobu cer-  Uistite sa, Ze je Cappuccinatore v zodpo-

¥ nou vodou. stvou vodou. vedajticej polohe.
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MENU

BEVERAGE MENU

MACHINE MENU

MACHINE MENU

DISPLAY MENU

WATER MENU

MAINTENANCE
FACTORY SETTINGS

& axamoti 5 CeKYHO.

:, Yoepxusatiime KHonky @ Haxmume KHomry@ 051 8bI60pa nyHkma «MEHIO ATITA-
PATA». Haxmume Kronky @ 07191 8Y00a 8 MeHr.

Haxmume KHonky @ 05 8bi6opa «TEXH. OBCTYXWB.».
Haxmume @ 0711 6X00d 8 MeHfo.

; Tartsa lenyomva a Q gom- A, BEALLITASI MENU” kivélasztasahoz nyomjale a @ gom-
bot. A meniibe val6 belépéshez nyomja meg a & gombot.

T hot5 masodpercig.

A, KARBANTARTAS" kivalasztasahoz nyomja meg a @ gom-
bot. A meniibe vald belépéshez nyomja meg a @gombot.

“ Podrzte tlacitko @ stisk-  Stiskem tlacitka @ navolte polozku ,MENU KA VOVARU"
Stiskem tlacitka @) , vstupte do menu.

Y nuté po dobu 5 sekund.

Stiskem tlacitka @ navolte, UDRZBU"
Stiskem tlacitka @) vstupte do menu.

¥ Podrite tIaudIo@stlacene Stlacenim tlacidla & navolte polozku ,NASTAVENIA

¥ po dobu aspofi 5 sekiind.

MENU”, Stlacenim tlacidla (&) otvorte menu.

Stlacenim tlacidla @ navolte, UDRZBU",
Stlatenim (%) otvorte menu.

MAINTENANCE

BREW GROUP CLEAN
DESCALING
CAPPUCCINATORE CLEANING

-

CAPPUCCINATORE CLEANING

WASH THE
CAPPUCCINATORE?

ESC)

-

CAPPUCCINATORE CLEANING

REFILL
WATER TANK

-

CAPPUCCINATORE CLEANING

POUR DETERGENT

IN A CONTAINER
WITH 1/2 L WATER

Hamume ona  ewlbopa nyrkma  <OYUCTKA
T (APPUC(INATORE» U Haxmume @ 0717 nepexo0a K Yuxsy.

Haxmume Kronky &) 0n
311yCKa YUK/ 04UCTKY.

Hanonnume 6ak 0na 80dbl  Y6edumecs, Ymo pacmsop
u Haxmume kHonky & ona - eomoe.
N0OMBepKOeHUs.

A, CAPPUCCINATORE TISZTITASA” kivalasztasahoz nyom-
Eja lea @ gombot, majd a ciklusba valé belépéshez
nyomja le a &) gombot!

A tisztitasi ciklus elindi-

tasdhoz nyomja le a
gombot.

Toltse fel a viztartélyt és a Gy6z6djon meg arrdl, hogy
jovahagyashoz nyomja le a az oldat készen dll.

gombot.

w Navolte polozku ,CISTENT CAPPUCCINATORE”  stiskem
v @ astiskem @) vstupte do cyklu.

Stiskem tlacitka @) spustte
Cistici cyklus.

Naplrite nddrzku na vodu a Zkontrolujte, zda je roztok
potvrdte stiskem tlacitka . pripraven.

Navolte polozku ,CISTENIE CAPPUCCINATORE stlace-
% nim @ a stlacenim @) vstipte do cyklu.

Stlacenim tlacidla & spus-
tite cistiadi cyklus.

Napliite nddrzku na vodu Skontrolujte, & je roztok
a potvrdte stlacenim tla- pripraveny.

(idla ©.

b ﬂ ﬂ W ﬂ -
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PUT CAPPUCCINATORE
HOSE IN THE
CONTAINER
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al
= PLACE A CONTAINER
UNDER THE
] DISPENSING SPOUT

o Bcmaseme yucmyio mpy6ky HenocpedcmeerHo & em-

& yocms. Haxmume KHONKY @ 07191 NoOmaepxdeHus.

= Helyezze be a tiszta csovet kozvetleniil az edénybe. A jova-
= hagyashoz nyomja mega (& gombot.

w Dejte cistou trubku primo do nddoby. Potvrdte stiskem

Y tlacitka @ .

y Priamo do nddoby vloZte cistu rirku. Potvrdte stlace-

¥ him tlacidla @.

[locmassme nycmyto emkocme (1) nod ycmpoticmeo no-
0ayu u Haxmume @ 0719 N00maepxoeHus.

Tegyen egy (11-es) iires edényt a kieresztd ala és a jovaha-
gyashoz nyomja meg a (&) gombot.

Postavte pod vypust prdzdnou nddobu (1 1) a potvrdte
stiskem @ .

Postavte pod vytok prazdnu nédobu (1 1) a potvrdte
stlacenim @).

-~

CAPPUCCINATORE CLEANING

CAPPUCCINATORE CLEANING

REFILL
WATER TANK

-

INSERT CAPPUCCINATORE
HOSE IN A CONTAINER
WITH 1/2 L WATER

Mauiura npou3gedem yukn npombigku Cappuccinatore.
2
[

Hanonrume 6ak 0ns 80061 U

Haxmume KHONKY @ ona
noomeepxoeHus.

Ononoctume emKocme u HanosiHume ee 1/2 numpa cgexetl
800bI, 3ameM CH08a 8cmagbme mpy6ky Cappuccinatore.

A gép elvégzi a Cappuccinatore egység egy mosasi ciklusat.
]
I

Toltse fel a viztartalyt és a
jovahagyashoz nyomja le a

gombot.

Oblitse el az edényt és toltse fel 1/2 liter hideg vizzel, majd
tegye vissza a Cappuccinatore egység csovet.

w Kdvovar provede myci cyklus Cappuccinatoru.
¥

Napliite nddrzku na vodu a
potvrdte stiskem tlac'l’tka .

Vypldchnéte nddobu, naplite ji 1/2 (pdl) litrem cerstvé
vody a dejte do ni trubku Cappuccinatoru.

Kévovar vykona umyvaci cyklus Cappuccinatora.
¥
"]

Napliite nddrzku na vodu
a potvrdte stlacenim tla-

(it @.

Vypléchnite nddobu, napliite ju 1/2 (pol) litrom Cerstvej
vody a dajte do nej rirku Cappuccinatora.
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CAPPUCCINATORE CLEANING CAPPUCCINATORE CLEANING

PLACE A CONTAINER

GG Sp [ I

DISPENSING SPOUT

OnopoxHume emMKocmb U (Hoga ycmaxosume ee nod Mawura — npoussedem  yuka  ononackugarus CHumume Hacaoky
5 yempoticmso nodayu. Hammume@. (appuccinatore. [lodoxdume, noka yukn 3axkonyumcs as- (appuccinatore, Haxumas
= momamuyecku. Ha GoKogble KHONKu, U 3d- [y
mem ebimolime ee. 5
Uritse ki az edényt és helyezze vissza a kiereszt6 ala. Nyom- A gép elvégzi a Cappuccinatore egység egy oblitési ciklu- Vegye ki a Cappuccinatore &
D jalea(®) gombot. sat. Varja meg amig a ciklus automatikusan véget ér. egységet az oldalso gom-
I i bok lenyomasaval, majd
mossa el.
Vyprdzdnéte nddobu a postavte ji zpét pod vypust. Stisk- - Kdvovar provede proplachovaci cyklus Cappuccinatoru. Stiskem postrannich tlaci-
O néte®. Pockejte, az cyklus automaticky skonci. tek vyndejte Cappuccinato-
B re a vymyjte ho.
Vyprazdnite nddobu a znova ju postavte pod vytok. Kévovar vykond cyklus preplachovania Cappuccinatora. Stlatenim  postrannych
¥ stlatte @ . Pockajte na automatické ukoncenie tohoto cyklu. tlacidiel odoberte Cappuc-

cinatore a umyte ho.
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BREW GROUP CLEANING
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CZYSZCZENIE BLOKU KAWY- OYUCTKA BJIOKA MPUTOTOBJIEHUA KOOE - A KOZPONTI EGYSEG
TISZTITASA - VYCISTENI SPAROVACI JEDNOTKY - CISTENIE JEDNOTKY SPRACOVANIA KAVY

M3enekume noddox OnA
2 c6opa kanene.

c6opa omxodos.
2) nomaxume 08epyy Ha ces.

M3enexume komelinep 0na - Omkpoiime 08epuy 0n15 00CTYKUBAHUSA:
1) nogeprume puivaz Ha 90° no Yacosoil cmpenke;

W3enexume 6ok npuzo-
mosJieHus Koghe: mAHUMe
3 YKy, HIXUMGS KHONKY
«PRESS».

Vegye ki
Dt
I

a cseppgy(ijto tél- Vegye ki a zaccfiokot. Nyissa ki a szervizajtot:

1) forditsa el a kart 90°-kal az dra jardsaval megegyezo

iranyba;
2) hiizza a szervizajtét 5nmaga felé.

Vegye ki a kozponti egysé-
get: a fogantydndl fogva
hizza ki és nyomja le a
,PRESS” gombot.

" Vyjméte
v

odkapdvaci misku. Vyjméte odpadni nddobu Otevrete servisni viko:
nasedliny. 1) pretocte ovladac 0 90° doprava;
2) zatdhnéte dvitka smérem k sobé.

Vytdhnéte sparovaci jed-
notku: zatdhnéte za madlo
astisknéte tlacitko «PRESS».

Odoberte  odkvapdvaci Odoberte zberac kévovej Otvorte servisné dvierka:

¥ podnos.
"]

usadeniny.
Ciek 0 90°%
2) zatiahnite dvierka smerom k sebe.

1) otocte ovlddacom v smere pohybu hodinovych ruci-

Vytiahnite jednotku spra-
covania kdvy: zatiahnite
za ricku a stlacte tlacidlo
«PRESS».

EVERY

DAYS

EVERY]|

DAYS

Kogpe.

BoinonHume  obcnyxuga-
2 Hue G70Ka npuzomoseHus  Hue.

HAXMUATE v 3amem
8cmasbme 610k npu2omos-  me koHmeliHep 0514 c6opa omxodo8 u noddoH 0na cbopa
JleHus kogpe. kanefio.

[lposepbme  bipasHusa-

3akpolime dgepyy ona o6cnyxusarus. CHoa ycmarosu-

o Végezze

T séq karbantartasat.

el a kozponti egy- Ellendrizze azilleszkedést. ~ NYOMJA LE, majd helyezze Csukja be a szervizajtét. Helyezze be a zaccfidkot és a

be a kdzponti egységet.

cseppay(jtd talcat.

w Provedte tdrzbu spafovaci  Zkontrolujte zarovndni.
Jednotky. fovaci jednotku.

STISKNETE a zasurite spa- Zavtete servisni viko. Zasufite zpét odpadni nddobu na
sedliny a odkapdvaci misku.

¥ Vykonajte Gdribu jednot- Skontrolujte zarovnanie.  STLACTE a zasufite jednot- Zatvorte servisné dvierka. Vlozte spit zbera¢ kavovej

¥ Ky spracovania kavy.

ku spracovania kavy.

usadeniny a odkvapdvaci podnos.
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MENU FOR CUSTOMIZATION AND MAINTENANCE
MENU USTAWIEN INDYWIDUALNYCH | KONSERWACJI
MEHIO ANA NEPCOHAJIbHbIX HACTPOEK M TEXHUYECKOTO OBC/TYXKUBAHUSA
MENU AZ EGYENI BEALLITASOKHOZ ES A KARBANTARTASHOZ
MENU VLASTNiHO NASTAVENI A UDRZBY
MENU VLASTNEHO NASTAVENIA A UDRZBY

BEVERAGE MENU
MACHINE MENU

[

Tartsa lenyomva a @ gombot 5 mésodpercig.

Podrite tlacitko & stisknuté po dobu 5 sekund.

Podrite tlacidlo € stlacené po dobu aspor 5 sekand,  Miutdn belépetta programozas lizemmadban, a gombok funkidi eltérdk:
gomb = OK (egy vélasztds vagy egy mddositds megerdsitése)

@ gomb= A (a menii mozgatasa felfelé)

@ gomb= W (a menii mozgatasa felfelé)

gomb = ESC (egy kivalasztott opciobdl vald kilépés megerdsitése)

Programovaci rezim méni funkce tlacitek:

tlacitko (&) = OK (pro potvrzeni volby nebo zmény)
tlacitko @ = A (slouZik posunu v menu nahoru)
tlacitko @ =V (slouzi k posunu v menu dolii)

tlacitko (&) = ESC (pro potvrzeni ukonceni zvolené polozky)

Programovaci rezim meni funkcie tlacidiel:

tlacidlo (&) = OK (na potvrdenie volby alebo zmeny)
tlacidlo €)= A (sldZi na posun v menu nahor)
tlacidlo @ = W (sliZi na posun v menu nadol)

tlacidlo (&) = ESC (na potvrdenie ukoncenia zvolenej polozky)

Slovensky
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BEVERAGE MENU

MENU NAPOJU - MEHIO HAMUTKA - ITAL MENU -

NAPOJOVE MENU - PONUKA NAPOJOV

BEVERAGE MENU
MACHINE MENU

(=)

v
ESPRESSO PREBREWING
COFFEE COFFEE TEMPERATURE
CAPPUCCINO COFFEE LENGTH
LATTE MACCHIATO MILK QUANTITY

Yoepxueatime KHonky @ Haxamoti 5 cexyno. Haxmume
& KHONKY @ 05 ebibopa nykma «MEHIO HATUTKA».

Haxmume kHonky

0a 8 MeHK.

0719 8bI00pa NyH-
kma «CAPPUCCINO» u kHonky ’ (&) 0na exo-

Haxmume kHonky ? 0719 86100pa NYHKMa
«[IPE/JB. HACTAWBAHWE» u KHonky , &) ona
8X00a 8 MeHI.

5 Tartsa lenyomva a @ gombot 5 masodpercig. Az ,ITAL
T MENU” kivalasztésdhoz nyomja le a ’ gombot.

A ,CAPPUCCINO" kivélasztdsdhoz nyomja
gombot, majd a meniibe vald
belépéshez nyomja meg a (&) gombot.

meg a

Az FLOAZTATAS” kivélasztasahoz nyomja
mega @ gombot, majd a meniibe vald be-
|épéshez nyomja meg a @ gombot.

Podrzte tlacitko . stisknuté po dobu 5 sekund. Stiskem
d tlacitka € navolte polozku,,NAPOJOVE MENU”.

Stiskem tlacitka @ navolte polozku ,CA-
PPUCCINO* a stiskem tlacitka @ vstupte

do menu.

Stiskem  tlacitka @ navolte polozku
 PREDPARENF" a stiskem tlacitka & , vstup-
te do menu.

Podrzte tlacidlo @ stlacené po dobu aspori 5 sekind.
& Stlacenim tlacidla & navolte polozku,PONUKA NAPO-
Jov”,

Stlacenim  tlacidla

navolte polozku

Stlaenim tlatidla & navolte polozku

,CAPPUCCINO” astlacenim tlacldlavstup ,,PREDPARENIE"astlacenlmtlaqdlavstup—

te domenu.

te domenu.

~

PREBREWING

e

COFFEE TEMPERATURE

-~

COFFEE LENGTH

Jma ghyHkyus no380sem peyauposams npedgapumens-
& Hoe HacmaugaHue. [Teped nodavell Koge crezka y8aaxHa-
emcs, YmoGel 0H 8bI0e/ILT 8ech (B0l apoman.

Smom pazden no3sonsem
3anpo2pammuposars mem-
nepamypy nodauu Kogpe.

\_ \_

Jmom pa3den no3gonsem 3anpozpammuposams Komu-
Yyecmeo Koghe, N00agaemoz0 A Kaxoo2o 8bIGPAHHO20
Hanumxa.

Ez a funkcid az elddztatds bedllitdsara szolgdl. A kieresztés
E eldtt a kévé egy kicsit benedvesitddik, hogy kiengedje a
teljes aromajat.

Ez a rész lehetdvé teszi a
kavékieresztés homeérsékle-
tének beallitasat.

Ez a rész a kivalasztott italokhoz kieresztendd kévémeny-
nyiség bedllitdsara szolgal.

8 Tato funkce umoZiiuje nastavit predparent. Pied predparenim
Y je kdva lehce navihcena, aby se zvyraznilo jeji piné aroma.

V této sekci Ize naprogra-
movat teplotu vydeje kdvy.

V této sekci lze naprogramovat mnoZstvi kdvy k vydeji pro
kazdy zvoleny ndpoj.

Tato funkcia umoZiiuje nastavit predparenie. Pred vy-
¥ lihovanim j Je kdva mierne predparend, vdaka comu sa
vyrazne zvysi jej aréma.

Tato sekcia umoziiuje na-
programovat’ teplotu pri-
pravy kévy.

Tato sekcia umoZfiuje naprogramovanie mnozstva
kavy, vypustaného pre kazdy zvoleny napoj.
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MILK QUANTITY

~

WATER QUANTITY

DEFAULT

3mom pa3des N0360/1Aem 3anPozDAMMUPOBAMb KoLYe-
¢ CMBO MOJI0KA ON1F1 KAX0020 8bIGPAHHO20 HANUMKA.

Jmom pasden no3sonsem
3aNpo2pamMMupo8ame Kou-
Yecmeo n0dasaemoli 800bl.

Ana Kaxdoeo Hanumka MoXHo 80CcMAHOBUMb CMAH- ’;
0apmele3HaueHuﬂ yamaHosJieHHble u320mosumenem.

Ez a rész a kivdlasztott italokhoz kieresztendd tejmennyi-
T séq bedllitdsara szolgal.

Ez a rész a kieresztendd
vizmennyiség bedllitdsara
szolgal.

Minden italnal lehetdség van a gydri beallitasok visszaal-
|itdsara.

>
=
B
c
[
>
2
(22}

V této sekdi Ize naprogramovat mnoZstvi mléka pro kazdy
O zvoleny ndpoj.

V této sekci Ize naprogra-
movat mnoZstvi vody, které

Pro kaZdy ndpoj Ize obnovit vychozi standardni vyrobcem
nastavené hodnoty.

se md vypustit.
Této sekcia umoziiuje naprogramovanie mnozstva Tato sekcia umoziiuje na- Pre kazdy napoj je mozné obnovit hodnoty Standard-
& mlieka, vypustaného pre kazdy zvoleny népoj. programovat  mnozstvo nych vychodzich vjrobnych nastaveni.

vody, ktoré sa ma vypustit.

MACHINE MENU
MENU URZADZENIA - MEHIO AMNMAPATA - BEALLITASI MENU

MENU KAVOVARU -

NASTAVENIA MENU

BEVERAGE MENU
MACHINE MENU

=)

o Yoepxusatime kHonky @ Haxamoti 5 cekyHo.
3

5 Tartsa lenyomva a @ gombot 5 méasodpercig.
I

“ Podrite tlacitko @ stisknuté po dobu 5 sekund.

¥ PodrZte tlacidlo @ stlacené po dobu aspori 5 sekiind.
H »

[ wew |
BEVERAGE MENU
MACHINE MENU

Haxmume kHonky @ 0151 NPOKPYMKU 8HU3 U KHONKY
0ng xoda 8 MEHK) ATITAPATA.

Nyomja le a @ gombot a lefelé torténd lépegetéshez,
majd a ,BEALLITASI MEND" kivélasztésahoz nyomja meg

a(@ gombot.

Stiskem tlacitka @ posurite aktudlni obsah dolii a stis-
kem tlacitka @) vstupte do MENU KAVOVARU.

Stlatenim tlaqdla ® posuiite aktualny obsah nadol
astlacenim tlaidla (= vsttipte do NASTAVENIA MENU.
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é é é

GENERAL MENU
WATER MENU
MAINTENANCE

Bu6upaume NYHKMbI MeHio. Bbl MoXeme ynpassisme Ma- Mo MeHo N0380/isem u3Mensmb pa6oyue napamempsl  Imo MeHo No38ossem u3-

2 wurHoii U npou3sodUM MeXHUYeCKoe 0BCTYKUBaHUE. MAWUHbI. MeHAMb Napamempbl 8U3y-
anuayuu.
Vélassza ki az opcidkat. Kezelni lehet a gépet és elvégezhe-  Ez a menii lehetdvé teszi a gép miikidési paramétereinek Ez a menii lehet6vé teszi a
T tiakarbantartasat. amodositdsat. megjelenitési paraméterek
médositdsat.
@ Navolte polozky. MiiZete nyni ovlddat kdvovar a provést V/ tomto menu Ize zménit provozni parametry kdvovaru. ~ V tomto menu lze zménit
Y jeho tidrzbu. parametry zobrazeni,
Navolte polozky. Teraz mozno ovldat kévovar a vyko- Toto menu umoziiuje zmenit previdzkové parametre Toto menu umoziiuje
b nat'jeho Gdrzbu. kévovaru. zmenit parametre zobra-
zZovania.

WATER MENU MAINTENANCE

5 Imo MeHI0 N0380/15eM yCMAHAB/UBAMb XeCMKOCMb 8006 IMO MeHI0 N0380/1eM BbINOHAMS 0NEpAyuL N0 MexHu-
&y ynpaename dunbmpom dns 600bl. YecKomy 06CTyXUBaHUI.

3 Ez a menii lehetdvé teszi a vizkeménység bedllitasat és a Ez a menii lehetdvé teszi a karbantartasi miveletek vég-

T vizsziird kezelését. rehajtasat.

@ V tomto menu Ize nastavit tvrdost vody a oviddat vodni V tomto menu lze provést tdrzbdrské dkony.
Y filr,

¥ Toto menu umoziiuje nastavit tvrdost vody a ovlddat Toto menu umoziiuje vykonat tdrzbarske préce.
¥ filter na vodu.
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Warning
Uwaga - BummaHme - Figyelem
Upozornéni - Pozor

CLOSE
SIDE DOOR

INSERT DRIP TRAY INSERT COFFEE

GROUNDS DRAWER

CLOSE
HOPPER DOOR

REFILL
WATER TANK

>
2

3aKpoume Osepuyy o4 obcny- - Bamagome noddor 0n9 céopa  Bamassme: konmeiiep 0nA  3akpoiime kpbiiky emKkocmu - Jocmaneme 6ak u Hanon- IS
¢ KUBAHUS. Kanerb. c6opa omxo0os. 0519 Koge 8 3epHax. Hume e20 ceexeli numoesoli &

8000(.

Vegye ki a tartalyt, majd tolt-
se meg hideg ivovizzel.

Vytdhnéte nddrzku a napliite ji

Helyezze be a cseppgyjté Helyezze be a zaccfidkot.
talcat.
Zasurite odkapdvaci misku.

Zérja vissza fedelet a szemes-
kavé-tartalyra.
Nasadte viko na zdsobnik zm-

o Csukja be a szervizajtot.
I

8 Zaviete servisni viko. Zasurite zpét odpadni nddobu

nasedliny. kové kdvy. Cerstvou pitnou vodou.
y Zatvorte servisné dvierka. Zasunte odkvapavaci podnos.  Vlozte zbera¢ kévovej usa- Na zésobnik zrnkovej kdvy Vyberte nddrzku a napliite ju
v deniny. nasadte kryt. Cerstvou pitnou vodou.

B d 9

INSERT BREW GROUP

INSERT
CAPPUCCINATORE

INSERT VALVE INTO
CAPPUCCINATORE

ADD COFFEE

»rlea >l

chaebme 6ok npueomos-  Bcmasbme (appuccinatore.  Bcmagbme knanak @ Cappuccinatore. /s Gosiee nodpo6Hol
¢ JIeHus Koghe 8 coomeemcmey- UHBOpMayuu cm. pyko8odcmBo no SKCyamayuu.
foujee 2He300.

> Tegye a helyére a kozponti Helyezze be a Cappuccinatore Helyezze be a szelepet a Cappuccinatore egységbe. Tovabbi

Hanonsume emkocms Koge
8 3EPHAX.

Toltse fel a tartalyt szemes

T egységet. egységet. részletekért tekintse meg a kezelési kézikonyvet. kavéval.

w Zasuiite spafovaci jednotku do  Vsurite Cappuccinatore. Nasadte na Cappuccinatore ventil. Pro bliZsi informace odkazu-  Napliite zdsobnik ~zrmkovou
uloZeni. jeme na ndvod. kdvou.

¥ Zasuiite jednotku spracovania  Vsurite Cappuccinatore. Nasadte na Cappuccinatore ventil. Pre blizSie informécie od- Napliite zdsobnik zrmkovou

Y Kavy do jej lo7ka. kazujeme na navod. kdvou.
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AT e nAg
Rorsr, g, 200

o

EMPTY COFFEE
GROUNDS DRAWER

»>las

\_ \_ \_ AN /

3ameHume  unemp  ona
800bI «Intenza» Ha HOBbILI.

Mawura domkHa Gbimb 04uLLeHa om Hakunu.
5 [lepeiidume 8 meHto Textuyeckoe 00CTyxuBaHue, Ymobbl 8bl-
& Gpame u 3anycmum yuxn.

llocte  HeckombKuX  YuKIo8
Gydem Heobxo0uMo 0nopoX-
HUmb KoHmeliHep 054 c6opa
0mx0008.

lpu  eKkmtoYeHHol  Mature
u3esiekume U ONOPOXHUME
KoHmeliHep 0na c6opa om-
X0008.

A gépet vizkmentesiteni kell. Cserélje ki az, Intenza” vizsz(i-

Néhany ciklus utan ki kell iri-
teni a zaccfiokot.

A gép bekapcsolt dllapotaban
vegye ki és iiritse ki a zaccfi-

:1’ A kivélasztasahoz Iépjen be a Karbantartds meniibe és inditsa
el a ciklust.

16t egy ujra.
dkot.

Je nutné provest odvdpnéni kdvovaru. P
wn . Vv A0
u fo navoleni a spusténi cyklu vstupte do menu Udrzby.

Se zapnutym kdvovarem vy-
tdhnéte a vyprdzdnéte odpad-

Vyméiite vodnf filtr ,Intenza” Po nékolika cyklech vyprdzd-
2a novy. néte odpadni nddobu na

sedliny. ni nddobu na sedliny.
Je nutné odstranit vodny kame z kévovaru. Vymerite filter na vody ,In- Po niekolkych cykloch vy- Pri zapnutom kévovare vy-
ﬁ Pre navolenie a spustenie cyklu vstdpte do menu Udrzby. tenza”“ za novy. prdzdnite  zbera¢ kdvovej tiahnite a vyprazdnite zbera
usadeniny. kavovej usadeniny.

-

RESTART TO SOLVE

>

DESCALING

DESCALING
NEEDED.

DESCALE?
ESC

Bbikntouume MawiuHy u 8/oyume ee 3aH080 Yepes3 30 cekyHO.
5 Ecu npobiema He ycmparera, o6pamumecs 8 yeHmp 06cy-
& ueaHus kaueHmos. 3anuwume omoGpaxaemblii koo (E xx).

Ecnu nocrie 8K/oYeHUS MALLUHe! 0MOGPAXAeMca 3ma CmpaHuyd, 3Ha4um, Heo0XoduMo 8bl-
NOHUMb YUKJT 04UCMKU 0M HAKUNU.

Haxmume kHonky @ 017 8X00a 8 MeHI0 yOanieHus Hakunu u npoyumatime coomeemcmey-
fowjuii pazoen.

Kapcsolja ki a gépet, majd 30 masodperc elteltével kapcsol-
> ja vissza. Amennyiben a hiba tovabbra is fenndll, forduljon a
T hivatalos szervizkbzponthoz. Jegyezze fel a megjelenitett (E

Ha miutdn bekapcsolta a gépet, megjelenik ez az oldal, akkor el kell végezni egy
vizkdmentesitési ciklust.
A vizkémentesités meniijébe vald belépéshez nyomja meg a (&) gombot, és tekintse meg a

xx) kddot.

megfeleld fej

XVypnéte a po 30 sekundcch znovu zapnéte kdvovar. Pokud pro-
O blém pretrvdvd, kontaktuje servisni stfedisko. Poznamenejte si
Z2obrazeny kdd (E xx).

Je-Ii tato strdnka zndzornéna po zapnuti kdvovaru, znamend to, Ze je kdvovar nutno odvdpnit
odvdpriovacim cyklem. Stiskem tlacitka (&) vstupte do menu odvdpnéni a postupujte podle pii-
slusné cdsti i

Vypnite kavovar a po 30-tich sekundéch ho opét zapnite. Ak
ﬁ problém pretrvava, kontaktujte servisné stredisko. Pozname-
najte si zobrazeny kod (E xx).

Ak je stranka zndzorend po zapnuti kévovaru, znamena to, Ze je kavovar potrebné odvapnit
cyklom odstranenia vodného kame#ia. Stlacenim tlacidla (&) vstipte do menu na odstrénenie
vodného kameiia a konzultujte prislusnu ¢ast.
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go to www.shop.philips.com/service to buy accessories

Accessories
Akcesoria - MpuHapnexHocTn -Kiegészitok
Prislusenstvi - Prislusenstvo

wunbmp 0na 60061 INTENZA+
z HOMep usdenus: CA6702

Cucmema 0YUCMKU KOHMYpa Mo-
g JIoKa
Homep uzdenus: CA6705

5 INTENZA+ vizsziird
T Cikkszam: CA6702

o Atejes rendszert tisztitd rendszer
T (ikkszdm: CA6705

w Vodni filtr INTENZA+
Y ¢ produktu: CA6702

“ S ystem na cisténi okruhu mléka
Y ¢ produktu: CA6705

y Filter na vodu INTENZA+
¥ ¢ produktu: CA6702

(pedcmeo 04 yoaneHus Hakunu
E Homep udenus: CA6700

w Systém na Cistenie okruhu mlieka
¥ ¢ produktu: CA6705

Vizkémentesitd szer
2 Cikkszam: CA6700

Komnnekm 0ns mexHuyecko2o 06-

& UlyXUBaHuA
Homep uzdenus: CA6706

Karbantartdsi készlet
2 Cikkszam: CA6706

Odvapnovaa prostredek
¥ ¢ produktu: CA6700

Prlpravok na odstranenie vodné-
& ho kamefia ¢. produktu: CA6700

Udrzbdtskd sada
¥ ¢ produktu: CA6706

Udrzbarska sada
& ¢ produktu: CA6706

Ta6nem1ru 0514 yoanexus kogpeliHo-
2 20omacna
Homep uzdenus: CA6704

o Zsirtalanitd tablettak
T (ikkszdm: CA6704

a Odmastovaci tablety
Y ¢ produktu: CA6704

¥ Odmastovacie tablety
¥ ¢ produktu: CA6704

Eco!

lpogepeme 8  uHMepHeM-MaeasuHe
a Philips Hanuyue u 803mMoXHoCMb NPUOG-
pemeHus smux u3denuti 8 gaueti cmpate.

Ldtogassa meg az online Philips iizle-
T tetésellendrizze, hogy az orszagdban
hol kaphatdk ezek a termékek.

Navstivte strdnky naseho e-shopu
8 Philips, kde naleznete sortiment, ktery
nabizime pro Vasi zemi.

Navstlvte stranky nasho e-shopu
,,, Philips, kde néjdete sortiment, ktory
pondkame pre Vasu krajinu.
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Bitaemo Bac y cgiti Philips Saeco! 3apeectpyitreca Ha Be6-caiiti WWW.PHILIPS.COM/WELCOME,

11106 0TpMMYBaTV NOPaZM | HOBMHIN CTOCOBHO AOTNARY 33 MALLMHOK0. Y Ljiii GpoLuypi HaBefeHi KOPOTKi
IHCTPYKLi, W0 AONomoXyTb 3abe3neuntin npaBunbHy poboty mMawwnnm. 1o KOMANEKTY TakoX BXOZUTb
[MICK 3 IOBHUM TEKCTOM iHCTPYKLii Heo6XigHOK MOBOI. BcTaBTe AuCK y AMCKOBOA KoM loTepa i OTpuMmaiiTe
BKa3iBKM, AK 3HaliTU HeoOXiAHMiIA BamM JOKyMeHT. Bu TaKoX moXKeTe cKayaTh OCTaHHI0 BepCilo iH-
CTPYKLUii 3 ekcnnyaTauii Ha Be6-caitti www.philips.com/support (wykaiite 3a Homepom mopgeni,
BKa3aHUM Ha nepLuii cTopiHui).

Dobrodosli v svet Philips Saeco! Registriraj se na spletni strani WWW.PHILIPS.COM/WELCOME za na-

svete in novosti glede vzdrZevanja. Ta knjiZica vsebuje kratka navodila za pravilno delovanje stroja. V
embalazi stroja je prilozena zgo3cenka s prirocnikom v Zelenem jeziku. Zgoscenko vstavi v Citalec na racunal-
niku in vodili vas bomo po dokumentu v Zelenem jeziku. Prav tako lahko prenesete zadnjo verzijo pri-
procnika za uporabo iz spletne strani www.philips.com/support (upostevaj stevilko modela, ki
je napisana na prvi strani).

Bun venit in lumea Philips Saeco! Inregistrati-va pe site-ul WWW.PHILIPS.COM/WELCOME pentru a
primi recomandari si stiri referitoare la intretinere. In aceastd brosura, se prezinta pe scurt instructiunile
pentru functionarea corectd a aparatului. in ambalajul aparatului, existé un CD ce contine manualul integral
in limba doritd. Introduceti (D-ul in dispozitivul de citire al PC-ului dumneavoastra si veti fi indrumat pentru
cautarea documentului dorit. n plus, puteti descarca ultima versiune a manualului de utilizare de
pe site-ul www.philips.com/support (precizati numarul modelului mentionat pe prima pagina).



@Dobrodoﬁli u Philips Saeco svijet! Registrirajte se na stranici WWW.PHILIPS.COM/WELCOME za pri-

manje savjeta i novosti koje se odnose na odrzavanje. U ovoj knjiZici su ukratko navedene upute za
pravilno funkcioniranje aparata. U ambalaZi aparata nalazi se (D koji sadrzi kompletan priru¢nik na Zeljenom
jeziku. CD umetnite u (D uredaj na Vasem osobnom racunalu, i tada ce Vas voditi u potrazi za Zeljenim doku-
mentom. Osim toga, najnoviju verziju prirucnika za koriStenje mozete preuzeti na stranici www.
philips.com/support (pogledajte broj modela naveden na prvoj stranici).

ﬂoﬁpe fownu B cBeTa Ha Philips Saeco! Peructpupaiite ce Ha anpec: WWW.PHILIPS.COM/WELCOME,

3a /1a noflyyaBaTe CbBETM U aKTyaNlHa MHOOpPMALNA, (BbP3aHa C NOAAPbXKKATA. B Tasn KHukKa ca
[AZIeHIn KPaTKI MHCTPYKLMIA 33 NPaBUTHOTO QYHKLMOHMPAHE Ha MaLLnHaTa. B onakoBKaTa Ha MalLnHaTa e
NPefoCcTaBeH KOMNAKTAKCK, KOTO Cbbpa MbAHOTO PbKOBOACTBO 3a ynoTpeba Ha xenaHua e3uk. Mocta-
BeTe KOMMAKTANCKA B YETALLOTO YCTPOIACTBO Ha Batuna KoMnioTbp 1 wwie GbeTe HAMBTCTBAHI NPH Thpce-
HETO Ha KenaHuA JOKyMeHT. (b0 TaKa, MOXeTe fja (BanuTe NOCNeAiHaTa Bepcs Ha PbKOBOA-
CTBOTO 3a ynotpeba ot caiita www.philips.com/support (HanpaBete cnpaBka ¢ Homepa Ha
mopena, NocoyeH Ha MbpBaTa CTpaHuLa).

ﬂﬂWWWW

Dobrodosli u svet Philips Saeco! Registrujte se na lokaciji WWW.PHILIPS.COM/WELCOME da biste

primali savete i aZzuriranja koja se odnose na odrZavanje. U ovoj knjiZici ukratko su navedena uputstva
za ispravan rad aparata. U pakovanju aparata nalazi se i (D koji sadrzi celovit prirucnik na Zeljenom jeziku.
Stavite (D u Citac svog racunara i bicete vodeni u potragu za Zeljeni dokument. Osim toga, moZete preu-
zeti zadnju verziju prirucnika za upotrebu na lokaciji www.philips.com/support (pogledajte
broj modela naznacen na prvoj strani).
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UA - Hopmu 6e3nekn

Mepen BUKOpUCTaHHAM anapaTa YBaXHO NpounTaiiTe L iHCTPYKLilo Ta
30epiraitte i AnA nofanblUMX KOHCynbTaLi.

Ha nerani nig cTpymom Hikonu He NOBMHHA NOTPANAATH Boda: Hebesne-
Ka KOPOTKOro 3amikaHHaA! lapa Ta Kun'aTok MoKyTb CNPUYMHUTY OniKm!
Hikonu He HanpapnaiiTe CTPyMiHb KUM'ATKY Ha YacTUHY Tina: Hebe3neka

oniky!
[lpn3HayeHHs

Ll# kaBOMaLLMHa NpU3HAYEeHa BUKIIOYHO ANA NOGYTOBOr0 BUKOPUCTAHHA.
Yepes pusnku, AKi 3 UM NoB’A3aHi, 3a60POHAETLCA BHOCUTM TEXHIYHI 3Mi-
HI1 B aNapart Ta BUKOPUCTOBYBATY 10r0 6y/ib-AKIM HE03BONEHUM UnHOM!
Lleit anapaT He Npu3HaueHuit ANA BUKOPUCTaHHA 0co6amu (y Tomy umcni
LiTbMI) 3 06MeXeHMIN Gi3UYHUMM, NCUXIYHUMM aBO CEHCOPHUMU MOX-
NNBOCTAMM, a TaKoX (a60) HeZoCTaTHbO 06i3HAHUMM, OKPIM BUNAAKIB,
KO/ BOHW 3HAX0AATbCA Mif HAarnsAZA0M 0cou, BiaNoBifanbHoi 3a ix 6e3-
neky, 360 OTPUMaNK Bifl Hei IHCTPYKTaX 3 KOPUCTYBAHHA anapaTom.

EneKTpOMXNBNEHHA — LUHYP XKUBNEHHA

MinkniouaiiTe KaBomaLLuHy nuLe y BIANOBIAHY po3eTKy. Po3eTka, 10 AKOT

NiAKNIYAETbCA MALLNHA, MAE:

- BIANOBIZATY TUNY LITEKEPA MALLUHY;

- MaTv napameTpy, LLo BiANOBIAAIOTb AaHUM Y NacnopTHiil Tabnuuw,
AKa PO3MiLLieHa Ha MaLLVHI;

- byTu3'eAHaHO0I0 3 eEKTUBHOI CUICTEMOID 3a3eMEHHA.

Y Xo[HOMY BUNaAIKY He BUKOPUCTOBYIATE KABOMALLIHY, AKLLO LUHYP WB-

NeHHA NOLIKOKeHNit abo HecnpaBHMIA. AKWWO WHYP XVMBAEHHA NOLLKO-

IDKEHWIA, HaneXuTb 3aMiHUTK 1A0ro, 3BepHYBLLMCL A0 BUPOOHMKA abo B

aBTOPI30BaHMIi HUM CePBICHUIA LieHTP. TIpoTAryiiTe WHYP XMBNEHHA TaK,

11406 BiH He TOPKABCA TOCTPUX KYTiB, KPOMOK abo Ayxe rapaunx npesme-

TiB. WHyp mae GyTn 3axuiweHnii Big Macen. He nepecyBaiiTe i He TATHITb

KaBOMALLIMHY, TPUMAKuM 3a LUHYP XMBAEHHA. [InA BUiMaHHA wWwTencens-

HOI BUNKY 3 PO3eTKM He TATHITb 3 WHYP i He TOpKaiiTeca i MOKpUMu py-

Kkamu. He gonyckaiite BinbHOr0 3BICAHHA LUHYPA XUBNEHHA 3i cToNiB abo

wag.

3axucT iHWwmx nogei

Harnapaitte 3a Aitbmu, 106 BoHy He 6aunuca 3 anapatom. Jliti He ycgi-
LOMAII0I0Tb Hebe3neky, NoB'A3aHol 3 enekTponpunaaamu. He 3anuwaiite
B AOCAXHOMY ANA AiTeil Micui maTepiany, Lo BUKOPUCTOBYBaNUCA ANA
NaKyBaHHA MaLLWHY,

Heb6e3neka onikis

He cnpaAmoByiite Ha ce6e Ta (a60) iHLMX CTPyMiHb Napw i (abo) kun'ATky:
Hebe3neka oniky!

Po3milLeHHss — npocTip Ana ekcnayaradii Ta gornagy

[ina onTumanbHoi pobotin MaLLMHI pagumo:

« BUbPATU piBHY CTiilKy NOBEPXHI0, A HIXTO HE 3MOMXe NepeKUHyTU Ka-
BOMALLUHY abo TpaBMyBATUCA Helo;

« Bubpati LoOpe ocBITAEHE i UUCTE MicLie, B AKOMY Nerko AicTaTuca fo
€N1eKTPUYHOI PO3ETKY;

«  nepeabaunTit MiHiManbHy BiACTaHb MALLMHY Bif CTiH, AK NOKa3aHO
Ha MaNIoHKY;

Mg yac BBIMKHEHHA il BUMKHEHHA MaLLVHY PagIMOo NiACTaBAATY Nig
BY30/1 BIUAAYi KaBU MOPOXHIO CKNAHKY.

He tpumaiiTe mawumsy npu Temnepatypi Huxue 0°C: icHye Hebe3neka no-
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LIKOZMEHHA MaLLMHI MOPO30M. He BUKOPUCTOBYIATe KaBOMALLUHY Ha BY-
nuui. He cTaBTe MaluvHy Ha fyxe rapAyi noBepxHi Ta nobausy Big Biakpu-
TOr0 MOAYM'A, 1406 YHUKHYTU NOLUKOZKEHHA HINKHBOI YaCTUHY KOpMyCy Yvt
6yab-4oro iHLworo.

YuweHHs i 36epiraHHa MaliuHmn

YTpumy#iTe MaLLIMHY B YUCTOMY BUFNARI Ta 30€piraiite ii HaneXHum YuHOM.

OcKinbKu B MaLLIMHi BUKOPUCTOBYIOTbCA HAaTypabHi iHrpeieHTy And npu-

TOTYBAHHA HanoiB (kaBa, BOAA, MONOKO TOLLO), AeAKi 3anuLLIKN MeneHoi

KaBI1 360 KOHAEHCOBAHOT BOAI MOXYTb 3aNULLIATUCH HA ONOPHIil NOBEPXHI,

Ha AKili MalLMHa BCTaHOBAeHa. Tomy pekoMeHA0BaHO NepioiHO ouMLLa-

I AK BUAVMI YaCTUHI MALLMHI, TaK i Ti, L0 3HAXOAATBCA Y 30Hi, po3TaLLo-

BaHill N MalLUHOL0.

Mepww HixX NOCTaBUTI MaLUMHY Ha 30epiraHHs, HaNonernuBo peKkoMeHay-

€MO NOYNCTUTH Ti:

- BOJY, Wo 3anuwmnaca y 6auky i (abo) y cuctemi nopaui Bopm Ha Je-
Kinbka AHIB, He CNlij BUKOPUCTOBYBATH Y XapuyBaHHi. AKLLO MaLLnHa
He NpaLiloBana npoTAroM TPUBANOro Yacy, nojaauy Boau Tpeba BUKO-
HyBaTW Tak, AK 0nUCcaHo B po3Aini «Mogaya rapayoi Boau»;

- BMMKHITb MaLUVHY 32 AOMOMOrO0 FOIOBHOr0 BUMMKAUa Ta OYMCTITb
ii. HanpuKiHLi BUTATHITL LUTeNCeNbHY BUAKY 3 po3eTky. [lovekaiite-
A, MOKM MaLLIMHA OXONOHe.

Hikonu He 3aHyptoiiTe MaLumHy y Bopy! 36epiraiite MalLMHY B CyXomy Mic-

i, nopani Bip AiTeid. 3axuLwaiite MalLuHy Bia nuny Ta bpyay.

CyBopo 3a60poHeH0 po361paTin BHYTPILLHi YaCTUHI MaLLIMHY.

MowKomKeHHA

Y pasi nonomok, HecnpaBHoCTeii a60 Migo3pu Ha HecnpaBHiCTb MicnA na-
LiHHA HeraitHo BUAMITb BUNKY 3 po3eTKu. Hikonn He 3anyckaiiTe Hecnpas-
Hy MaLLIvHY.

[ina oTpuMaHHA oknapHoi indopmaLi 3Bepraiitecs y Cyx6y 06cnyroBy-
BaHHA KNieHTiB, ANA BUpiLLeHHA npobnem AuB. raeu «BupileHHa npo-
6nem» i «06CyroByBaHHA KIIEHTIB».

MpoTunoxexHi 3axoau

¥ pasi noxexi kopuctyiireca ByrnekucnotHumm sorHeraciukamu (0,). He
i} BUKOPUCTOBYBATM ANA raciHHA BoAY abo CyXi BOrHeracHMKi.

NigroTosui onepauii

HIKOJIW He 3HimaiiTe niggoH Ans Kpanesb 3 YBIMKHEHOI MallHu. 3aye-
KaiiTe napy XBUNUH NiCIA YBIMKHEHHS i (a60) BAMKHEHHS, 3 AKi MaLUMHa
BUKOHAE LIMKN NPOMWUBAHHA/ABTOUNLLEHHS (AuB. po3ain «Llkn npomu-
BaHHA/aBTOUMLLIEHHA).

3anuBaiite B 6auoK 3aBX/I NINLLIE (BIXY Hera3oBaHy Bofy. [apaya BoAa, a
TaKOX iHLLI PiZHY, MOXYTb NOLIKOANTM 6auok i (abo) matumny. He Buko-
DPUCTOBYATE MaLLIMHY 6e3 Boau. MepekoHaliTecs, o B 6auKy 3HaX0ANTbCS
i JOCTATHA KiNbKiCTb.

3aBx/u 3acunaiiTe B GyHKep NuLLe KaBy B 3epHax. MeneHa abo po3unHHa
KaBa, @ TAKOX iHLL NpeAMeTY Y pasi NoTpaniAHHA B byHKep ANA KaBy no-

LIKOAATb MaLIJVIHX.
PerynboBaHa KepamiuHa KaBOMOJKa

Ypara! Pyuky perynioBaHHa nomeny, Aika po3TalloBaHa BcepeauHi byHke-
pa AnA KaBI B 3epHax, (i 06epTaTyt 3a JOMOMOTOI0 KIioua peryioBaHHsA
KaBOMOJIKY, JULLIE KONM KaBOMOJIKA NpaLioe. He 3acunaiiTe Hiyoro iHworo,
OKpiM KaBM B 3epHaX, Y EMHiCTb. He Hacunaiite meneHy i (a60) po3unHHy
KaBy B OyHKep ANA KaBM B 3epHaX.
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YBara: KaBOMOJIKA M€ pyxomi AeTani, Aki MOXyTb 6yT HebesneuHumu;
3360pOHAETbCA BCTABAATI Nasbui i (a60) iHwi npegmeTn. Y pasi Hemo-
N1aZioK y poboTi BUMKHITL anapar, HaTucHyBLm khonky ON/OFF i BuiimiTh
LTencenbHy BUIKY 3 PO3ETKN nepes TUM, AIK 34iiCHIOBaTI 6YAb-sAKi BTpY-
YaHHA y OYHKEp ANA KaBY B 3epHax. He 3acunaiite KaBy B 3epHax, Konw

KaBOMOJKa I'IEaLlIOE.
TpuroTyBaHHs KaBy 3 nonepeiHbO 3MeNeHoi KaBu

YBara: Hacunaiite y BOPOHKY NLLe nonepeAHbo 3meneHy kasy. Motpa-
MAAHHA TYAV iHLIMX PEYOBUH | NPeAMETiB MOXe CIPUYMHUTI Cepiio3Hi no-
LUKO/PKEHHA MALLMHW, AK HE NOKPUBAE rapaHTif.

Tepmoc

YBara! BukopuctoByiite TepMoC ANA NPUrOTYBaHHA HAMOIB Ta NATHY BOAY
A 10ro oumiLenHa. Hikonn He HanuBalite B KOHTeIHeP iHLLi TUNW PiAnH,

KpiM BKa3aHux.

BcraHoBNEHHA/BUIIMaHHA [1eKa ANnA MoNoKa

3360p0Hﬂ€Tb(ﬂ 3aCTOCOBYBATW Cuny And Toro, Ll.l,06 BCTaBUTY [N1EK Ha Mic-
ue.

Bupava kun'aTky

Ygara! Ha nouartky Buaaui MoxyTb 6yTi KopoTKi 6pU3KM KNI ATKY: Hebe3-
neKa oniky. MalmHa Moxe HarpiBaTucs 0 BUCOKUX TEMMEPaTyp: Hama-
TaiiTeca He TOPKATICA OO TONMMI pyKaMK.

3aranbHe ouMNILEHHA

He 3aHyptoiiTe MawwnHy y Boay. He muiiTe By3an anapara y nocyfoMuiiHii
MaLuvHi. He BUKOPUCTOBYITE AN1A OUMLLEHHA 3aroCTpeHi npeameTn abo
arpecuBHi XiMiuHi 3aco6y (po3unHHUKM). NS OUMLLIEHHA anapaTa BUKO-
PUCTOBYITE M'AKY TKaHMHY, 3B0I0XeHY Bool0. He cywwiTb MawmHy i (a60)
i CKNaloBi YaCTUHYN B MIKPOXBUNbOBIA i (a60) 3BUYaliHiii neui.

OuwuiLieHHA 3aBapHOT0 NPUCTPOI0 3a Aonomoroio «3acoby ana
BUANeHHA KaBOBUX Macen>» (TabneTku)

YBara: Tabnetku «3acoby AnA BUAANEHHA KaBOBUX Macen» CJlify BUKOPUC-
TOBYBATM TiNlbKN ANIA OUNLLEHHS, BOHU HE BUKOPUCTOBYOTHCA 1A 3HATTA
Hakuny. [1ns 3HATTA HaKWMy BUKOPUCTOBYIATE CnellianbHuil 3acib Saeco Ta
LOTPUMYiiTeCb NpoLiedypH, L0 BUKNaAeHa y MaBi «3HATTA HaKuMy».

3maLLyBaHHA 3aBapHOro NPUCTPOIO

Mu X0ueMo Harajatt BaM, WO HEJOCTATHE LOMICSYHE 3MalllyBaHHs
3aBapHOTO NMPUCTPOI0 MOXe MPUBECTV [0 TOro, 10 Ball anapat
nepecTaHe NpauioBatit HANEeXHIM YMHOM. Y UbOMY BUMIAKY PEMOHT He

NIOKPUBAETHCA rAPaHTIEw.

3HATTA HaKkuny

HeoCTaTHe 0uMLLIEHHA 3aBAPHOTO NPUCTPOIO MOXE NPUBECTM O TONO, LU0
Balll anapaT NepecTaHe NPaLoBaTU HAeXHUM YMHOM; Y LibOMY BUMAZIKY
PEMOHT He MOKPUBAETbCA aPaHTIEw.

Ygara! He nuiite ani po3uuH A5 3HATTS HaKNY, aHi Te, LU0 BIINBAETHCS 3
MALLIMHY 0 3aBEPLUEHHA LMKAY. Y XK0AHOMY pa3i He BUKOPUCTOBYITE Ans

3HATTA HaKnMy OLET.

Yara! Mepw HiXX HanuTy 3aci6 AnA 3HATTA HaKUNy, 3HIMITb GiNbTp
«Intenza.
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YTunizauis

+ [punagn, wo 6inbLu He BUKOPUCTOBYKTHCA, BUBOALTE 3 eKCnyaTa-
Ui,

+ BuilmiTb BUNKY 3 po3eTK i BIApiXTe enekTpUYHMIA LWHYp.

« [icna 3aKiHueHHA 10ro CTPOKY CNy6u [OCTaBTe NpUnaz Ha Bigno-
BifjHe nignpuemcTBo 3i 360py BiAxoaiB.

Lieit Bupo6 Bignosinae Bumoram flupextusu €C 2002/96/€C.

3Hak NEEEEEE Ha Bupobi abo iloro ynakoBLi BKa3ye Ha Te, LU0 Lieii BUPOO
He MOXKHa BBaXaTu NobyTOBUMY BiaX0AaMM. 3aMicTb LbOTo i#0ro Hane-
UTb 30aTU B BIANOBIAHWIA NPUAOMHUIA NYHKT BiAXOAIB ANA nepepobku
€NeKTPUYHOTO Ta eNEKTPOHHOrO 06N1aAHAHHS.

3abe3neunBlun npaBunbHy yTunisaLilo Lboro BUpobY, BU AONOMOXeTe
3an06irT MOXNMBMM HEraTMBHUM HacNiAKaM AnA AOBKInNA i 340pos’a
TNHoAelA, LU0 iHaKLLe MOTAN 6 6yT CNpUYNHEH] HeHaneXHNUM NOBOZXeEHHAM
314uM BUpo6OM AK 3 BiZxoAamu. 3a 6inbLu AeTanbHO iHdopMaLliEw W00
yTuni3avii uboro BupoOy 3Bepraiiteca B MicLeBi opraHu Bnagy, MicueBy
cnyx0y ytunisauii nobyToux BiaXoziB abo Toprosy Touky, Aie BY npup6a-
v Leit Bupob.

SL - Varnostni standardi

Pred uporabo aparata pozorno preberite ta prirocnik in ga shranite za mo-
rebitno nadaljnjo uporabo.

Deli pod napetostjo ne smejo nikoli priti v stik z vodo: nevarnost kratkega
stika! Para in vroca voda lahko povzrocita opekline! Curka vroce vode nikoli
ne usmerite proti delom telesa: nevarnost opeklin!

Namembnost

Kavni aparat je predviden izklju¢no za uporabo v gospodinjstvu. Prepoveda-
na je kakrSna koli sprememba tehnicnih lastnosti in nedovoljena uporaba,
saj povzrocata nevarna tveganja! Aparat ni predviden, da bi ga uporabljale
osebe (vklju¢no otroci) z zmanj3ano fizicno, mentalno ali senzoricno spo-
sobnostjo ter z nezadostnimi izkusnjami in/ali sposobnostmi, razen ¢e jih
nadzira oseba, ki je odgovorna za njihovo varnost in jih slednja pouci o upo-
rabi aparata.

Elektricno napajanje - napajalni kabel

Kavni aparat lahko prikljucite samo v ustrezno omrezno vticnico. Vticnica za

priklop aparata mora biti:

- skladna s tipom vtia, montiranega na aparatu;

- vskladu z dimenzijami, ki so navedene na tablici, namesceni na apa-
ratu;

- povezana z ucinkovitim sistemom ozemljitve.

Kavnega aparata nikoli ne uporabite, ce je napajalni kabel pomanjkljiv ali

poskodovan. e je napajalni kabel poskodovan, ga mora zamenjati proizva-

jalecali njegov pooblas¢en servisni center. Napajalnega kabla ne postavljaj-

te na ostre vogale ali robove in na zelo tople predmete ter jih zavarujte pred

oljem. Kavnega aparata ne nosite in ne vlecite za napajalni kabel. Vtica ne

izvlecite s potegom kabla in ne dotikajte se ga zmokrimi rokami. Preprecite,

da bi napajalni kabel prosto visel z mize ali police.

ﬂﬂWWWW
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Varnost drugih oseb

Otroci naj bodo pod nadzorom, da jim preprecite igranje z aparatom. Otroci
se ne zavedajo nevarnosti, povezanih z gospodinjskimi aparati. Otrokom ne
pustite na dosegu materialov, uporabljenih za embalazo aparata.

Nevarnost opeklin

Pazite, da curka pare in/ali vroce vode ne usmerite proti sebi ali drugim ose-
bam: nevarnost opeklin!

Postavitev - Prostor za uporaho in vzdrievanje

Za najboljSo uporabo vam svetujemo:

«  izberite si varno podlago, dobro uravnano, kjer nihce ne more aparata
prevrniti ali se z njim poskodovati;

«  izberite si dovolj osvetljeno in cisto okolje, z lahko dostopno omrezno
vticnico;

- predvidite najmanjso oddaljenost aparata od stene, kot je prikazano
na sliki.

«  svetujemo vam, da med fazo vklopa in izklopa aparata pod pipo za
tocenje postavite prazen kozarec.

Aparata ne imejte pri temperaturi pod 0°C; obstaja nevarnost, da led posko-

duje aparat. Kavnega aparata ne uporabljajte na prostem.

Aparata ne postavljajte na zelo tople povrdine in v bliZino prosto gorecega

ognja, da ne bi prislo do raztapljanja ali poskodovanja ohisja.

(iScenje in shranjevanije aparata
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V rezervoar vstavite vedno le sveo ter negazirano vodo. Topla voda in/ali
druge tekocine lahko rezervoar in/ali aparat poskodujejo. Aparata ne vklju-
(ite brez da je v njem voda. Prepricajte se, da je v rezervoarju dovolj vode.

V vsebnik vstavite vedno le kavo v zrnju. Mleta, topna kava in tudi drugi
predmeti, e jih vstavite v vsebnik za kavo, aparat poskodujejo.

Keramicni nastavljivi kavni mlincek

Pozor! Virtljivi gumb za reguliranje mletja, ki se nahaja v notranjosti vsebni-
ka za kavo, morate s kljuem za nastavljanje kavnega mlincka obrniti samo,
ko mlincek za kavo deluje. V vsebnik ne vstavljajte snovi, ki niso kava v zrnju.
Ne vstavljajte mlete in/ali topne kave v vsebnik za kavo v zrnju.

Pozor: kavni mlincek vsebuje gibljive dele, ki so lahko nevarni, zato vanj ne
segajte s prsti in/ali drugimi predmeti. V primeru nepravilnega delovanja
aparat izklopite s pritiskom na tipko ON/OFF in izvlecite vtika iz omrezne
vticnice, preden opravite kakrsenkoli poseg v notranjost vsebnika kave v
zrnju. Ko kavni mlincek deluje, ne vstavljajte kave v zrnju.

Tocenje napitka s predhodno zmleto kavo

Pozor: v predal vsujte samo predhodno mleto kavo. Vnos drugih snovi in/ali
predmetov lahko povzroci hude poskodbe aparata, ki jih garancija ne krije.

Termovka

Pozor! Termovko uporabite za pripravo napitkov in za pitno vodo za Ciscenje.
Nikoli ne uporabljajte vsebnika z drugimi tekocinami od tistih, ki so nave-

Aparat ohranjajte v brezhibnem stanju, ist in ustrezno shranjen. Ker za pri-

pravo napitkov (kave, vode, mleka, itd.) aparat uporablja naravne sestavine,

se nekaj ostankov mlete kave ali kondenzatne vode lahko pojavi tudi na po-
vrsini, kjer je aparat postavljen. Iz tega razloga vam svetujemo, da obcasno
odistite tako vidne dele aparata kot tudi povrsino pod njim.

Svetujemo vam, da pred odloZitvijo aparat oCistite:

- vode, ki je ve¢ dni ostala v rezervoarju in/ali v cevovodu, ne smete
uporabiti v prehrambene namene. Ce aparata dlje ¢asa ne namerava-
te uporabljati, vodo iztocite kot je opisano v odstavku ,Tocenje vroce
vode”;

- aparatizklopite z glavnim stikalom in ga ocistite. Nato izvlecite vtika¢
iz omrezne vticnice. Pocakajte, da se aparat ohladi.

Aparat nikoli ne potapljajte v vodo! Shranite ga na suhem mestu, izven do-

sega otrok. Hranite ga na varnem pred prahom in umazanijo.

Strogo je prepovedano brskati po notranjih delih aparata.

Nepravilnosti v delovanju

V primeru okvar, napak ali suma napak zaradi padca, vtic takoj izvlecite iz
omrezne vticnice. Nikoli ne vklopite okvarjenega aparata.

Za dodatne informacije glede podpore strankam in reSevanju tezav, vas
prosimo, da si preberete poglavja »Re3evanje tezav« in »Sluzba za stranke«.

Varstvo pred poZzarom

V primeru poZara uporabite gasilne aparate z ogljikovim dioksidom (C0,).
Ne uporabljajte vode ali gasilnikov s prahom.

Predhodni postopki

dene.

Vstavljanje/odstranjevanje vrca za mleko
Vra ne smete potiskati na silo dlje od njenega naravnega nagiba.

Tocenje vroce vode

Pozor! Na zacetku se lahko pojavijo kratki brizgi tople vode: nevarnost ope-
klin. Naprava lahko doseZe zelo visoko temperaturo: ne dotikajte se je ne-
posredno z rokami.

Splosno ciscenje

Aparata ne potapljajte v vodo. Nobenega dela aparata ne perite v pomi-
valnem stroju. Za ¢iSCenje ne uporabljajte ostrih predmetov in agresivnih
kemijskih proizvodov (topil). Za ¢iScenje aparata uporabljajte z vodo navla-
Zeno mehko krpo. Aparata in/ali njegovih delov ne susite v mikrovalovni in/
(iséenje sklopa za kavo s “Tabletami za razmastitev”

Pozor: “Tablete za razmastitev” so uporabne samo za Ci$cenje in ne morejo
odstraniti vodnega kamna. Za odstranjevanje vodnega kamna uporabljajte
posebno Saeco sredstvo in sledite navodilom, ki so opisana v poglavju 0d-
stranjevanje vodnega kamna.

Mazanje sklopa za kavo

Spomnimo naj vas, da opustitev mesecnega podmazovanja sklopa kavo
lahko pripelje do nepravilnega delovanja vasega aparata. Garancija ne
vkljucuje popravila.

Odstranjevanje vodnega kamna

Opustitev tega postopka lahko povzrodi nepravilno delovanje vasega apara-

Pladnja za zbiranje tekocine NIKOLI ne odstranite med delovanjem apara-
ta. Po vklopu in/ali izklopu pocakajte nekaj minut, da aparat zakljuci cikel

splakovanja/samodejnega ciscenja (glejte odstavek »Cikel splakovanja/sa-
modejnega Ciscenja«).

ta; v takem primeru popravilo ni krito z garancijo.

Pozor! Ne pijte raztopino za odstranjevanje vodnega kamna in iztocenih
proizvodov dokler se ciklus ne zakljudi. Za odstranjevanje vodnega kamna
v nobenem primeru ne uporabljajte kis.

Pozor! Pred vnosom sredstva za odstranjevanje vodnega kamna odstranite
filter »Intenzac.
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Odstranitev

« Odrabljene aparate izlocite iz uporabe.
«  Odklopite vti¢ iz omrezne vticnice in odreZite napajalni kabel.
« 0Obzakljucku uporabe aparat dostavite v ustrezen zbirni center.

Taizdelek je skladen z Evropsko Direktivo 2002/96/ES.

Simbol NEEEEE na izdelku ali na embalazi pomeni, da se ta izdelek ne
sme izloCiti kot navaden gospodinjski odpadek. Namesto tega se ga mora
izroditi ustreznemu zbirnemu centru za recikliranje elektricne in elektronske
opreme.

1 zagotovitvijo pravilne odstranitve tega izdelka pripomorete k prepreceva-
nju potencialnih negativnih posledic za okolje in za zdravje ljudi, ki bi sicer
nastale z neprimerno odstranitvijo tega izdelka. Za podrobneje informacije
o recikliranju tega izdelka se obrnite na vaso lokalno upravo, na vaso lokal-
no sluzbo za zbiranje odpadkov ali na prodajalca, pri katerem ste izdelek
kupili.

RO - Norme de siguranta

Inainte de a utiliza aparatul, cititi cu atentie acest manual si pastrati-I pen-
tru eventuale consultari ulterioare.

Nu permiteti niciodata contactul apei cu partile electrice ale aparatului: pe-
ricol de scurtcircuitare! Aburul si apa caldd pot provoca arsuri! Nu orientati
niciodata jetul de apa calda spre parti ale corpului: pericol de arsuri!

Scopul folosirii

Aparatul de cafea este construit exclusiv pentru a fi folosit in scopuri casnice.
Orice modificare tehnicd si orice utilizare in scopuri neautorizate sunt inter-
zise din cauza riscurilor pe care le pot prezenta! Aparatul nu este destinat
pentru a fi folosit de persoane (inclusiv copii) cu capacitati fizice, psihice
sau senzoriale reduse ori cu experientd si/sau competente insuficiente, daca
nu sunt supravegheate de o persoand responsabila, care se ingrijeste de si-
guranta lor sau dacd nu au fost instruite cu privire la folosirea aparatului.

Alimentarea cu energie electrica - Cablul de alimentare

Conectati aparatul de cafea numai la o priza electrica adecvata. Priza la care

se conecteazd aparatul trebuie sd fie:

- conformd cu tipul de stecher instalat;

- dimensionatd pentru a respecta specificatiile indicate pe placuta cu
date a aparatului.

- conectatd la o instalatie eficientd de impaméntare.

Nu folositi niciodata aparatul de cafea in cazul in care cablul de alimen-

tare este defect sau deteriorat. In cazul in care cablul de alimentare este

deteriorat, acesta trebuie sa fie inlocuit de catre producator sau de cétre

centrul de asistenta clienti al acestuia. Nu treceti cablul de alimentare

prin colturi sau deasupra obiectelor ascutite, nu-l asezati pe obiecte foar-

te calde si protejati-l de ulei. Nu deplasati sau nu trageti aparatul de cafea

tinandu-| de cablu. Nu scoateti stecherul tragand de cablu si nu il atingeti

cu mainile umede. Evitati situatiile in care cablul de alimentare atdrnd

liber de pe mese sau rafturi.

Protejarea celorlalte persoane

Supravegheati copiii pentru a evita ca acestia s se joace cu aparatul. Copiii
nu isi dau seama de pericolul pe care il implica aparatele electrocasnice. Nu
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ldsati niciodatd la indeménd acestora materialele folosite pentru ambalarea
aparatului.

Pericol de arsuri

Evitati indreptarea catre dumneavoastra insiva si/sau catre alte persoane a
jetului de abur si/sau de apd caldad: pericol de arsuri!

Amplasare - Spatiul pentru folosire si intretinere

Pentru o utilizare optimd, se recomanda:

« sdalegeti o suprafatd de sprijin pland si sigurd, unde nu exista perico-
lul de a rasturna aparatul sau de a suferi vatamari;

« sdalegeti o locatie iluminata suficient de bine, curata si langd o priza
electricd usor accesibild;

«  sd prevedeti o distantd minima fatd de partile laterale ale aparatului,
dupd cum se indicd in figurd;

+ intimpul fazelor de pornire si oprire a aparatului, va recomandam sa
asezati un pahar gol sub distribuitor.

Nu tineti aparatul in medii cu o temperatura sub 0°C; exista pericolul ca

gheata s deterioreze aparatul. Nu folositi aparatul de cafea in aer liber.

Pentru a evita topirea sau deteriorarea carcasei, nu amplasati aparatul pe

suprafete foarte calde si in apropierea flacérilor libere.

Curatarea si pastrarea aparatului

Tineti aparatul in conditii optime, curat si pastrati-| in mod corespunzator.

Din moment ce aparatul utilizeazd ingrediente naturale pentru prepararea

bauturilor (cafea, apa, lapte etc.), pe planul de sprijin al acestuia ar putea

exista unele reziduuri de cafea macinatd sau condens. Din acest motiv, se

recomanda curdtarea periodica atat a partilor vizibile ale aparatului, cat si a

zonei de dedesubtul acestuia.

Tnainte de a reamplasa aparatul, se recomanda ferm curdtarea acestuia:
apa ramasd in rezervor si/sau in circuitul de apa timp de mai multe zile
nu trebuie sd fie utilizatd in scopuri alimentare. Dacd aparatul trebuie sa
rdmand inactiv o perioada indelungatd, distribuiti apa conform descrie-
rii din paragraful , Prepararea de apd calda”;
opriti aparatul de la intrerupatorul general si curatati-l. In sfarsit,
scoateti stecherul din priza electricd. Asteptati ca aparatul sa se ra-
ceasca.

Nu scufundati niciodatd aparatul in apd! Pastrati aparatul intr-un loc uscat si

neaccesibil copiilor. Protejati aparatul de praf si murdarie.

Este strict interzisa manipularea componentelor interne ale aparatului.

Defectiuni

Tn cazul deteriorarilor, problemelor sau al suspiciunilor de avarie dupd o ci-
dere, deconectati imediat stecherul din priza. Nu puneti niciodatd in func-
tiune un aparat defectat.

Pentru informatii ulterioare despre asistenta acordata clientilor si despre re-
zolvarea problemelor, vd rugam sa consultati capitolele,,Rezolvarea proble-
melor”si,Asistenta acordata clientilor” din manualul de utilizare.

ﬂ W W W Slovenééina o

Protectia la foc

Tn caz deincendiu, utilizati extinctoare cu dioxid de carbon (COZ). Nu utilizati
apd sau extinctoare cu pulbere.

Operatiuni preliminare

Nu extrageti NICIODATA cuva de colectare a picéturilor atunci cand apara-
tul este pornit. Asteptati cateva minute dupd pornire si/sau oprire deoarece
aparatul efectueaza un ciclu de clatire/autocuratire (a se vedea paragraful
,Ciclul de clatire/autocuratire”).
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Introduceti intotdeauna in rezervor exclusiv apa proaspatd, necarbogazoa-
sd. Apa calda si/sau alte lichide pot deteriora rezervorul si/sau aparatul. Nu
puneti niciodatd in functiune aparatul de cafea fara apa. Asigurati-va ca in
rezervor existd o cantitate suficientd.

Introduceti intotdeauna in compartiment numai cafea boabe. Cafeaua ma-
cinatd, solubild, precum si orice alte obiecte, eventual introduse in compar-
timentul pentru cafea, pot deteriora aparatul.

Rasnita reglabila de cafea, din ceramica

Atentie! Manivela de reglare a gradului de mdcinare, care este dispusa in
interiorul compartimentului pentru cafea, trebuie sa fie rotita cu cheia de
reglare a rasnitei de cafea numai atunci cand rasnita de cafea este in functi-
une. Nu introduceti materiale diferite de boabele de cafeain compartiment.
Nu introduceti cafea mdcinatd si/sau solubild in compartimentul pentru
cafea boabe.

Atentie: résnita de cafea contine componente mobile, care pot fi periculoa-
se, fapt pentru care se interzice introducerea degetelor si/sau a altor obiecte
in interiorul acesteia. In caz de defectiune, opriti aparatul apdsénd butonul
ON/OFF si scoateti stecherul din priza inainte de a efectua orice tip de inter-
ventie in interiorul compartimentului pentru cafea boabe. Nu turnati boabe
de cafea atunci cand rasnita de cafea este in functiune.

Prepararea cafelei cu cafea premacinata

Atentie: varsati in compartiment numai cafea premdcinatd. Introducerea
altor substante si/sau obiecte poate cauza deteriordri grave ale aparatului,
ce nu sunt acoperite de garantie.

Termos

Atentie! Utilizati termosul pentru prepararea bauturilor si pentru curdtarea
cu apa potabila. Nu utilizati niciodatd compartimentul cu alte lichide decat
cele mentionate.

Introducerea/scoaterea carafei de lapte
Este interzisa fortarea carafei peste inclinarea sa normala

Prepararea de apa calda

Atentie! Prepararea poate fi precedatd de stropi de apa calda: pericol de
arsuri. Dispozitivul poate atinge temperaturi ridicate: evitati sa il atingeti
direct cu méinile.

Curatare generala

Nu scufundati aparatul in apa. Nu spalati nicio componentd a acestuia in
masina de spalat vase. Nu utilizati obiecte ascutite sau produse chimice
agresive (solventi) pentru curatare. Folositi pentru curdtarea aparatului o
carpd moale si umeda. Nu uscati aparatul si/sau componentele sale in cup-
torul cu microunde si/sau intr-un cuptor obisnuit.

Curétarea grupului de infuzare cu,,Capsule degresante”
Atentie: ,Capsulele degresante” comprimate trebuie sa fie utilizate exclusiv
pentru curdtare si nu au functie de decalcifiere. Pentru decalcifiere, utilizati
decalcifiantul Saeco si urmati procedura descrisd in capitolul ,Decalcifiere”.

Lubrifierea grupului de infuzare
Dorim sa v amintim ca lipsa lubrifierii lunare a grupului de infuzare poate
conduce la intreruperea functionarii corecte a aparatului. Reparatia nu este

acoperita de garantie.

Decalcifiere

In lipsa efectudrii acestei operatiuni, aparatul dumneavoastré va inceta s
functioneze in mod corespunzator, reparatia nefiind acoperitd de garantie
in acest caz.
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Atentie! Nu ingerati solutia de decalcifiere si produsele distribuite pana la
finalizarea ciclului. Nu folositi in niciun caz otetul ca decalcifiant.

Atentie! Scoateti filtrul,Intenza” inainte de a introduce decalcifiantul.

(asarea

« Scoateti din functiune aparatele electrocasnice nefolosite.

+ Deconectati stecherul din priza i taiati cablul de alimentare.

- Lasfarsitul perioadei de viatd a aparatului electrocasnic, duceti-l laun
centru special de colectare a deseurilor.

Acest produs este in conformitate cu Directiva UE 2002/96/CE.

Simbolul MEEEEE indicat pe aparat sau pe ambalajul sau semnaleaza
faptul ca produsul trebuie depozitat separat de celelalte resturi menajere.
Acesta trebuie sa fie dus la un punct corespunzdtor de colectare destinat
reciclrii echipamentelor electrice si electronice.

Prin asigurarea unei casari adecvate a acestui produs contribuiti la preveni-
rea eventualelor efecte negative asupra mediului inconjurétor si sanatatii
oamenilor, ce ar putea fi cauzate de gestionarea necorespunzdtoare privind
deseurile a acestui produs. Pentru informatii detaliate privind reciclarea
acestui produs, va rugam sd contactati biroul competent al orasului dum-
neavoastra, serviciul dumneavoastrd de salubrizare sau magazinul de unde
ati achizitionat produsul.

(R - Sigurnosne upute

Prije koriStenja uredaja pazljivo procitajte ovaj prirucnik te ga pohranite za
eventualno buduce koristenje.
Nikada ne dovodite u dodir s vodom dijelove pod naponom: opasnost od

kratkog spoja! Para i topla voda mogu prouzrociti opekline! Mlaz tople vode
nikada ne usmjeravajte prema dijelovima tijela: opasnost od opeklina!

Namjena

Aparat za kavu je predviden iskljucivo za ku¢nu upotrebu. Bilo kakva teh-
nicka izmjena i svaka nepodustena upotreba zabranjeni su jer predstavljaju
ozhiljne opasnosti! Aparat nije namijenjen da ga koriste osobe (ukljucujuci
i djecu) smanjenih fizickih, mentalnih ili osjetnih sposobnosti odnosno one
sa nedovoljnim iskustvom i/ili kompetencijama, osim u slu¢aju kad ih nad-
zire osoba odgovorna za njihovu sigurnost ili ih ista upucuje kako koristiti
uredaj.

Napajanje - kabel za napajanje

Spojite aparat za kavu samo na odgovarajucu uticnicu. Uticnica u koju ¢e se

aparat prikljuiti mora biti:

- uskladena s vrstom utikaca ugradenog na aparatu;

- takvih mjera koje odgovaraju podacima navedenima na plocici s po-
dacima aparata;

- spojena na utinkovit sustav uzemljenja.

Nikada ne koristite aparat za kavu ako je kabel napajanja neispravan ili

ostecen. Ako je kabel napajanja o3tecen, mora ga zamijeniti ili proizvodac

ili njegov ovlasteni centar za podrsku. Kod postavljanja kabela napajanja,

pazite da ga ne provlacite po kutovima, o3trim ivicama, iznad jako toplih

objekata i zastitite ga od ulja. Nemojte niti nositi ni vuci aparat za kavu tako
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da ga povlacite za kabel. Ne izvlacite utikac tako da povlacite kabel niti ga
dirajte vlaznim rukama. Izbjegavajte da kabel napajanja slobodno visi sa
stolova ili polica.

Zastita ostalih osoba

Djecu nadzirite kako biste sprijecili da se igraju s aparatom. Djeca ne shva-
Caju opasnost koja prijeti od kucanskih aparata. Materijale koriStene za pa-
kiranje aparata ne ostavljajte na dohvat djeci.

Opasnost od opeklina
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Pripremni postupci

NIKADA ne izvlacite kadicu za skupljanje kapi dok je aparat u funkciji. Nakon
ukljucivanja i/ili iskljucivanja aparata pricekajte nekoliko minuta kako bi isti
mogao provesti ciklus ispiranja/samocidcenja (vidi odlomak “Ciklus ispira-
nja/samociséenja”).

Spremnik uvijek punite samo hladnom negaziranom vodom. Topla voda kao
i/ili druge tekucine mogu ostetiti spremnik i/ili aparat. Ni u kojem slucaju ne
ukljucujte aparat ukoliko u njemu nema vode. Uvjerite se da je u spremniku

Izbjegavajte usmjeravati prema sebi samima i/ili drugima mlaz pare i/ili
tople vode: opasnost od opeklina!

Smijestaj - prostor za koristenje i odrZavanje

Za optimalno koristenje preporucuje se:

- odabratisigurnu i ravnu povrsinu za smjestaj aparata, gdje ga nitko ne
moze prevrnuti ili se ozlijediti;

« odabrati dovoljno osvijetljeno i Cisto mjesto, s lako dostupnom uticni-
com;

«  predvidjeti minimalnu udaljenost zidova od aparata, kako je navede-
no nasslici;

«  zavrijeme faze ukljucivanja i iskljucivanja aparata, preporucamo da
ispod ispusta postavite praznu ¢asu.

Nemojte drZati aparat na temperaturama nizim od 0°C; postoji opasnost da

ga led o3teti. Ne koristite aparat za pripremu kave na otvorenom.

Aparat ne postavljajte na vrlo tople povrsine kao ni u blizini otvorenoga pla-

mena kako biste sprijecili rastapanje kucista ili o3tecenje istoga.

(iscenje i pohranjivanje aparata

Aparat odrZavajte ¢im ¢i$¢im i pohranite ga na odgovarajuci nacin. Obzirom

da se za pripremu napitaka koriste samo prirodni sastojci (kava, voda, mli-

jeko itd.), moguce je da ce na njegovom postolju biti ostataka samljevene

kave ili kondenzirane vode. Zbog toga se razloga savjetuje povremeno oci-
stiti vidljive dijelove aparata, ali i podruje ispod njega.

Prije pudtanja aparata u rad, preporucuje se da ga dobro odistite:

- vodu koja je ostala u spremniku i/ili sustavu vode nekoliko dana nije
dozvoljeno koristiti u prehrambene svrhe. Ukoliko aparat mora biti
neaktivan duze vrijeme, ispustite vodu kako je opisano u odjeljku “Is-
pustanje tople vode”;

- aparatiskljucite putem glavnog prekidaca i ocistite ga. Na kraju, izvu-
cite utikac iz uticnice. Pricekajte da se aparat ohladi.

Nikada ne uranjajte aparat u vodu! Pohranite ga na suhom mjestu, daleko

od dohvata djece. DrZite ga zasticenog od prasine i necistoce.

Strogo je zabranjeno vrsiti bilo kakve intervencije na unutrasnjim dijelovi-

ma aparata.

Nepravilnosti u radu

ima dovoljno.

Spremnik uvijek napunite samo kavom u zrnu. Mljevena kava, topiva, kao
i neki drugi predmeti mogu ostetiti aparat ukoliko ih se ubaci u spremnik
kave.

Podesivi keramicki mlinac za kavu

Paznja! Rucicu za podesavanje mljevenja koja je smjestena unutar spremni-
ka kave se smije okretati samo s klju¢em za podesavanje mlinca i kad mlinac
za kavu radi. U spremnik ne ubacuijte nikakav materijal osim kave u zmu. U
spremnik kave u zru ne ubacujte samljevenu i/ili topivu kavu.

Paznja: mlinac za kavu sadrZi pomicne dijelove koji mogu biti opasni; sto-
ga je zabranjeno gurati prste i/ili druge predmete u njegovu unutrasnjost.
U slucaju neispravnog rada, pritiskom na gumb ON/OFF iskljucite aparat i
izvucite utika iz uti¢nice prije nego zapocnete s bilo kakvom vrstom inter-
vencije unutar spremnika kave u zrnu. Nemojte ubacivati kavu u zru dok
mlinac za kavu radi.

Ispustanje kave s prethodno samljevenom kavom

YkpaiHcbka

Paznja: u odjeljak uspite samo prethodno samljevenu kavu. Ubacivanje
drugih namirnica i/ili predmeta moZe prouzrociti ozbiljna ostecenja aparata
koja nisu pokrivena jamstvom.

Termos boca

Slovensgina

Paznja! Termos bocu koristite za pripremu napitaka i za pitku vodu za G-
$cenje. Spremnik nikada ne koristite s drugim tekucinama razlicitima od
navedenih.

Umetanje/uklanjanje vréa za mlijeko
Zabranjeno je na silu gurati vr¢ suprotno njegovom prirodnom nagibu.

Ispustanje tople vode
Paznja! Na pocetku je moguce kratko prskanje tople vode: opasnost od
opeklina. Uredaj moZe postici visoke temperature: izbjegavajte ga izravno

WWW

Opcenito ciScenje .
Ne uranjajte aparat u vodu. Nijednu njegovu komponentu nemojte prati u

U slucaju kvarova, problema ili sumnje na ostecenje nakon pada, odmah
iskopcajte utika iz uticnice. Nikad ne pustajte u rad oStecen aparat.

Za dodatne informacije o sluzbi za korisnike i rjeSavanju problema, molimo
Vas da pogledate poglavlja “RjeSavanje problema”i“Sluzba za korisnike”.

ProtupoZarne mjere

U slucaju pozara, koristite protupozamne aparate s ugljicnim dioksidom
(C0,). Ne koristite vodu ili protupozare aparate s prahom.

perilici posuda. Za ¢isenje ne koristite ostre predmete ili agresivne kemijske
proizvode (otapala). Za CiScenje aparata koristite mekanu krpu navlazenu
vodom. Ne suSite niti aparat ni njegove sastavne dijelove u mikrovalnoj i/

ili Klasicnoj pecnici.

(iscenje grupe kave s “Tablete za odmascivanje”

Paznja: tablete “Tablete za odmascivanje” namijenjene su samo ciscenju i
nemaju funkciju Ciscenja kamenca. Za Ciscenje kamenca koristite sredstvo
za Cidcenje kamenca Saeco i pridrZavajte se postupka opisanog u poglavlju
“(iS¢enje kamenca”.

Podmazivanje grupe kave

Zelimo vas podsjetiti da neprovodenje mjesecnog podmazivanja grupe kave
moze dovesti do prestanka pravilnog funkcioniranja vaseg aparata. Popra-

vak nije pokriven jamstvom.
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CiScenje kamenca
Neprovodenje ovog postupka uzrokovat ce prestanak funkcioniranja Vaseg
aparata, a u tom slucaju popravak nece biti pokriven jamstvom.

Paznja! Ne pijte otopinu za CiS¢enje kamenca niti proizvode koje ispustite,
sve dok ciklus ne bude dovren. Ni u kojem slucaju ne koristite ocat kao sred-

stvo za CiScenje kamenca.

Paznja! Izvucite filter “Intenza” prije nego ubacite sredstvo za Ciscenje ka-
menca.

Odlaganje

« Izbacite iz upotrebe nekoristene uredaje.

«  Iskopcajte utika iz uticnice i prereZite elektri¢ni kabel.

« Na kraju njegova Zivotnoga vijeka, odloZite uredaj na odgovarajuce
sakupljaliste otpada.

Ovaj proizvod je uskladen s EU Direktivom 2002/96/EC.

Oznaka NEEEEEE na proizvodu ili njegovu pakiranju kazuje da ovaj pro-
izvod mozda nije moguce tretirati kao kucanski otpad. Stoga ga je potrebno
odnijeti do prikladnog sakupljaliSta za reciklazu elektricne i elektronicke
opreme. Prikladnim odlaganjem ovoga proizvoda, pomodi cete u spreca-
vanju mogudih negativnih posljedica za okolinu i ljudsko zdravlje koje bi
moglo prouzrociti neprikladno odlaganje ovoga proizvoda. Za detaljnije
informacije o recikliranju ovoga proizvoda, molimo Vas da kontaktirate Va3
lokalni gradski ured, sluzbu za odlaganje kucanskoga otpada ili trgovinu u
kojoj ste proizvod kupili.

BG - Yka3aHua 3a 6e3onacHoct

lpean aa v3non3gate ypeda npoyeTeTe BHUMATENHO HACTOALLOTO PbKO-
BOZCTBO 1 I0 3ana3eTe 3a €BEHTYyaHN 6baewwm CNpaBKku.

Hukora He MOKpeTe eneKTpuyeckuTe YacTu: ONacHOCT OT KbCO CbeamHe-
Hue! Mapata 1 ropeliara Boga MoraTt Aa npuuMHAT u3rapaAHual Hukora
He HaCoyBaiiTe CTPyATa ropeLya BOAA KbM YacTy OT TASI0TO: OMACHOCT OT
n3rapaxnal

MpegHasHayeHue

Kadematunnata e npefHasHayeHa eAMHCTBEHO 3a NO3BaHe B JOMALLHM
ycnouA. 3abpaHaBa ce U3BbPLIBAHETO HA KAKBUTO U Aa 6UNO TexHMye-
K MOAMOVKALIMY, KaKTO M BCAKAKDB BUA Hemo3BoneHa ynotpeba, Thii
KaTo MoXxe Jja NPeAn3BYKaT Cepuo3HI puckose! YpeabT He e npeABuaeH
3a ynotpeba oT LA (BKMIOUMTENHO AeLia) C OrpaHudeHn GU3Neckn, ym-
CTBEHY W CETUBHI Bb3MOMXHOCTI WA C HEAOCTaTbYeH ONUT U/MAK no-
3HaHuA, 0CBEH aKO He (a NOJ KOHTPONa Ha KLie, 0TTOBapALLO 3a TAXHaTa
6e30MacHoCT, UK ako CbLLOTO He 1 0Byun 32 U3NON3BaAHETO Ha ypesa.

EnekTpuyecko 3axpaHBaHe - 3axpaHBal Kaben

(BbpeTe KademalumHata amo KbM efIH KOHTAKT, 3axpaHeH C Nojxo-

AL ToK. KOHTAKTBT, B K0iTO TpAGBa Aa ce BKMIouN MalunHaTa, TpAtBa aa

0TrOBApA Ha CNIEAHUTE U3NCKBAHUS:

- TpAbBa Aa CbOTBETCTBA HA BIAA LLENCEN 33 BKMIOYBAHE HA MaLLUHATA;

- Tps6Ba 4a e CNOAXOAALY pasmep Cnopes CneunduKaLmuTe, nocoye-
HIl BbPXY €TUKETA C AAHHU, NOCTaBEH BbPXY Ypesa;
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- TpAbBa Aa e (BbP3aH KbM edUKacHa 3a3eMUTENHA MHCTanaUMA.
Hukora He 3non3Baiite kademalumHaTa, ako 3axpaHBaLLMAT kaben e ge-
(eKTeH unm noBpeseH. AKo 3axpaHBaLLMAT Kaben e NoBpeseH, Toil TpA6Ba
[1a ce CMeHM 0T POM3BOAUTENA UMW OT CbOTBETHUA 0TOPU3NPaH (epBU3eH
LieHTBp. He npokapBaiiTe 3axpaHBaLya Kaben no bru, BbpXy 0CTpH pb-
60Be unu Haza ropeLyy NpeAMeTy 1 ro NpeAnasBaiiTe oT omacnAgaHe. He
npemecTBaliTe 1 He AbpaiiTe KademalunHaTa, Kato A AbpXuTe 3a Kabena.
He u3kniougaiite wencena, kato ro TeruTe oT Kabena, U He ro XBaLuaiite ¢
MOKpH pblie. He no3sonABaiite (B0G0AHOTO NPOBMCBAHE Ha 3aXpaHBaLLsA
Kkaben o Mac unu WwKadose.

3a 6e30macHOCTTa Ha APYrv nuLa

He ocTasiite fieuiata 6e3 Haa3op, 3a Aa ce 3berHe Bb3MOXHOCTTA Te ia
UrpanT ¢ ypega. [leuara He (1 JaBat CMeTKa 3a 0MaCHOCTTa, (Bbp3aHa C
eNeKTpUyecKuTe ypeau. He paspeluasaiite 40CTbN Ha felata 1o MaTepu-
anuTe, U3N0NI3BaHI 3a ONAKOBAHE Ha MALLIMHATA.

OnacHoCT OT 3rapAaHuA

/136arBaiite fa HacouBaTe KbM cebe i u/unn KbM Apyra iuua cTpysTta
napa u/unu ropeLua Bojia: OMacHoCT oT U3rapAHua!

Pa3nonoxeHue - MoaxoaAwLo MACTO 3a eKcnnoaTaLus
M NOAAPbKKA

CLien onTMManHo 13non3saxe ce NPenopbyBa CNEAHOTO:

«  u3bepete be3onacHa 1 Jo6pe HUBEAMPaHA MOBBPXHOCT 3a NOCTABA-
He Ha ypepa, KbAeTo HUKO He MOXe Ja ro npeobbpHe uam fa ce
HapaHu;

«  u3bepeTe MACTO, KOETO € JOCTATBUHO 06pe OCBETEHO U YNCTO U M
OCUTYpEH NIECHOLOCTBIEH eNeKTPUYECKIN KOHTAKT;

«  ocurypeTe MUHUMANHO Pa3CToAHMe OT BCAKA CTPaHa Ha MalLMHaTa,
KaKTo e NOKa3aHo Ha WIKCTpaLmATa;

«  MpW BKNIOYBAHE 11 U3KNIOUBAHE HA MaLuMHaTa Bi cbBeTBaMe Aa no-
(TaBATe NPa3Ha yalua nop Ako3ara.

He w3naraiite MawwmHata Ha Temnepatypu nog 0°C; uma onacHocT pa ce

o6pasyBa nies, koiiTo Moxe Aa A nospeau. He u3non3gaiiTe kKapemalunHarta

Ha OTKpUTO. He nocTaBAiiTe MalUMHaTa BbPXY ropewy MOBbPXHOCTH

1 B 6AM30CT A0 OTKPUT NNambK, 3@ Aa U3berHeTe MOBPEXAAHETO WAV

CTONABAHETO Ha Kopnyca if.

MouncTBaHe U CbXpaHeHne Ha MallMHaTa

Topabpxaiite MalwnHaTa 06pe nouMcTeHa U A CbxpaHABaliTe no Noaxo-

1AL HauvH. OT MOMEHTA, B KOIATO MalLMHaTa 3anoyHe a U3MoN3Ba Haty-

panHu NPoAYKTI 3a MPUTOTBAHE Ha HAMWUTKY (Kade, ropeLwa Boga, MAAKO

11 T.H.), BbPXy NOBHPXHOCTTA, KbAETO € NOCTaBeHa, MoXe Aa nonajHaT

0CTaTbLY OT CMAAHO Kade M KOHAEH3MpaHa Boaa. opaam Ta3n npuuu-

Ha ce NPenopbyBa Aia NOYMCTBaTE NEPUOANYHO KAKTO BUAUMUTE YaCTh Ha

MalLMHaTa, Taka U 30HaTa NoA Hes.

Mpenm fa npubepete MalLMHaTa 33 CbXpaHeHIe CUHO ce NpenopbuyBa Aa

A nouncTuTE:

- BOJaTa, 0CTaHana B pe3epBoapa /unm B XAPaBANYHATA CMCTEM, He
TpAbBa Aa ce M3N03Ba 3a XpaHUTENHM Lenn. AKO MallMHaTa HAMa
[ia 6bie u3non3BaHa 3a NPOABIKUTENEH NEPUOZ OT Bpeme, U3ToueTe
BOZaTa, KAKTO € 0NnKcaHo B pa3aen,,llojaBake Ha ropelwa Boga”;

- U3KNKYeTe MalLMHaTa NOCPEACTBOM IMaBHUA BYTOH 3a BKNlouBaHe/
U3KNIoYBaHe U A nounctete. Hakpas u3BajeTe WENCena ot enekTpu-
UeckiAa KOHTaKT. M3uakaiite MaluMHaTa Aa e OXNaau.

Hukora He notanaiite MawmHaTa BbB Bogal (bxpaHABaiiTe A Ha CyXo 1

HEAOCTBIHO 3 Jlelia MACTO. 3aluuTeTe A OT NONaZaHe Ha npax 1 3ambp-

ABaHUA.
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AbconioTHo ce 336paHﬂBaT OMUTU 3@ HaMeCa No BbTPELLUHITE YacTU Ha Ma-
LUKHaTa.

NoBpeau

B cnyyaii Ha noBpesy, Npobnemm Unu CbMHeHue 3a AedekT cnea nafaHe
Ha MallluHaTa, U3AbpnaiiTe He3abaBHO Luencena OT KOHTaKTa. HuKora He
BKNI0YBAiTe MLLINHA, aKO € NOBPeAeHa.

3a BOMBIHUTENHA UH(OPMALYA OTHOCHO OOCTYXBAHETO Ha KNMEHTH
pa3peLLaBaHeTo Ha npobnemu, MONA, HanpaseTe CNpaBka ¢ paspenute
,Pa3peLuasane Ha npobnemn” u,06cyxBaHe Ha KIneHTH".

Mepku 3a noxapHa 6e3onacHoct
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MopaBaHe Ha ropea Boga

BHumanme! B Hauanoto moxe Aa ce 06pasyBar MpbCku ropewa Boga:
0NacHoCT 0T U3rapaHus. lpucnocobneHeTo 3a nofiaBaHe Ha ropella Boaa
MOXe /13 (e Harpee 0 BUCOKM TeMnepaTypu: 3barsaiite npsk sonup

phle.

0610 nouncTBaHe

He notansiite MawwnHata BbB Boga. He Muiite H1KoA OT CbCTaBHUTE i Yac-
! B CbAOMUANHA MalLKHA. He 13non3Baiite 0CTpy NpeameT Wim CUHI
XUMUYECKI NPOAYKTU (Da3TBOPUTENN) 32 NOYMCTBAHE. 33 MOUNCTBAHE HA
MaLLMHaTa U3non3Baiite MeKo HaBNaXHeHo napye nnar. He u3cywaaiite
MaLLMHaTa /UM HeiHUTE CbCTaBHYU YacTU B MKPOBBIIHOBA U/WNN CTaH-

Tpu noxap u3non3gaiite noxaporacuTeny ¢ BbraepoaeH ABYoKNC (COI).
He u3non3BaiiTe Bojia U NpaxoBi Noxaporacutent.

MlpepBapuTenHu peiicTBUA

HWKOTA He BageTe BaHWUKaTa 32 CbOMpaHe Ha KankuTe, KOrato MaluMHaTa
€ BKIioueHa. V13uakaiite 0Kono IBe MUHYTI Cef BKAKOYBAHE W/uau 13-
KNIOYBAHE, Tbil KATO MALLMHATa U3BBPLUIBA LMKBA HA N3MUBAHE/CAMONO-
yncTBaHe (BX. pasaen, LMKk ba Ha M3muBaHe/camonoyncTeate”).

BuHary HanuBalite B pesepBoapa camo NpAcHa Herasupana Boga. lope-
L1aTa BOAA W/MAM PYTY TEYHOCTI MOFaT [1a NOBPEAAT pe3epBoapa u/wim
MaluvHaTa. He BKntouBaiiTe MalwvHata 6e3 Boga. Ysepere ce, ue B pesep-
B0Apa VIMa J0CTAaTbyHO KOMMYECTBO.

B KoHTeilHepa MoXxe 13 ce n3cunBa camo kade Ha 3bpHa. CMAAHO U pas-
TBOPUMO Kade, KaKTo M ApYyrv NpeameTi, MOCTaBeHU B KOHTeiiHepa 3a
Kade Ha 3bpHa, MOraT /1a NOBPeAAT MalLMHATA.

KepamuuHa Kademenauka, KoaTo Moxe fga ce
perynupa

Bxumanve! Konueto 3a perynupane Ha MeneHeTo, pa3nosoeHo BbB Bb-

J1apTHa dypHa.

MouncrBaHe Ha Kade 6noka ¢ TabneTkMTe 32 NpeMaxBaHe Ha
Ma3HUTe BellecTsa oT kade

Buumanue: TabneTkute 3a npemaxBaHe Ha MasHUTE BeLLECTBA OT Kade
(a Npe/iHa3HaueH| eMHCTBEHO 3a NOYNCTBAHE, A He 33 OTCTPaHABaHE Ha
KOT/IEH KaMbK. 3a 0TCTpaHABAHE Ha KOT/IEHA KaMbK U3M0/I3BaliTe CboT-
BETHUA NPenapart Ha Saeco v CneiBaiiTe npoLiedypata, ON1caHa B pasaena
,0TCTPaHABaHe Ha KOTNIEH KaMbK'”,

(ma3BaHe Ha Kade 6noka

buxme uckanu Aa Bu HAaNnOMHUM, Y€ HENOYNCTBAHETO Ha Kad)e 610Ka MOXe
[1a Npefu3BYKa HeNpaBUIHO dyHKLMOHMpPaHe Ha Bawwma ypen. PeMoHTBT
He e NOKpnBa 0T rapaHuuATa.

OT(TpaHﬂBaHe Ha KOT/IeH KaMbK
AKo He U3BbpLUMTE Ta3| onepauus, BawwsaT ypen we cnpe Aa GyHKumo-
HUPa HOPMAJTHO 1 B TO3 CyYaii PEMOHTHT HAMA 3 Objie MOKpKT 0T ra-

paHumsTa.
Bxumanme! He nornbLuaiie pa3tBopa, NpuroTBeH 0T npenapar 3a 0TcTpa-

HAABaHe Ha KOT/IeH KaMbK M BOAia, KAKTO M U3TMYALLATa OT MaLlMHaTa BOA],
[IOKATO LMK DALY HE NPUKIOYM HAMbAIHO. B HUKAK B CTyyail He ynoTpe6s-

TPeLUHaTa YacT Ha KoHTeliHepa 3a kade Ha 3bpHa, TpABBa Aa ce 3aBbpTa C

BaliTe OLIET 33 OTCTPaHABAHE Ha KOTNeHNA KaMbk.

KNI0Ya 3a perynupaHe Ha kademenaukara, (amo Korato kademenaukarta
pabotu. He n3cunBaiite Apyro ocBeH Kade Ha 3bpHa B KoHTeliHepa. He cun-
BaliTe CMIAHO 11/unn Pa3TBOPUMO Kade B KoHTeliHepa 3a Kade Ha 3bpHa.

Buumanme: Kademenaukata uma JBMXELLI ce YacT, KOUTO Ca MOTEHLY-

Buumanve! U3agete duntbpa ,Intenza” npeay Aa Haneete npenapar 3a
OTCTPaHABAHE Ha KOT/IEH KaMbK.

N3xBbpnsHe

/HO 0MACHM; 3aTOBA € 3abpaHeHo J1a MbXxate NPbCTUTE Ha pblieTe cn i/
WM APYIY NPeAMETY B Hes. B cnyuaii Ha noBpefa, U3KNIoYeTe ypeaa, Kato
HaTuctete 6yToHa ON/OFF v u3gbpnarte Liencena oT KOHTaKTa npeay Aa
13BbPLUMTE KaKBATO 1 1a G110 HAMECa BbB BBTPELIHOCTTA Ha KOHTElHepa
33 Kade Ha 3bpHa. He cunBaiite Kade Ha 3bpHa, Korato Kapemenaukara

Ea6om.
puroTBsAHe Ha Kade C npeABaAPUTENHO CMAIAHO Kade

Brumanue: [lobassiite camo npeaBapUTENHO CMIAHO Kade B OTAENEHMETO.
[Jlo6aBAHeTo Ha Apyru BelwectBa W/wiau npeameT Moxe Aa NpUYMHIA
CEPVMO3HY LLETH HA MALUIMHATA, KOUTO He Ce MOKPYUBAT 0T rapaHLuATa.

Tepmoc

Buumanme! V3non3gaiite Tepmoca 3a MPUrOTBAHE HA HanMUTKW U 3a
CbXpaHeHve Ha nuTeiiHaTa BoAa 3a nounctaxe. HuKora He unon3gaiite
(bfia 32 CbXPaHeHNe Ha KaKBUTO 1 J1a OUN0 APYTY TEUHOCTU, PA3NMUHK OT

yKasaHuTe.
MNocraBAHe/u3BaXpaHe Ha KaHaTa 3a MAAKO

3abpaHeHo e NpUnaraHeTo Ha cuna Npu NoCTaBAHe W U3BaX[JaHe Ha
KaHaTa.

- [lpeycTaHoBeTe U3M0A3BAHETO Ha HeyNOTPeBABaHNTE ypeau.

« VI3KnioueTe Wencena o KOHTAKTa M OTPEKETE eNeKTPUYECKHA Kaber.

- [lp u3TyaHe Ha CPOKA Ha eKCMI0ATaLMA 3aHeceTe Ypeaa Ha noaxo-
JALLO MACTO 32 CbOMpaHe Ha oTNafbuM.

To3u npopyKT 0TroBapA Ha M3MCkBaHUATa Ha lupektiea 2002/96/E0.

ﬂﬂWWWW

CumponbT EEEEEE BbLDXY NPOAYKTA WM HETOBATA ONAKOBKA 03HauaBa,
Ye TO31 NPOAYKT He MOXe Aa ce TPeTUpa Kato 6utos otnaabK. Toit pabea
[la e npefiaje Ha NoAXoAALY MyHKT 33 PELVKNNPaHe Ha eNeKTPUYECKo 1
eNeKTPOHHO 06opyaBaHe. lTpeanpuemaiiku HeobxoauMmTe MepKM 3a npa-
BITHOTO M3XBbPAAiHE Ha NPOJAYKTa, Bue cnomarate 3a npeoTBpaTABaHETO
Ha NOTEHLIMANHM HETaTUBHY NOCNEANLIM 32 OKOMHATA CPE/A 1 YOBELLKOTO
3/ipaBe, KouTo by11xa MOIMN a Bb3HUKHAT MOPAjY HEMPaBUIHOTO U3XBbP-
NAHe Ha TO31 NPOAYKT. 3a No-noApobHa MHGOPMALMA OTHOCHO peLiuKAK-
PaHeTO Ha TO31 MPOAYKT, MONA, CBbPKeTe Ce C MeCTHaTa 06LLMHCKA CTy-
6a, MecTHata cnyx6a 3a U3XBbPIAHE Ha 0TNAABLI UM MarasuHa, B KOiTo
CTe 3aKynuu NpoayKTa.
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igurnosna pravila

Pre upotrebe aparata, pazljivo procitati ovaj prirucnik i sacuvati ga za ka-
sniju upotrebu.

Delove pod naponom nikad ne dovodite u dodir sa vodom: opasnost od
kratkog spoja! Para i topla voda mogu izazvati opekotine! Nikad nemojte
usmeravati mlaz tople vode prema delovima tela: opasnost od opekotina!

Namena

Aparat za kafu je predviden iskljucivo za kuénu upotrebu. Svako tehnicko
modifikovanje i nezakonita primena su zabranjeni jer dovode do ozbiljne
opasnosti! Aparat nije namenjen upotrebi od strane lica (ukljucujucii decu)
sa umanjenim fizickim, mentalnim ili culnim sposobnostima ili nedovolj-
nim iskustvom i/ili odgovorno$¢u, osim ako to nije pod nadzorom lica od-
govornog za njihovu sigurnost ili ih to lice nije obucilo za upotrebu aparata.

Napajanje strujom - Napojni kabl

Aparat za kafu povezujte samo sa uticnicom sa odgovarajucom strujom.

Uticnica na koju se aparat spaja mora biti:

- usaglasena sa tipom utikaca koji je ugraden na istom;

- takvih dimenzija da se postuju specifikacije naznacene na plocici sa
podacima koja se nalazi na aparatu;

- spojena sa efikasnim sistemom za uzemljenje.

Nikada ne upotrebljavajte aparat za kafu ako napojni kabl ima nedostatke

ili je otecen. Ako je napojni kabl o3tecen, njegovu zamenu mora da izvrsi

proizvodac ili njegov ovlasceni servis. Ne provlacite napojni kabl po uglovi-

ma ili oStrim ivicama, ili iznad veoma vrelih predmeta i zastitite ga od ulja.

Aparat za kafu nemojte nositi ili povlaciti hvatajudi ga za kabl. Ne izvlacite

utikac povlacenjem za kabl i ne dirajte ga mokrim rukama. Ne dozvolite da

napojni kabl slobodno visi sa stolova ili polica.

Zastita ostalih lica
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(iScenje i cuvanje aparata

OdrZavajte aparat tako da bude u 3to boljem stanju, Cistite ga i cuvajte
na odgovarajudi nacin. Od trenutka kada aparat pocne da koristi prirodne
sastojke za pripremu napitaka (kafa, voda, mleko), na povrdini na kojoj se
nalazi mogli bi da se nalaze ostaci mlevene kafe ili kondenzovane vode. Iz
tog razloga se savetuje da povremeno oistite kako vidljive delove aparata,
tako i povrsinu ispod njega.
Pre nego Sto odloZite aparat, savetuje se da ga odistite:
voda koja je nekoliko dana ostala u rezervoaru i/ili u sistemu za vodu,
ne sme se koristiti u prehrambene svrhe. Ako se aparat ne koristi jedan
duzi vremenski period, ispustite vodu onako kako je opisano u para-
grafu“Ispustanje tople vode”;
- iskljucite aparat pomocu glavnog prekidaca i oistite ga. Na kraju,
izvucite utikac iz uticnice. Sacekajte da se aparat ohladi.
Nikada ne potapajte aparat u vodu! Cuvati na suvom mestu i van domasaja
dece. Zastititi od praine i prljavstine.
Najstroze je zabranjeno prepravljati unutrasnje delove uredaja.

Kvarovi

U slucaju kvarova, problema ili sumnje u neispravnost posle pada, odmah
izvucite utikac iz uticnice. Nikada ne ukljucujte neispravan aparat.

Za dalje informacije o uslugama kupcima i o reSavanju problema, molimo
vas da procitate poglavlja,Resavanje problema”i,Korisnicki servis”.

ProtivpoZarni postupak

U slucaju poZara koristite aparate za gaSenje sa ugljen-dioksidom (C0,). Ne-
mojte koristiti vodu ili aparate za gasenje prahom.

Uvodne radnje

Ne izvlacite NIKAD posudu za kapanje dok je aparat ukljucen. Sacekati par
minuta posle ukljucivanja i/ili iskljucivanja posto aparat izvodi ciklus ispi-

Decu drZite pod nadzorom kako bi se izbeglo da se igraju sa aparatom. Deca
ne shvataju opasnost od aparata za domacinstvo. Ne ostavljajte im na do-
hvat ruke materijale upotrebljene za pakovanje aparata.

Opasnost od opekotina

Nemojte usmeravati prema sebi i/ili drugima mlaz zagrejane pare i/ili tople
vode: opasnost od opekotina!

Postavljanje - Prostor za upotrebu i odrZavanje

Za optimalan nacin upotrebe preporucujemo da:

«  izaberete sigurnu povrdinu oslonca, dobro nivelisanu, gde niko nece
moci da previne aparat ili da se povredi;

«  izaberete dovoljno osvetljen prostor sa higijenskim uslovima i sa lako
dostupnom uticnicom za struju;

«  predvidite minimalno odstojanje aparata od zidova, kao 3to je prika-
zano na slici;

«  tokom faza ukljucivanjai iskljucivanja aparata, preporuujemo da po-
stavite praznu ¢asu ispod bloka za ispustanje.

Aparat nemojte drzati na temperaturama nizim od 0°C; postoji opasnost

da led osteti aparat. Nemojte upotrebljavati aparat za kafu na otvorenom.

Ne postavljajte aparat na veoma vrele povriine ili u blizini slobodnog pla-

mena kako biste izbegli da se kuciste istopi ili o3teti na bilo koji nacin.

ranja/samocis¢enja (pogledajte paragraf“Ciklus ispiranja/samociscenja”).

U rezervoar za vodu sipajte uvek i jedino svezu negaziranu vodu. Vrela voda
i/ili druge tecnosti mogu oStetiti rezervoar i/ili aparat. Nikad ne ukljucujte
aparat u kom nema vode. Uverite se da je ima dovoljno u rezervoaru.

U posudu sipajte uvek i jedino kafu u zrnu. Mlevena kafa, instant kafa kao
i ostali predmeti, ako se ubace u posudu za kafu, mogu da ostete aparat.

Podesivi keramicki mlin za kafu

Paznja! Rucicu za podesavanje mlevenja, koja je postavljena u posudu za
kafu, treba okrenuti kljucem za podesavanje mlina za kafu samo kada je
mlin za kafu u funkciji. U posudu za kafu nemojte sipati nista osim kafe u
zrmu. Nemojte sipati mlevenu i/ili instant kafu u posudu za kafu u zrmu.

Paznja: mlin za kafu sadrZi potencijalno opasne pokretne delove, zbog toga
je zabranjeno uvlacenje prstiju i/ili drugih predmeta u njegovu unutras-
njost. U slucaju kvara, iskljucite aparat pritiskom na dugme ON/OFF i izvu-
Cite utikac iz uticnice pre vrienja bilo kakve intervencije unutar posude za
kafu u zrnu. Ne sipajte kafu u zrnu dok je mlin za kafu u funkciji.

Ispustanje kafe sa prethodno samlevenom kafom

Paznja: u odeljak sipajte samo prethodno samlevenu kafu. Ubacivanje dru-
gih supstanci i/ili predmeta moZe izazvati teska oStecenja aparata koja nisu

pokrivena garancijom.
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Termos boca

Paznja! Termos bocu koristite za pripremanje napitaka i za pitku vodu za
njeno cCiscenje. Posudu nikad nemojte koristiti sa tecnostima razlicitim od

onih koje su navedene.

Umetanje/uklanjanje posude za mleko
Zabranjeno je silom pomerati posudu preko njenog normalnog nagiba.

Ispustanje tople vode

Paznja! U pocetku se mogu pojaviti kratki mlazevi tople vode: opasnost od
opekotina. Uredaj moze da postigne visoke temperature: izbegavajte da ga
direktno dodirujete rukama.

Genericko ciScenje

Nikada ne potapajte aparat u vodu. Nijedan od njegovih delova ne perite
u masini za pranje sudova. Ne koristite Spicaste predmete ili agresivne he-
mijske proizvode (rastvarace) za ciScenje. Za cienje uredaja koristite meku
krpu navlazenu vodom. Ne susite aparat i/ili njegove delove u mikrotalasnoj

i/ili u standardnoj pecnici.

CiScenje Bloka za pripremu kafe “Tabletama za odmascivanje
Paznja: tablete “Tablete za odmascivanje” moraju se koristiti samo za CiSce-
nje i nemaju nikakvu funkciju uklanjanja naslaga kamenca. Za uklanjanje
naslaga kamenca koristite sredstvo za uklanjanje naslaga kamenca Saeco
i sprovedite proceduru opisanu u poglavlju “Uklanjanje naslaga kamenca”.
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Podmazivanje Bloka za pripremu kafe

Zeleli bismo da vas podsetimo da neizvrsavanjem podmazivanja grupe za
pripremu kafe moze da dode do prekida ispravnog funkcionisanja aparata.
Popravka nije pokrivena garancijom.

YkpaiHcbka

Uklanjanje naslaga kamenca
Propust da izvrsite ovu operaciju dovesce do prestanka pravilnog rada vaseg
aparata, u tom slucaju popravka nije pokrivena garancijom.

Slovenscina

Paznja! Nemojte piti rastvor za uklanjanje naslaga kamenca i ispustene pro-
izvode sve dok se ne zavrsi ciklus. Ni u kom slucaju ne koristite sirce kao
sredstvo za uklanjanje naslaga kamenca.

Paznja! Skinite “Intenza” filter pre nego Sto naspete sredstvo za uklanjanje

naslaga kamenca.
Odlaganje na otpad

Hrvatski

«  Iskljucite stari aparat iz upotrebe.

«  lzbucite utikac iz uticnice i sklonite napojni kabel.

«  Nakrajuradnog veka, predajte aparat odgovarajucem mestu za saku-
pljanje otpada.

Bbrrapcku

Ovaj proizvod je uskladen sa Direktivom EZ 2002/96/EZ.

Simbol na NEEEEEE proizvodu ili na njegovoj ambalaZi znadi da ovaj pro-
izvod ne treba tretirati kao obican ku¢ni otpad. Umesto toga treba ga pre-
dati odgovarajucem sabirom centru na raciklazu elektricne ili elektronske
opreme.

Brinuci se da proizvod bude pravilno odloZen na otpad, pomaZete sprecava-
nju eventualno negativnih posledica po Zivotnu sredinu | ljudsko zdravlje do
kojih bi moglo doci usled nepravilnog odlaganja na otpad ovog proizvoda.
Za detaljnije informacije o recikliranju ovog proizvoda, molimo vas da se
obratite lokalnoj gradskoj sluzbi, vasoj sluzbi za sakupljanje kuénog otpada
ili prodavcu kod kojeg ste kupili proizvod.
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MEPLUE BCTAHOBJIEHHA
PRVA NAMESTITEV - PRIMA INSTALARE - PRVA INSTALACLJA
MbPBOHAYAJIEH MOHTAX - PRVA INSTALACIJA

Introduceti cuva de colectare
2 a picaturilor pdnd cand face
un clic.

Scoateti capacul de pe rezer-
vorul de apd.

Extrageti rezervorul de apd
folosind doar maneta.

proaspata.

Umpleti-I cu apd potabild  Asigurati-vd cd distribuitorul

este pozitionat corect.

e Kadicu za skupljanje kapi
Y umetnite do kraja.

Uklonite poklopac sa spre-
mnika vode.

lzvucite spremnik vode ko-
risteci samo rucicu.

Uvjerite se da je ispust pra-
vilno postavljen.

Napunite ga svjezom pit-
kom vodom.

° Bumekteme sanuykama 3a
@ ColUpate Ha kankume, 0o-
Kamo ce 3acmonopu.

V38ademe kanaka Ha pe-
3ep8odpa 3a 600a.

38ademe pe3epeoapa 3a
800d, Kkamo u3nos3game
amo OpoXKama.

Yeepeme ce, ye dwzama e
NPABUIHO NO3ULYUOHUPAHA.

HanasHeme 20 ¢ npAcHa nu-
meliHa 800a.

e Posudu za kapanje umetni-
¥ te dok ne klikne.

Skinite poklopac sa rezervo-
ara za vodu.

lzvucite rezervoar za vodu
samo pomocu rucice.

Uverite se da je blok za ispu-
Stanje tacno namesten.

Napunite ga svezom, pit-
kom vodom.

g

Umpleti compartimentul cu
g cafea boabe.

Introduceti fisa in aparat.

in priza de perete.

Introduceti stecherul electric

Apdsati tasta () pentru a
porni aparatul.

Deplasati  intrerupdtorul
principal in pozitia,,I”.
Prima datd, mergeti la
punctul 11

Napunite spremnik kave u

Umetnite utikac u aparat.

Umetnite utika¢ napajanja

Glavni prekidac prebacite Pritisnite tipku (®) za uklju-

v Zmu. u zidnu uticnicu. na “I'. Prvi put otidite na (ivanje aparata.
tocku 11
HanwnHeme konmetinepa3a  Bkmoyeme wencena 8 ma- Brmoveme — wencena 6 [pudguxeme enashua 6y- Hamuckeme 6ymona (©), 3a
\ Kache Ha 3BpHa. wuHama. CMeHHUS  efleKmpuyeckU  MOH 30 8KTTIOYBAHE/UKIOY-  0d BKIK0YUME MALILHAMG.
& KOHMmaxm. 6aHe 00 nonoxerue I’
1"nbT oTMAETE BT. 11
e Napunite posudu za kafu Utaknite utika¢uaparat.  Utika¢ za struju utaknite u  Glavni prekidat stavite na“l”. ~Pritisnite taster (®) kako bi-

Y yzmu.

zidnu uticnicu.

1. putidite natacku 11 ste ukljucili aparat.
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¢ s

LANGUAGE 1 S
A HEATING UP... ") RINSING

ENGLISH
DEUTSCH S
FRANGAIS

@

\

0 Apisati ® pentru a selecta limba, apoi apasati @ pentru Aparatul este in faza de in-  Asezai un recipient sub dis-  Aparatul efectueazd un ciclu
& 40 memora! Doar la prima instalare dlzire. tribuitor. deldtire.

« Pr|t|sn|te® za odabir jezika, zatim prmsnite'za me- Aparatje ufazizagrijavanja. Postavite spremnik ispod Aparat provodi ciklus ispi-
moriranje! Samo pri prvoj instaladiji ispusta. ranja.

» STOPRINSING

HamucHeme @ 30 00 u3Bepeme e3uka, a C1ed Mosa Ha- Mawurama e 8v8 ¢pasa Ha [locmageme (0 nod ow- Mawuxama u3sspuiga yu-

@ mucHeme ’ 30 da 20 3anamemume! 3azepAsate. 3ama. Kb/l Ha usmusate.

Camo npu NbpBOHAYaNHUA MOHTaX

e Pritisnite © za odabir jezika, onda pritisniteda biste Aparatje u fazi zagrevanja.  Stavite neku posudu ispod Aparat vrsi jedan ciklus is-
ga umemorisali! Samo kod prve instalacije bloka za ispustanje. piranja.

Qi

./

CICLUL DE CLATIRE
MANUAL

RUCNI CIKLUS ISPIRANJA

ﬂWWWWW

- LMKDJT HA PBYHO

In acest moment, aparatul VBMMBAHE Asezati un recipient incdpd-  Selectati functia de infuzare a cafelei premdcinate apdsdnd
2 este gata de utilizare. Inde- tor sub distribuitor. 0 singurd datd tasta @ Apoi, apdsati tasta@

pdrtati cescufa. _

U tom trenutku je aparat CIKLUS RUCNOG ISPIRANJA Postavite veliki spremnik Odaberite funkciju ispusta prethodno samljevene kave
5 spreman za  koriStenje. ispod ispusta. tako da jednom pritisnete tipku @ Zatim pritisnite tip-

Uklonite 3alicu. @,

(e2a mawuHama e 20mosa [ocmageme cs0 ¢ nodxo- /36epeme pexuma 3a nodasae Ha npedBapumesnHo
gsa ynompeba. ¥3sademe 0dqwa emecmumocm Nnod CMASHO Kage, Kamo HamucHeme 8e0HBX 6ymoHa

yawama. Oro3ama. (ned mosa Hamuckeme 6ymora .

Sada je aparat spreman za Stavite neku posudu dovolj- Odaberite funkciju ispustanja prethodno mlevene kafe
ﬁ koriscenje. Uklonite Soljicu. nog kapaciteta ispod bloka jednim pritiskom na taster @ Nakon toga pritisnite ta-

zaispustanje. ster .
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INSERT
(D (o) () GROUND COFFEE
@ @ AND PRESS OK
e - = (ESC)# esc

PHILIPS

@Saeco

Repetati operatiunile de la
punctul 16 la punctul 18 de
3 ori; apoi treceti la punctul
19.

Triput (3) ponovite postup-
ke od tocke 16 do tocke 18;
potom nastavite s tockom
19.

o Notd: Nu addugati cafea premdcinatd in compartiment, lo8mopeme onepauuume Asezati un recipient incdpdtor sub duza de apd caldd.
& Apdsatitasta . Asteptati sd se termine prepararea. om moyka 16 0o mouka 18

mpu nsmu, a c1ed moea
Napomena: Nemojte dodavati prethodno samljevenu kavu "

T e o TR npemureme KeM moyka 19.
5uodjeljak. Pritisnite tipku . Pricekajte dok se ispustanje “ponovite 3 puta operadije

el

Postavite veliki spremnik ispod cijevi tople vode.

ne dovisi od tacke 16 do tacke 18; za-

3abenexka: He dobasstime npedsapumenro cvisHo kage tim nastavite sa tackom 19.  [locmageme ca0 ¢ nodxodauya emecmumocm nod mpa6uy-
@ 8 omdeneruemo. Hamucieme 6Gymora . 3y4axatime Kama 3a 2opewd 800a.

nodasaremo 0a npuksoYU.

Napomena: Nemojte dodavati prethodno samlevenu kafu Posudu dovoljnog kapaciteta postavite ispod cevi za toplu
ﬁ u prostor za kafu. Pritisnite taster . Sacekajte da se za- vodu.

vrdiispustanje.

ya Va 21 f

@

AMERICAN COFFEE

) STOP HOT WATER

i .

SPECIAL BEVERAGES HOT WATER
HOT WATER (7
LONG COFFEE @ \; %, ™ — @ (2%
HOT MILK (0)%

O Apdsatitasta @ Apoi, apdsatitasta _ La sfdrsitul prepardrii de apd caldd, goliti recipientul. In’ acest moment, aparatul
& este gata de utilizare.

& Pritisnite tipku , Zatim pritisnite tipku , Nakon dovrietka ispustanja tople vode, ispraznite spre- U tom trenutky je aparat
v mnik. spreman za koristenje.

O Hamucteme Gymora , (ned mosa Hamucxeme Gymora  (71€0 NpuK/IioYeate Ha nodagaremo Ha 2opetya 600d, u- (eea MawiuHama e 20moga
LI i} npasxeme cs0a. 3a ynompeoa.

& Pritisnite taster. Nakon toga pritisnite taster. Kada zavr3i ispustanje tople vode ispraznite posudu. Sada je aparat spreman za
v = > koriécenje.
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MPUrOTYBAHHA NEPLUOIo ECMPECO

PRVA EKSPRES KAVA - PRIMUL ESPRESSO - PRVI ESPRESSO
MbPBO ECMPECO - PRVA ESPRESO KAFA

[
DOQ®

N,

Apdsati tasta © pentru a -

0o Reglati distribuitorul.
-3

. dpdsati tasta (&) pentru a

La sfarsitul procedurii, luati

prepara un espressosav... _ Preparao cafea. - ceseuta.
Podesite ispust. Pritisnite tipku () za ispu- ...pritisnite tipku (&) za is- Nakon dovrSetka postupka,
5 Stanje jedne espresso kave pustanje jedne kave. uklonite Salicu.

Peeynupaiime dto3ama. Hamucreme 6ymota Q) ... Hamucveme GymoHa (&), Bkpas Ha npoyedypama u3-
8 3 0 npuzomeume ecpe- 34 0anpueomeume kagge.”  8ademe Yauiama.
0, u...
e Podesite blok za ispustanje.  Pritisnite taster () za ispu- ...pritisnite taster (&) za is- Po okoncanju postupka is-
v $tanje espreso kafe ... pustanje jedne kafe. pustanja, uklonite Soljicu.
MOA KABA ECIPECO

MOJ EKSPRES KAVA - BAUTURA MEA ESPRESSO - MOJ ESPRESSO - MOETO ECMPECO - MOJ ESPRESO

MEMO

MEMO
p
=
[ESC)® stor corree

»

» STOP COFFI

3

%

Aparatul este in faza de pro-

© Jineti apdisati tasta & pdnd

Aparatul porneste prepa-  Asteptati pdnd cand se obfi- ..apdsati @ pentru a ter-

& cdnd se afiseazdi ,MEMO”. gramare. rarea. ne cantitatea doritd... mina operatiuned. Memorat!
e Drzite pritisnutu tipku Aparat je u fazi programi- Aparat pocinje ispustanje.  Pricekajte dok se ne posti- .. pritisnite ) za zavrse-
Y dok se ne prikaze “MEMO”,  ranja. gne Zeljena kolicina... tak radnje. Memorirano!

3adpexme HamucHam by- Mawunama e 86 (asa Ha Mawurama 3anoysa noda- V3yakaiime, dokamo 60e .. HamucHeme @) , 3a da
@ MoHa @, 00Kamo ce noka- NPozpamupare. 8aHemo. docmuzHamo Xenaomo Ko- cnpeme gnepauuma,

xe ,MEMO". JuYecmeo... 3anamemeto!

Driite  pritisnut ~ taster Aparat je u fazi programi- Aparat pocinje sa ispusta- Sacekajte dok se ne posti- .. pritisnite da biste

& © sve dok se ne pokaze ranja.

“MEMO".

njem.

gne Zeljena kolicina...

okoncali operadiju.
Memorisano!

©
£
3
o
=
‘©
=%
£
>

Slovenscina

ﬂﬂWW
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Scoatetl capacul amplasat in
] partea din fatd.
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MPUTOTYBAHHA NEPLUOIro KAMNy4nHoO
PRVI KAPUCINO - PRIMUL CAPPUCCINO - PRVI CAPPUCCINO
MbPBO KANYYMHO - PRVI KAPUCINO

Introduceti  dispozitivul
Cappuccmarare pdnd la ca-
pat in locasul sdu.

Introduceti duza curatd di-
rect in campartlmentul pen-
tru lapte.

Asezafi o cescutd sub distri- Apdsati tasta @
buitor

Uklonite poklopac postav-
v ljen na prednjem dijelu.

(Cappuccinatore  umetnite
u njegovo leziste pazeci da
‘sjedne’do kraja.

Cistu cijev umetnite direk-
tno u spremnik mlijeka.

Postavite Salicu ispod is- Pr|t|sn|tet|pku@
pusta.

V386ademe Kkanaka, nocma-
O 8eH 8vpXY npebHama qacm.
]

[locmaseme  HakpatiHuka
(appuccinatore Ha msacmo-
mo My u ce ygepeme, e e
0doBpe 3acmonope.

locmaseme ~ yucmama
mpa6uyka  OupekmHo 8
500 30 MASKO.

[locmaseme yawia nod Ok-  Hamuceme Gymota @
3ama.

Uklonite poklopac koji se
w Nalazi na prednjem delu.

Umetnite Cappuccinatore u
njegovo leziste sve dok se

Umetnite Cistu cev direktno
u posudu za mleko.

Namestite Soljicu ispod blo-  Pritisnite taster@
ka za ispustanje.

( ¢ ]

ne spusti do kraja.

CAPPUCCINO
S —
[ESC)# sTop MiLk

& s

CAPPUCCINO
® STOP COFFEE

0 Aparatul - prepard laptele
& spumat.

Aparatul prepard cafeaua.

La sfarsitul prepardrii, luati
cescuta.

g Aparat ispusta tuceno mli-
Y jeko.

Aparat ispusta kavu.

Nakon dovrsetka pripreme,
uklonite Salicu.

o Mawurama nodasa misko
8 4 naua.

Mawurama nodaga kagpe.

(ned kpas Ha npuzomesHe-
mo u3sademe Yawiama.

e Aparat mlecnu

¥ penu.

ispusta

Aparatispusta kafu.

Po okoncanju pripreme,
uklonite 3oljicu.
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MPUrOTYBAHHA NEPLUOIO JIATTE-MAKIATO

PRVO MLEKO S KAVO - PRIMUL LATTE MACCHIATO - PRVI LATTE MACCHIATO
MbPBO JIATE MAKUATO - PRVO MLEKO SA VEOMA MALO KAFE

S(aatetl capacul amplasat in
e partea din fafd.

Introduceti dispozitivul Cap-
puccinatore pdnd la capdt in
locasul sdu.

Introduceti duza curata di-
rect in campammentul pen-

tru lapte.

Asezati o cescutd sub distri-  Apdsatitasta ().
buitor

Uklonite poklopac postav-
v lien na prednjem dijelu.

(appuccinatore  umetnite
u njegovo leziste pazeci da
‘sjedne’do kraja.

Cistu cijev umetnite direk-

tno u spremnik mlijeka.

Postavite veliku Salicuispod  Pritisnite tipku (®).
ispusta.

/I38ademe kanaka, nocma-
) 8€H 8BPXY npebHama qacm.
0

[locmaseme  HakpatHuka
(appuccinatore Ha msacmo-
mo My u ce ygepeme, ye e
doBpe 3acmonope.

[locmageme yucmama mpa-
GuyKa OupexmHo 8 cv0a 3a

MJIAKO.

[locmaseme yauwa nod dio-  Hamucreme Gymota (8).

3ama.

Uklonite poklopac koji se
w Nalazi na prednjem delu.

Umetnite Cappuccinatore u
njegovo leziste sve dok se

Umetnite Cistu cev direktno

u posudu za mleko.

Namestite casu ispod bloka Pritisnite taster (®).
zaispustanje.

( ¢ ]

ne spusti do kraja.

LATTE MACCHIATO LATTE MACCHIATO =

— s

[ I [l £
(ESC)® sTop miLk ([ESC)# stop coFFeE

0 Aparatul - prepard  laptele

Aparatul prepard cafeaua.

La sfarsitul prepardrii, luati

& spumat. cescuta.

g Aparat ispusta tuceno mli- Aparat ispusta kavu. Nakon dovrSetka priprema
Y jeko. uklonite veliku salicu.

O Mawurama nodaga mnako Mawurama nodasa kage.  (nied Kpas Ha npueomesHe-

@ 4a naua, mo u3sademe Yawiama.

e Aparat ispuSta mlecnu Aparatispusta kafu. Po okoncanju pripreme

¥ penu.

uklonite asu.

Slovenscina

Bbrrapcku
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«OCOBJIUBI» Hanoi
Napitki “SPECIAL” - Bauturi,, SPECIALE” - Napici “SPECIAL”
»CMNEUWMAJIHU” nanutku - Napici “SPECIAL”

SPECIAL BE!

HOT WATER

HOT MILK

LONG COFFEE

AMERICAN COFFEE

@

HOT WATER

SPECIAL BEVERAGES

LONG COFFEE
HOT MILK

AMERICAN COFFEE

@

o Apdsati tasta @ Se afiseazd pagina bauturilor ,speciale”.
©

de apd calda.

Asezai un recipient sub duza - Selectati béutura doritd apdsdnd tasta @sau @.

¢ Pnnsmtetnpku. Prikazuje se stranica napitaka“special”.

Postavite spremnik ispod Pritiskom na tipku @ili ®  odaberite Zeljeni napitak.

dijevi tople vode.

9 Hamucteme Gymora (). loka3ea ce ekpana a ,cneyuan-

@ 1 ume” Hanumku.

[locmageme cs0 nod mps-  M36epeme XenaHama HanumKa 4pe3 HaMUCKaHe Ha Gymo-

Guykama 3a 20pewyd 800d.

Ha &) um @®.

v

e Pritisnite taster . Prikazuje se stranica napitaka “spe-

Ispod cevi za toplu vodu po- - Odaberite zeljen napitak pritiskom na taster &) li @.

cial”. stavite posudu.
[ seecnevernces I speonseveraces |
HOT WATER HOT WATER HOT WATER
LONG COFFEE LONG COFFEE LONG COFFEE
HOT MILK HOT MILK HOT MILK
AMERICAN COFFEE AMERICAN COFFEE AMERICAN COFFEE

o Apdsati tasta @ pentru a  Bduturile speciale includ ca- ...lapte fierbinte... ...5i cafea americand.
€ incepe prepararea. fea lungd..
¢ Pritisnite tipku (€ za poce- Posebni napici  ukljucuju  ...toplo mlijeko... ...l americku kavu.

Y tak pripreme. produZenu kavu...

Hamucrieme 6ymona , (neyuaniume — HANUMKU  ...20peU4O MATKO... ..U GMEPUKAHCKO Kace.
gsa 0a 3anoyHe npueomes- K/048AM 081120 Kagpe...

Hemo.
e Pritisnite taster@ da biste Posebni napici obuhvataju ...toplo mleko... ...l americku kafu.

n zapoceli sa pripremom.

produzenu kafu...
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3HATTA HAKMMY - 30 min.

ODSTRANJEVANJE VODNEGA KAMNA - DECALCIFIERE - CISCENJE KAMENCA
OTCTPAHABAHE HA KOTJIEH KAMDK - UKLANJANJE NASLAGA KAMENCA

DESCALING
DESCALING
NEEDED.
DESCALE?

ESC

— /¢

Afisajul (A) apare atunci cand aparatul necesitd un ciclu de decalcifiere. La pornirea urmdtoare, va apdrea afisajul (B),
& (arepermite accesarea rapidd a ciclului de decalcifiere. Dacd nu se efectueazd aceastd operatiune, aparatul dumneavoas-
trd va inceta sd mai functioneze corect. In acest caz, reparatia nu este acoperitd de garantie!

Zaslon (A) se pojavljuje kad je potrebno provesti ciklus ciScenja kamenca u aparatu. Pri sljedecem ukljucivanju prika-
E zat Ce se zaslon (B) koji omogucuje brzi pristup ciklusu ciScenja kamenca. Ako se ova radnja ne izvrsi, Vas aparat vise
nece pravilno funkcionirati. U tom slucaju, popravak nije pokriven jamstvom!

Exparsm (A) ce nosieaea, koeamo mawurama mpAa6aa 0a npemure YuKs/ Ha OMCMPAHABAHE HA KOMJEHUS KAMBK.

[pu cnedsawomo nyckawe Ha mawuHama wje ce nokaxe ekpanam (B), koiimo no3gonaea 6zp3 docman 0o Yuksa Ha
@ OMCMPAHABAHE HA KOM/IEHUS KAMBK.

Ao masu onepayus He ce u38zpuiL, Bawiuam yped we cnpe 0a yHKYUOHUPA NPABUSTHo. B mo3u cyyali pemoHmam

He ce nokpusa om eapayusma!

Displej (A) se pojavljuje kada je aparatu potreban ciklus uklanjanja naslaga kamenca. Kod sledeceg pokretanja po-
& Kazace se displej (B) koji dozvoljava da se brzo pristupi ciklusu uklanjanja naslaga kamenca.Ako se ova operacija ne
obavi, vas aparat e prestati da funkcionise pravilno. U tom slucaju popravka nije pokrivena garancijom!

DESCALING
NEEDED.
DESCALE?

ESC

DESCALING

START DESCALING?

ESC]

)

\

\

© Apdsati tasta @ pentru a

& accesa meniul decalciferii.

Apdsati tasta @ pentru a  Virsati solutia de decalcifiere.

porni ciclul de DECALCIFIERE.

Pritisnite tipku &) za pri-
VU stup izborniku ¢iScenja ka-
menca.

Uspite otopinu za CiScenje kamenca. Napunite svjezom vodom do razine ozna-

Pritisnite tipku & za po-
Cene simbolom.

kretanje ciklusa CISCENJA
KAMENCA.

Hamucreme 6ymona () 3a
W 0ocman 00 MeHKomo 3d om-
= CMpaxABaHe Ha KomeHus
KameK.

V3cuneme pasmeopa om npenapam 3a om-
CMPAHSABAHE HA KOMJIEHUS KAMBK U 8004

Hanetime npAcHa 0da do Hugomo, yka-
30HO 0m CUMBOJI.

Hamucneme 6ymona ,
3a 0a cmapmupame YUK
Ha OTCTPAHABAHE HA KOT-
JIEHNA KAMDK.

Pritisnite taster (&) za pri-
ﬁstup meniju za uklanjanje
naslaga kamenca.

Uspite sredstvo za uklanjanje naslaga ka-
menca.

Napunite svezom vodom do nivoa nave-

Pritisnite taster &) da biste
denog simbolom.

pokrenuli ciklus "UKLANJA-
NJA NASLAGA KAMENCA.

YkpaiHcbka

Slovenscina

Hrvatski

Bbrrapcku

Umpleti cu apd proaspdtd pand la nivelul |
indicat de simbol.
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DESCALING

FILL TANK WITH
DESCALING SOLUTION

DESCALING
EMPTY DRIP TRAY

g Asezatilaloc rezervorul in aparat. Apdsati tasta .

Goliti cuva de colectare a picdturilor si introduceti-o lalocin - Apdsati tasta @

aparat.

s Vratite spremnik u aparat. Pritisnite tipku .

Ispraznite kadicu za skupljanje kapi i vratite je u aparat.

Pritisnite tipku &.

\ [locmageme omHo80 pe3epsoapa 8 MatuHama.
@ Hamucreme Gymona ©).

M3npasHeme 8aHuYKkama 3a (b6llp(1H€ Ha Kankume u A no-  Hamucxeme 6ym0Ha ,
(maseme 0MH080 8 MawuHama.

& Ponovo smestite rezervoar u aparat. Pritisnite taster (. Ispraznite posudu za kapanje i ponovo je stavite u aparat. Pritisnite taster (.

INSERT THE
CAPPUCCINATORE WITH
ALL THE COMPONENTS

2 Extrageti distribuitorul si introducei dispozitivul Cappucci- - Apdisati tasta @
natore.

Asezati un recipient sub duza de abur/apd caldd i un alt re-
cipient (1,5 1) sub Cappuccinatore.

s lzvucite ispust i umetnite Cappuccinatore.

Pritisnite tipku ).

Postavite jedan spremnik ispod cijevi za paru/toplu vodu i
drugi spremnik (1,51) ispod Cappuccinatore.

\ /l36ademe  Olo3ama U nocmageme  HAKpaiiHUKa Hamucxeme Gymona (.

@ (appuccinatore.

[locmaseme c&0 nod mps6uykama 3a napa/2opewja 600a
u dpye cs0 (1,5 1) nod HakpaliHuka Cappuccinatore.

e lzvucite blok za ispustanje i umetnite Cappuccinatore.
)

Pritisnite taster ).

Ispod cevi za paru/toplu vodu postavite posudu i jos jednu
posudu (1,51) ispod Cappuccinatore-a.
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PLACE ACONTAINER
UNDER MILK AND HOT
WATER SPOUTS

DESCALING

STEP 1/2

[ESCI# Pause

DESCALING
RINSE TANK &
FILL WITH FRESH WATER

Repetati operatiunile descri-
se, de la punctul 6 pdnd la
punctul 11. Apoi treceti la
punctul 15.

Ponovite radnje opisane od
tocke 6 do tocke 11. Zatim
prijedite na tocku 15.

llosmopeme  onucarume
onepayuu om moykd 6 do

Apdsati tasta . Aparatul porneste ciclul de Aparatul a terminat solutia Clatiti-l si umpleti-l cu apd mouka 11. Cred mosa npe-

2 ' decalcifiere. de decalcifiere. proaspatd pdnd la nivelul Mmureme kem moyka 15,
MAX. Ponovite operacije opisane

e Pritisnite tipku , Aparat pokrece ciklus ¢isce- Aparat je potrosio otopinu Isperite i napunite sviezom od tacke 6 do tacke 11. Za-
v ; nja kamenca. za (iScenje kamenca. vodom do razine MAX. tim predite na tacku 15.

Hamucreme 6ymora , Mawurama 3anoyea yuken - Pasmeopsm om npenapam  M3muiime pe3epgoapa u 20
U] i Ha OMCMPAHABAHE HA KOM-  3d OMCMPAHABAHE HA KOM-  HAns/Heme ¢ NPACHA 800a
@ JIEHUS KAMBK. JIeHUA KamoK U 800a 8 ma- 0o Huso MAX.

WUHAMA e (8bpWU.

Pritisnite taster. Aparat zapodinje ciklus ¢i- Aparat je potrosio rastvor Ispratiinapuniti svezom vo-

& " $enjanaslagakamenca.  za uklanjanje naslaga ka- dom sve do nivoa MAX.

menca.

-

DESCALING

STEP 212

[ESCl# Pause

-

-

REFILL
WATER TANK

>
oyt

N

e ddtire.

Aparatul porneste ciclul de

Ciclul de cldtire este finalizat.
Umpleti rezervorul de apd.

Aparatul este gata de uti-
lizare.

Goliti - compartimentele  si
cuva de colectare a picatu-
rilor.

Extrageti i clatiti dispoziti-
vul Cappuccinatore si grupul
de infuzare.

Slovenscina

Aparat pokrece ciklus ispi-
y fanja.

Ciklus ispiranja je dovrsen.
Ponovno napunite spre-
mnik vode.

Aparat je spreman za kori-
Stenje.

Ispraznite spremnike i kadi-
cu za skupljanje kapi.

Uklonite i isperite Cappucci-
natore i grupu kave.

Mawurama 3anousa yuken

& Ha usmueate.

Lukeem Ha usmusaxe e
npukmioye.  Hanenneme
Dpe3epeoapa3aeood.

Mawurama e e2omosa 3a
ynompe6a.

W3npareme cvdoseme U
BAHUYKAMA 3d Cb6UPaHe Ha
Kankume.

W3eademe u usmudime Ha-
kpatiHuka Cappuccinatore u
Kkache 6noka.

Aparat zapocinje ciklus is-
ﬁ piranja.

Ciklus ispiranja je zavrsen.
Napunite rezervoar za vodu.

Aparat je spreman za upo-
trebu.

Ispraznite posude i posudu
za kapanje.

Izvadite i isperite Cappucci-
natore i Blok za pripremu
kafe.

YkpaiHcbka
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OYULEHHA HACAQKU AnA NPUTOTYBAHHA KABU KAIMTYYYNHO «CAPPUCCINATORE»
CISCENJE CAPPUCCINATORJA - CURATAREA DISPOZITIVULUI CAPPUCCINATORE - CISCENJE CAPPUCCINATORE

MOYUCTBAHE HA HAKPAHUKA CAPPUCCINATORE - CISCENJE CAPPUCCINATORE-A

REPLACE MILK CONTAINER
WITH ANOTHER ONE WITH
FRESH WATER

Umpleﬂ un recipient cu apd

Introduceti duza curatd in Asezati recipientul (1) sub Apdsati tasta@

Apdsati tasta @ pentru

x proaspata recipient. distribuitor. confirmare. Aparatul por-
neste ciclul de spdlare.
Spremnik napunite svjezom  Cistu cijev umetnite u spre-  Spremnik (11) postavite is- Pritisnite tlpku@ Pritisnite tipku (&) za po-
U Vodom. mnik. pod ispusta. tvrdu. Aparat pokrece ciklus
pranja.
Hanenneme edun ced ¢ [locmageme  yucmama [locmaseme ceda (141) nod Hamucreme GymoHa @ Hamucreme Gymora (&), 3a
@ NpAcHa 600a. mpr6uyKa 8 cs0a. Oro3ama. 0a nomegpdume. Mawuxama

3anoYed YuksJ1 Ha usmusate.

Napunite posudu svezom Umetnite Cistu cev u po-

Smestite posudu (11) ispod Pritisnite taster@

Pritisnite taster (&) za po-

w vodom. sudu. bloka za ispustanje. tvrdivanje. Aparat zapocinje
ciklus pranja.
EVERY — EVER
|  Weekly S 30 Monthly |
DAYS v WIes DAYS

0 Spdlati toate componentele
& cu apd cildutd.

 Sve komponente operite
Y mlakom vodom.

9 /3mutime 8cuyku cacmas-
8 yu yacmu c xnadka 60da.

@ Sve  komponente operite
¥ mlakom vodom.

Varsati pulberea si umpleti recipientul cu
apd proaspatd.

Asigurati-va ca dispozitivul Cappuccinatore
este pozitionat corect.

Uspite prah i spremnik napunite svjezom
vodom.

Uvjerite se da je Cappuccinatore pravilno
postavljen.

M3cuneme npaxa u Hans/Heme cv0a ¢
NpsACHa 800a.

Yeepeme e,  Ye  HakpalHuKsm
Cappuccinatore e npagusIHoO NO3UYUOHUPGH.

Uspite prah i posudu napunite svezom
vodom.

Uverite se da je Cappuccinatore tacno na-
mesten.

DAY
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[ ew | [ womenew |
BEVERAGE MENU DISPLAY MENU
MACHINE MENU WATER MENU
MAINTENANCE
FACTORY SETTINGS

° Tineti apdsatd tasta @ Apasati tasta@pentru aselecta rubrica, MENIU MASINA”
Apdsati tasta @ pentru a accesa meniul.

tlmp de 5 secunde.

Apdsati tasta @ pentru a selecta ,INTRETINERE”. Apdsati
@ pentru a accesa meniul.

e DrZite pritisnutu tipku Q @5 Pritisnite tipku @ za odabir stavke “MACHINE MENU". Pri-
tisnite tipku (&) za pristup izborniku.

Y sekundi.

Pritisnite tipku @) za odabir “MAINTENANCE”. Pritisnite
za pristup izborniku.

3adpexme GymoHa @ Ha-  Hamucreme 6ym0Ha
8 mucHam 3a 5 cekyHou.
man 00 MeHomo.

), 3a 0a usbepeme onyusma
,MEHIO HA MALLIMHATA": Hamucreme 6ymoHa () 3a doc-

Hamucreme 6ymora @, 3a 0a usbepeme ,10J/IPbXKA".
Hamucreme @ 3a docman 0o MeHiomo.

& Taster @ drZite pritisnut 5 Pritisnite taster @ da biste odabrali funkciju “MACHINE
MENU" Pritisnite taster () za pristup meniju.

Y ekundi.

Pritisnite taster @ da biste odabrali “MAINTENANCE". Pri-
tisnite (&) za pristup meniju.

MAINTENANCE

BREW GROUP CLEAN
DESCALING
CAPPUCCINATORE CLEANING

f é

CAPPUCCINATORE CLEANING

REFILL
WATER TANK

CAPPUCCINATORE CLEANING

POUR DETERGENT
INACONTAINER
WITH 1/2 L WATER

CAPPUCCINATORE CLEANING

WASH THE
CAPPUCCINATORE?

ESC)

Apdsati @ pentru a selecta rubrica , CURATARE CAPPUCCI-
2 NATORE?, apoi apdsati @ pentru a accesa ciclul.

Apdsati tasta @ pentru a
porni ciclul de curdtare.

Umpleti rezervorul de apd
si apdsati tasta @ pentru
confirmae.

Verificati dacd solutia este
pregatitd.

¢ Pritisnite @ za odabir stavke “CAPUCCINATORE CLEANING”
Vi pritisnite (&) za pristup ciklusu.

Pritisnite tipku (&) za po-
kretanje ciklusa ciscenja.

Napunite spremnik vode i pri-
tisnite tipku (&) za potvrdu.

Provjerite je li otopina spre-
mna.

Hamucueme @ 3a 0a usbepeme onyugma ,I10YUCT.
@ $ CAPPUCCINATORE" a cred mosa Hamucteme (&) 3a doc-
man 00 YuKsAq.

Hamucreme Gymora ,
3a0a cmapmupame YuKks/a
Ha noyucmeane.

Hanwseme pesepgoapa 3a
800a u HamucHeme 6ymoHa
, 300a nomepdume.

Yaepeme ce, ye pazmeopsm
e npu2omee.

& Pritisnite @ da biste odabrali funkciju “CAPPUCCINATORE
Y CLEANINGi pritishite (& dabiste pristupili ciklusu.

Pritisnite taster (&) da biste
pokrenuli ciklus ciScenja.

Napunite rezervoar za vodu i
pritisnite tasterza potvrdu.

Uverite se da je rastvor spre-
man.

YkpaiHcbka

Slovenscina

ﬂ — W W
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PUT CAPPUCCINATORE
HOSE IN THE
CONTAINER
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PLACE A CONTAINER
UNDER THE
DISPENSING SPOUT

o Introduceti duza curatd direct in recipient. Apdsati tasta @
& pentru confirmate.

e Cistu cijev umetnite direktno u spremnik. Pritisnite tipku

Y ® zapotvrdu.

 [locmaseme yucmama mpa6uyka oupekmHo 8 cs0a. Ha-
8 mucreme bymona &), 3 0a nomezpoume.

¢ Umetnite Cistu cev dlrektno u posudu. Pritisnite taster & .
¥ 7a potvrdivanje.

Asezati un recipient gol (1 1) sub distribuitor si apdsati @
pentru confirmare.

Postavite prazan spremnik (1 1) ispod ispusta i pritisnite

za potvrdu.

[locmageme npasex cs0 (1.1) nod dto3ama u Hamucxeme
, 30 0a nomespoume.

Postavite praznu posudu (1 1) ispod bloka za ispustanje i
pritisnite (&) za potvrdu.

-~

CAPPUCCINATORE CLEANING

[ I

CAPPUCCINATORE CLEANING

REFILL
WATER TANK

-~

CAPPUCCINATORE CLEANING
INSERT CAPPUCCINATORE
HOSE IN A CONTAINER
WITH 1/2 L WATER

Aparatul efectueazd un ciclu de spdlare a dispozitivului
x (appucanatore

Umpleti rezervorul de apd
si apdsati tasta @ pentru
confirmare.

(ldtiti recipientul si umpleti-I cu jumdtate de litru de apd
proaspdtd, apoi reintroduceti duza dispozitivului Cappucci-
natore in acesta.

« Aparat provodi jedan ciklus pranja Cappuccinatore.
v

Napunite spremnik vode i

pritisnite tipku & za po-
tvrdu.

Isperite spremnik i napunite ga s 1/2 litre svjeZe vode, po-
novno umetnite cijev Cappuccinatore.

Mawurama u36spuIBa YuKs/ HA USMUBAHe HA HAKPALIHU-
@ ka Cappuccinatore.

Hane/Heme pesepsoapa 3a
600a u Hamucxeme 6ymoxa
, 30 0a nomespdume.

V3mutime ca0a u 20 HanaAHeme ¢ 1/2 Aumpa npAcHa 80a,
a (f1ed mosa nocmaseme 0MHOB0 MPBOUYKAMA HA HA-
Kkpatiuka Cappuccinatore.

Aparat vrsi ciklus pranja Cappuccinatore-a.

SR

Napunite rezervoar za vodu

i pritisnite taster 7
potvrdu.

Isperite posudu i napunite je sa 1/2 litra sveZe vode, potom
ponovo umetnite cev Cappuccinatore-a.
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PLACE A CONTAINER
UNDER THE
DISPENSING SPOUT

CAPPUCCINATORE CLEANING

Gollﬂ reaplentul si pozitionati-l la loc sub distribuitor. Apd-
g satl

Aparatul efectueazd un ciclu de cldtire a dispozitivului
Cappuccinatore. Asteptati ca ciclul sd se termine in mod au-

Scoateti dispozitivul Cappuc-
cinatore apdsdnd tastele la-

tomat. terale si apoi spalati-|.
Ispraznite spremnik i ponovno ga stavite ispod ispusta. Aparat provodi jedan ciklus ispiranja Cappuccinatore. Pri- Uklonite  Cappuccinatore
[ S e . - ) L -
[v] Prmsmte. Cekajte da ciklus zavrsi automatski. pritiskom na bocne tipke i
i zatim ga operite.
3npasxeme cv0a u 20 nocmageme omHo8o nod dio3amad.  MawuHama U38spWISA YUK® HA USMUBAHE HA HaKpall- V36ademe  HakpaliHuka

o Hamucueme. Huka Cappuccinatore. W34akatime yuksasm 0a npukmoyu  Cappuccinatore, kamo Ha-

@ asmoMamuyHo. mucreme  cmparuyHume |
GymoHu, a cred moea 2o
usmutime.

Ispraznite posudu i ponovo je namestite ispod bloka za is-  Aparat vrsi ciklus ispiranja Cappuccinatore-a. Sacekajte da  Uklonite  Cappuccinatore

& pustanje. Pritisnite. ciklus automatski zavrsi. pritiskom na bocne tastere

] azatim ga operite.

Slovenscina

=
2
©
c
T

Bbrrapcku
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OYULEHHA 3ABAPHOIO NPUCTPOIO
CISCENJE SKLOPA ZA KAVO - CURATAREA GRUPULUI DE INFUZARE - CISCENJE GRUPE KAVE
NOYMCTBAHE HA KA®E BJIOKA - CISCENJE BLOKA ZA PRIPREMU KAFE

Extrageti cuva de colectare a  Extrageti sertarul de colecta-  Deschideti usa de serviciu: Extrageti grupul de infuzare:

@ picdturilor. re a zatului. 1) rotiti maneta la 90° in sens orar; trageti de mdner si apdsati
2) trageti usa inspre dumneavoastrd. tasta «PRESS».
Uklonite kadicu za skuplja- Uklonite ladicu za skuplja- Otvorite servisna vratasca: Uklonite grupu kave: po-
5 nje kapi. nje taloga. 1) polugu zakrenite za 90° u smjeru kazaljki na satu; vucite za rucku i pritisnite
2) povucite vratasca prema sebi. tipku «PRESS».
V36a0eme saHuykama 3a M38ademe KowmeliHepa 3a Omeopeme 8pamuykama 3a 06CTyxeatxe: M38ademe  Kagpe Gnoka:
Co6UpaHe Ha Kankume. omnadayu om Kae. 1) 3a6spmeme paykama Ha 90° no NOCOKA HA 4acoBHUKO-  u30Bpnaiime 2o, Kamo 20
2 8ama cmpesika; X8aHeme 3a cneyuanHama
2) u30spnaiime 6pamuyxama Kem cebe cu. PBKOX8AMKA, U HAMUCHeme
6ymoHa,, PRESS".
lzvucite posudu za kapanje. Izvucite posudu za saku- Otvorite servisna vrata: lzvucite blok za pripremu
& pljanje taloga. 1) okrenite rucicu za 90° u smeru okretanja kazaljki na satu;  kafe: povucite za rucku i pri-
2) povucite vrata prema sebi. tisnite taster «<PRESS».

EVERY
DAYS
EVERY]|
DAYS
EVERY
DAYS

O Efectuati intretinerea grupu-  Verificati alinierea.

APASATI si apoi introduceti Inchideti usa de serviciu. Asezatila loc sertarul de colectare a

& Jui de infuzare. grupul de infuzare. zatului si cuva de colectare a picdturilor.
e lzvisite odrzavanje grupe Provjerite poravnanje. PRITISNITE i zatim umetnite  Zatvorite servisna vratasca. Vratite ladicu za skupljanje ta-
Y fave. grupu kave. loga i kadicu za skupljanje kapi.
3espweme onepayuume [Iposepeme nodpasasa- HATUCHETE, a cned mosa 3ameopeme epamuykama 3a obcnyxaae. [locmageme
8 no noddpexka Ha Kage Hemo. nocmaseme Kaghe 67oka.  0MHOB0 KoHMeliHepa 3a omnadsyu om Kage U BaAHUYKA-
6roka. ma 3a co6upare Ha kankume.
o 1zvidite odrZavanje Bloka za  Proverite centriranje. PRITISNITE pa onda umet- Zatvorite servisna vrata. Vratite na mesto posudu za saku-

W pripremu kafe. nite Blok za pripremu kafe.  pljanje taloga i posudu za kapanje.
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MEHIO «<NMEPCOHAJIbHI HAJIALUTYBAHHA | gornaa»
MENU ZA OSEBNE NASTAVITVE IN VZDRZEVANJE
MENIU PENTRU PERSONALIZARE $1 INTRETINERE
IZBORNIK ZA PRILAGODBU | ODRZAVANJE
MEHIO 3A NEPCOHANIN3ALIUA U MOAAPBKKA
MENI ZA PERSONALIZOVANJE | ODRZAVANJE

BEVERAGE MENU
MACHINE MENU

[

DrZite pritisnutu tipku @ 5 sekundi.

3adpxme bymoxa @ HamucHam 3a 5 cekyHou.

Slovenscina

Taster @ drite prtsnut 5 sekundi. Jednom kada udete u nacin programiranja, tipke imaju druge funkcije:

tipka (&) = OK (potvrda odabira ili izvravanje izmjene)
tipka @ = A
tipka @ =V
tipka (&) = ESC (potvrduje izlaz iz odabrane stavke)

pomice izbornik prema gore)

pomice izbornik prema dolje)

Hrvatski

(
(
(
(

Bwarapcku

(ned kamo ce 8/1e3e 8 peXuM Ha NPozpamupanre, Gymorume UMam pasnuyHu GyHKYuU:

Gymon (&) = OK “ (nomespxdasa u36pana onyus uu U3espLieHa npomMAHa)
=

=
]
=3

o

GymoH @ = A (npesspma meriomo Hazope)

GymoH @ = W (npesspma mertomo Hadosry)

Gymon (&) = ESC (nomespxdasa u3/u3aqemo om u36pana onyus)

Nakon ulaska u nacin programiranja, tasteri imaju razne funkcije:
taster (&) = OK (potvrda nekog odabira ili neke izvr$ene izmene)
taster = A (pomera meni prema gore)

taster@ = W (pomera meni prema dole)

taster (&) = ESC (potvrduje izlaz iz nekog odabira)
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MEHIO HANOIO

BEVERAGE MENU - MENIU BAUTURI - IZBORNIK NAPITAKA
MEHIO 3A HAMMUTKU - MENI NAPITAKA

BEVERAGE MENU
MACHINE MENU

o! Jinetiapdsata tasta @ timp de 5 secunde. Apdsati tasta@
& pentru aselecta rubrica,, MENIU BAUTURI”

T
ESPRESSO
COFFEE
CAPPUCCINO
LATTE MACCHIATO

PREBREWING
COFFEE TEMPERATURE
COFFEE LENGTH
MILK QUANTITY

Apasati tasta pentru a selecta rubrica
,CAPPUCCINO” i tasta @ pentru a accesa
meniul.

Apdsati tasta pentru a selecta rubrica
,PREFIERBERE” si tasta @ pentru a accesa
meniul.

¢ Driite pritisnutu tlpku@ 5 sekundi. Pritisnite tipku (&) za
Y odabir stavke “BEVERAGE MENU”.

Pritisnite  tipku @ 7a odabir stavke
“CAPPUCCINO”j tipku @ 7a pristup izborniku.

Pritisnite tipku @ za odabir stavke “PRE-
BREWING”i tlpku za pristup izborniku.

3adpaxme Gymora Q HamucHam 3a 5 cekynou. Hamu-
3 CHeme GymoHa , 3a 0a u3bepeme onyusgma ,MEHK) 3A
HAmATRN

Hamucreme 6ymora &, 3a da u3bepeme
onyuama ,CAPPUCCINO” u 6ymora ’ 30
0docman do MeHoMo.

Hamucreme 6ym0Ha ), 3a 0a u3bepeme
onyusma ,[1PE/B. [104TOTOBKA” u 6ymona
3a docman 00 MeHMo.

Taster &) driite pritisnut 5 sekundi. Pritisnite taster & da
w biste odabrali funkciju “BEVERAGE MENU".

Pritisnite taster @ da biste izabrali funk-
ciju“CAPPUCCINO" i taster (& , da biste usli

Pritisnite taster @ da biste odabrali funk-
ciju“PREBREWING” i taster &) da biste usli

umeni.

umeni.

PREBREWING

COFFEE TEMPERATURE

COFFEE LENGTH

Aceastd functie permite reglarea operatiunii de prefierbere.
w Inainte de preparare, cafeaua este umezitd usor pentru a-si
elibera toatd aroma.

Aceastd  sectiune  permite
programarea temperaturii la
care se prepard cafeaua.

Aceastd sectiune permite programarea cantitatii de cafea ce
se prepard pentru fiecare bauturd selectatd.

Ova funkcija omogucuje podeSavanje predubrizgavanja.
5 Kava se prije ispustanja lagano navlazi kako bi zadrZala svu
sVoju aromu.

Ovaj odjeljak omogucuje
programiranje temperature
ispustanja kave.

Ovaj odjeljak omogucuje programiranje kolicine kave koja
se ispusta za svaki odabrani napitak.

Ta3u hyHkyua dasa 8s3MoXHOCM 04 Ce pe2ynupa npeo-
9 8apumenHus yuKss1. Kahemo siexo ce HagnaxHaga npedu
8@ npuzomeste, 3 3a ce u36/ee MaKCUMATHO ApoMAma my.

Ta3u cekyus 0asa 8u3MoX-
Hocm 0a ce npoepamupa
memnepamypama Ha npu-
20mesHe Ha kagemo.

Ta3u cekyus 0aga 8s3MOXHOCM 0d ce NPO2pamupa KosuYe-
CMBOMO Kache 3a Npu20mesHe 3 8CSKA U36PaHA HANUMK.

Ova funkcija dozvoljava podesavanje pre-natapanja. Pre
[ 2. . : A
w ispustanja kafa se lagano ovlazi da bi se oslobodila sva
njena aroma.

Ovaj deo dozvoljava pro-
gramiranje temperature za
ispustanije kafe.

Ovaj deo omogucava programiranje kolicine kafe koja ce se
ispustiti za svaki odabrani napitak.
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MILK QUANTITY

~

WATER QUANTITY

DEFAULT

Aceasta sectiune permite programarea cantitdtii de lapte
] pentru fiecare biuturd selectatd.

Aceastd  sectiune permite
programarea cantitdtii - de
apd ce se distribuie.

Pentru fiecare bduturd este posibild resetarea valorilor stan-
dard definite initial de producator.

Ovaj odjeljak omogucuje programiranje kolicine mlijeka
u koje se ispusta za svaki odabrani napitak.

Ovaj odjeljak omogucuje
programiranje kolicine vode
koja Ce se ispustiti.

Za svaki je napitak moguce ponovno postaviti standardne
vrijednosti koje je predvidio proizvodac.

Ta3u cekyus daga 8B3mMoXHOCM 0 ce npoepamupa Konu4e-
9 (MBOMO MJIAKO 3a 8CAKA u36paHa Hanumka.
-]

Tasu cexyus 0a6a 653M0X-
Hocm 0a ce npozpamupa
Konuyecmeomo  800d 34
nodasare.

3a 8caKa Hanumka Mo2am 0a ce 8spHAM OMHOBO CMAH-
OapmHume NsPBOHAYANHU HACMPOUKU, 3a0adeHu om
npou3sooumers.

Ovaj deo omogucava programiranje koli¢ine mleka koja ce
Ese ispustiti za svaki odabrani napitak.

Ovaj deo dozvoljava pro-
gramiranje koliine vode za
ispustanje.

Za svaki napitak je moguce resetovati standardne vredno-
sti koje je odredio proizvodac.

MEHIO MALLHU

MACCHINE MENU - MENIU MASINA - IZBORNIK APARATA
MEHIO HA MALLUHATA - MENI APARATA

BEVERAGE MENU
MACHINE MENU

e

0 [ineti apdsatd tasta @ timp de 5 secunde.
©

e Driite pritisnutu tipku € 5 sekundi.
€ s

9 3adprxme 6ymora @ HamucHam 3a 5 cekyHou.
"]

e Taster € dr7ite pritisnut 5 sekundi.
« s

Apdsatitasta @ pentru a derula in jos sitasta @ pentrua

[ ew |
BEVERAGE MENU
MACHINE MENU

accesa MENIU MASINA.

Pritisnite tipku @ za pomicanje prema dolje i tipku (&) za
pristup u MACHINE MENU.

Hamucreme 6ymoxa @, 3a 0a npegspmume Hadony, u
6GymoHa 3a docman 0o, MEHIO HA MALIVHATA':

Pritisnite taster @ da biste se pomerali prema dole i ta-

ster &) za ulaz u MACHINE MENU.

YkpaiHcbka

Slovenscina

Hrvatski

Bbrrapcku
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GENERAL MENU
DISPLAY MENU
WATER MENU
MAINTENANCE

GENERAL MENU

~

DISPLAY MENU

Selecta;l rubricile. Se poate administra aparatul i se poate
] S efectuai intrefinerea.

Acest meniu permite modificarea parametrilor de functiona-
re pentru aparat.

Acest meniu permite mo-
dificarea  parametrilor de
afisare.

Odaberite stavke. Moguce je upravljati aparatom i provesti
5 odrzavanje.

Ovaj izbornik omogucuje mijenjanje radnih parametara
aparata.

Ovaj izbornik omogucuje
mijenjanje parametara pri-
kaza.

V36epeme onyuume. Ommyk MawuHama moxe 0a ce yn-
t PaB/IABA U MOXe 0d (e U38BpLLIBA N00OPBXKA.

Tosa Meto 0asa 853M0XHOCM 0d e NPOMeHSM padomHu-
me napamempu Ha MatuHaMa.

To8a MeHIo 0a8a 8B3MOX-
Hocm da ce npomeHsm na-
pamempume Ha ducniies.

Odaberite funkcije. Moguce je rukovati aparatom i izvrsiti
w odrZavanje.

Ovaj meni dozvoljava da se modifikuju radni parametri
aparata.

Ovaj meni dozvoljava da se
modifikuju parametri prika-
zivanja.

WATER MENU

MAINTENANCE

© Acest meniu permite configurarea duritdtii apei si adminis-
& trarea filtrului de apd.

Acest meniu permite efectuarea operatiunilor de intretinere.

e Ovaj izbornik omogucuje postavljanje tvrdoce vode i
Y upravljanje filterom za vodu.

Ovaj izbornik omogucuje provodenje radnji odrzavanja.

) Tosa merto 0aga 83MoxHoCM 0a ce 3a0ade mespdocmma
@ 4a godama u da ce pezynupa 800HuS uAMBp.

Tosa Merto 0a8a 8s3MOXHOCM 0d Ce U38BPLIBAM 0Nepa-
yuu no nodopeXKa.

¢ Ovaj meni dozvoljava da se odredi tvrdoca vode i da se
¥ upravlja filterom za vodu.

Ovaj meni dozvoljava da se izvrsavaju operacije odrzava-
nja.
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YBara
Pozor - Atentie - Paznja
BHumanme - Paznja

CLOSE

SIDE DOOR INSERT DRIP TRAY INSERT COFFEE CLOSE REFILL

GROUNDS DRAWER HOPPER DOOR WATER TANK

_ N\ AN N\ I\ J
Inchidefi usa de serviciu. Introducefi cuva de colectare a ~ Introducefisertarul de colecta- Inchidefi capacul comparti- Extragefi rezervorul i um-
2 picaturilor. re a zatului. mentului pentru cafea boabe.  pleti-l cu apd potabild proas-
pdtd.
Zatvorite servisna vratasca. ~ Umetnite kadicu za skuplja- Umetnite ladicu za skupljanje  Zatvorite poklopac spremnika lzvucite spremnik i ponovno
5 nje kapi. taloga. kave u zrnu. ga napunite svjezom pitkom
vodom.
3ameopeme spamuykama 3a  locmaseme 8auykama 3a [locmaseme KkoHmeliHepa 3a 3ameopeme kanaka Ha koH- M3sademe pesepsoapa u 20
@ 00C1yx8ate. Cv6UpaHe Ha kankume. omnadsyu om kace. meliHepa 3a Kage HA 36PHA.  HAN®B/IHeme ¢ pAcHa numeli-
Ha 600d. ]
Zatvorite servisna vrata. Umetnite posudu za kapa- Umetnite posudu za saku- Spustite poklopac posude za Izvucite rezervoar i ponovo
ﬁ nje. pljanje taloga. kafu u zrnu. ga napunite svezom pitkom
vodom.

Slovenscina

4 s '@ B a4 5 F

INSERT INSERT VALVE INTO

INSERT BREW GROUP CAPPUCCINATORE CAPPUCCINATORE

ADD COFFEE

Hrvatski

>l >l

N I\ I\ _
- - - Lﬁ
© Introduceti grupul de infuzare  Introduceti dispozitivul ~ Introduceti supapa in Cappuccinatore. Pentru detalii suplimen-  Umpleti compartimentul cu
& in locasul sdu. (appuccinatore. tare, consultati manualul de instructiuni. cafea boabe.
¢ Umetnite grupu kave u njeno  Umetnite Cappuccinatore. Umetnite ventil u Cappuccinatore. Za viSe detalja pogledajte Spremnik napunite kavom
Y Jejiste. prirucnik za koristenje. uzmu.

llocmageme Kaghe 6noka Ha [locmageme  HakpaiiHuka [locmageme e#muna 8 Hakpatinuka Cappuccinatore. 3a no-  Hanasneme KoHmelHepa ¢
@ MACMomo my. (appuccinatore. nodpobHa UHGopMayus, Hanpaseme CNpaska ¢ pekosod- Kage HA 3BPHA.

CMBOMO C UHCMPYKYUU.

¢ Ubacite Blok za pripremu Umetnite Cappuccinatore.  Umetnite ventil u Cappuccinatore. Zbog dodatnih detalja Napunite posudu kafom u
¥ Kafe u njegovo leziste. pogledajte u prirucnik sa uputstvima. zmu.
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AT haT

- CALC

oY/ CLEAH
~ad™

EMPTY COFFEE
GROUNDS DRAWER

»>las

Apamtul trebuie sd fie decalcifiat. Mergeti la meniul Intretinere
& pentm aselecta si porni ciclul.

Inlocuiti filtrul de apd , Inten-
2a” cu unul nou.

Dupd cdteva cicluri, va trebui
sd goliti sertarul de colectare
a zatului,

Cu aparatul pornit, scoatefi i
qoliti sertarul de colectare a
zatului,

Aparat se treba ocistiti od kamenca. Otidite u izbornik Mainte-
5 nance (Odrzavanje) za odabir i pokretanje ciklusa.

Filter za vodu “Intenza” zami-
jenite novim.

Nakon nekoliko ciklusa bit ¢e
potrebno isprazniti ladicu za
skupljanje taloga.

Kad je aparat ukljucen, uklo-
nite i ispraznite ladicu za sku-
pljanje taloga.

MauiuHama ce Hyxdae om omcmpaHABaHe Ha KOMIEHUS Ka-
@ MoK. Briesme & metto ,[1000pexKa’y 3a 0a usbepeme u cmap-
mupame yukaAa.

(mereme 800HUA unmep
LIntenza” c Hos.

(n1ed HaKomKo YuKeAa mpa6-
8a 0a unpazHume KoHmet-
Hepa 3a omnadsyu om kage.

[pu 8KTIOYeHa MALLUHd, U38d-
deme u u3npasHeme KoHmet-
Hepa 3a omnadsyu om Kage.

Aparat mora da se ofisti od naslaga kamenca. Idite u meni
" & Maintenance da biste odabrali pokrenuli ciklus.

Zamenite filter za vodu “In-
tenza” novim.

Posle nekoliko ciklusa, bice
potrebno isprazniti posudu
za sakupljanje taloga.

Sa  ukljucenim aparatom,
ispraznite i oCistite posudu

-~

RESTART TO SOLVE

>

-~

DESCALING

DESCALING

NEEDED.
DESCALE?
ESC

za sakupljanije taloga.

Opriti aparatul si reporniti-| dupd 30 de secunde. In cazul in care
g problema persistd, contactati serviciul de asistentd. Notati codul
(E xx) afisat,

Dacdise afiseazd aceastd pagind dupd pornirea aparatului, inseamnd cd trebuie sd se efectueze un
ciclu de decalcifiere. Apdsati tasta @ pentru a accesa meniul decalcifierii si consultati sectiunea
corespunzdtoare.

Aparat iskljucite i nakon 30 sekundi ga ukljucite. Ako se pro-
s blem ponovno pojavi, kontaktirajte centar za podrsku. Zabilje-
Zite prikazani kod (E xx).

Ako se nakon pokretanja aparata prikaze ova stranica, to znaci da je potrebno provesti ciklus
(iScenja kamenca. Pritisnite tipku (&) za pristup izborniku ¢iSenja kamenca i pogledajte od-
govarajuci odjeljak.

M3Kkn04eme MawiuHama u A 8KkYeme omHo8o cied 30 ce-
\9 KyHOU. AKo npo6reMam He ce OMCMPAHU, (8vpxeme ce (b
@ cepau3Hus yeHmop. 06zpHeme 8Humarue Ha koda (E xx), kou-

Mo ce U3nucea Ha ducnsies.

Ako c1ed (mapmupaxe Ha MawuHama ce NoKaxe mo3u ekpax, moea 03Ha4aea, ye e Heobxo0u-
MO U38bpUIBaHe HA YUK®JT Ha 0MCMPAHABAHE HA KOMIEHUA KaMaK.

Hamucreme 6ymoHa 3a docman 00 MeHiomo 3a 0MCMpaxABaHe Ha KomJeHusa Kamek u
Hanpaseme cnpaska (BC CBOMBemHUS pasden.

Iskljucite aparat i ponovo ga ukljucite nakon 30 sekundi.
¢ Ukoliko se problem nastavi, kontaktirajte servis za pomoc.
W Zabelezite prikazanu Sifru (E xx).

Ako se nakon pokretanja ugledali ovu stranicu, to znadi da je potrebno izvrsiti ciklus ukla-
njanja naslaga kamenca.

Pritisnite taster () za pristup meniju za uklanjanje naslaga kamenca i pogledajte odnosni
paragraf.
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0 filtru de apd INTENZA+
& cod produs: (A6702

Pribor - Acceso

e Filter za vodu INTENZA+
Y br. proizvoda: CA6702

Mpwnappa

PHILIPS

© Sistem de curdtare a circuitului de
& lapte cod produs: CA6705

Boder punmep INTENZA+
o Homep Ha npodyxma: (A6702

e Sustav ¢iScenja sustava za mlijeko
Y br. proizvoda: CA6705

e Filter za vodu INTENZA+
" br. proizvoda: CA6702

[lpenapam 3a noyucmeare Ha cuc-
@ MemMama 3a mnsko
Homep Ha npodykma: CA6705

Decalcifiant
g cod produs: CA6700

e Sistem (iScenja protocnog sistema
¥ 7a mleko br. proizvoda: CA6705

Sredstvo za CiScenje kamenca
& br. proizvoda: CA6700

Kit de intretinere
2 cod produs: CA6706

[lpenapam 3a omcmpansgare Ha
\9 KOmJieH Kamek
@ Homep Ha npodykma: CA6700

Komplet za odrzavanje
v br. proizvoda: CA6706

Sredstvo za uklanjanje naslaga ka-
ﬁ menca br. proizvoda: CA6700

Komnnexkm 3a nodopexxa
9 Homep Ha npodykma: CA6706
-]

Komplet za odrZavanje
& b proizvoda: CA6706

Instructions 69

Dodaci - Akcecoapm - Dodaci

© (apsule degresante
& cod produs: (A6704

e Tablete za odmascivanje
Y br. proizvoda: CA6704

Ta6nemku 3a npemaxeaxe Ha mas-
@ Hume getjecmaa om kage
Homep Ha npodykma: CA6704

e Tablete za odmascivanje
. proizvoda: CA6704

Eco!

\_ /

Vizitati - magazinul online  Philips
O pentru a verifica disponibilitatea si
& oportunitdtile de achizitionare in tara

dumneavoastrd.

Za provjeru dostupnosti i mogucnost
U kupovine uVasoj zemlji posjetite onli-
ne trgovinu Philips.

[locememe oHnatiy MazasuHa Ha
\ Philips, 3a da nposepume Hanuy-
8 yocmma u ev3MoxHoCTMa 3 3aKY-

nysate 8v8 Bawama dspxaea.

Posetite internetsku prodavnicu Phi-
ﬁ lips da biste proverili raspoloZivost i
mogucnost kupovine u vasoj zemlji.

©
=
0
B
=
[}
>
=
[

Hrvatski

Bbrrapcku










I produttore si riserva il diritto d"apportare qualsiasi modifica senza preavviso.
Producent zastrzega sobie prawo do wprowadzenia zmian w produkcie bez wcze$niejszej zapowiedzi.

[MpoussoguTens ocTasnseT 3a coboit NpaBo BHOCUTb U3MEHEHUS 6e3 npeaBapuTeNbHOrO YBeLOMIEHUS.

A gyarté fenntartja az elézetes figyelmeztetés nélkili modositas jogat.
Vyrobee si vyhrazuje pravo na zmény a Upravy bez pfedchoziho upozornéni.

Viyrobca si vyhradzuje pravo na zmeny a Upravy bez predchadzajiceho upozornenia.
BupobHuk 36epirae 3a cobor npaso BHOCUTY Byfib-siki 3MiHI 6€3 nonepefHLOro MOBIAOMMEHHS.
Proizvajalec si pridrzuje pravico do uvedbe sprememb izdelka brez predhodnega obvestila.
Producatorul isi rezerva dreptul de a aduce modificari asupra produsului fara preaviz.
Proizvodac zadrzava pravo izmjena bez prethodne obavijesti.
[Mpou3BoauMTeNsT c1 3ana3ea NpasoTo Aa U3BBLPLLBA NPOMEHN Ha NPoAyKTa 6e3 npeau3secTye.
Proizvoda¢ zadrzava pravo da izvr§ava promene na proizvodu bez prethodnog obavestenja.
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